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Spiritual Nourishment for the Great Lent

Edited and translated into English by Rev. Archpriest Dr.
Zaven Arzoumanian, Patriarch Shnork Kaloustian’s book is
indeed a spiritual nourishment, this time published on the
occasion of the 25t anniversary of his passing.

The main purpose of this book is to attract readers and
invite them to ponder on biblical messages that draw us closer
to God. More specifically, Patriarch Kaloustian’s book invites
us to delve into the Book of Revelation authored by John, the
beloved disciple of Christ, the son of Zebedee, and the
brother of James. The symbolic doors, described in the Reve-
lation, provide entrance into the Messianic Kingdom. Through
these doors we anticipate the second coming of Christ, and
through them we receive divine revelations. Patriarch Kalous-
tian’s “Spiritual Nourishment for the Great Lent” provided a
new perspective through which we can better understand the
Book of Revelation and interpret it into our daily lives.

We cannot thank enough Rev. Archpriest Dr. Zaven
Arzoumanian for editing and translating this book. With
prayer, reverence, and arduous work he revived Patriarch
Kaloustian’s writing for the benefit and spiritual welfare of
our faithful.

Archbishop Hovnan Derderian
Primate

September, 2015
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PREFACE

BY THE AUTHOR
PATRIARCH SHNORK KALOUSTIAN

“The reader will encounter in one or any of these messages statements
that will reveal the secrets of his soul. Here the needs
of his spiritual life will find satisfaction as medicine and healing
for his internal afflictions”

This brief commentary on the Seven Messages refers to those

recorded in the BOOK OF REVELATION. We therefore wish to present
the Book first.

It is the last Book in the Holy Bible that speaks on the last
events of the world history, from a spiritual point of view. The
author’s name is indicated at the opening of the Book as JOHN.
According to tradition and the modern orthodox Biblical interpreta-
tion, he is the same with one of the Twelve Disciples of Jesus, known
as the Apostle John of Zebedee who has also written the Fourth Gos-
pel. Under his name are also the Three Epistles found in the New
Testament.

The location where the Book of Revelation was written is
identified as the Island of Patmos, a small island in the Aegean Sea,
about 60 km off the shore of Asia Minor, across the river of Men-
deres. John was exiled to Patmos for the sake of the Word of God
and for witnessing Jesus, that is, as guilty for preaching the Word of
God and for giving witness for Jesus. As for the date of the writing,
interior evidences indicate it was at the time of the reign of Emperor
Domitian, during the last decade of the first century, who was the
harshest persecutor of Christianity after Emperor Nero.

According to Church Fathers, especially in the East, the
admittance of the Book in the New Testament whether a canonical
text or not, has aroused lengthy debates. Up to the fifth century, the
problem was not resolved, and for that reason, the Book of Revela-
tion was not included in the Syriac translation known as the Beshitta,
from which the Armenian translation was done at first “hastily,” as
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recorded by Koriun, the biographer of St. Mesrob Mashtots, the
inventor of the Armenian alphabet. Nor was it a part of the Greek
Septuagint text brought to Armenia from Constantinople by the
hands of the Armenian disciples who had gone there to study Greek.
The Armenian version of the Bible was accomplished in the 5t cen-
tury, from the Septuagint text by the Armenian Church translators,
who did not find the Book of Revelation in it.

That was the reason that no part from the Book of Revelation
was selected for daily reading in the Armenian Church calendar as we
find almost passages from all the rest of the Holy Bible. It was much
later, however, that the Book of Revelation was canonized, in the
West and in the East respectively, as a divine and inspirational book
with apostolic authority. In the Armenian Church, St. Nersess Arch-
bishop of Lambron, translated the Book into Armenian at the end of
the 12t century, following which it was canonized and admitted in
the Armenian text of the New Testament.

The Book of Revelation consists of two parts: the first, chap-
ters |, I, and I, are series of letters (messages) advising spirituality
to the Seven Churches of the region of Aegea. The second part includes
the remaining 19 chapters representing a series of miraculous and
mysterious visions of the revelation. The heading of our present
study, the Seven Messages, are found in the first three chapters, the
first being an introduction to the next two chapters and in fact to the
entire Book. Therefore, as such, we considered it helpful to present
the first part of Chapter one in translation for our readers.
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The Book of Revelation
Chapter 1:1-13

The revelation of Jesus Christ, which God gave him to show

his servants what must soon take place, he made it known by sending
his angel to his servant JOHN, who testified to the word of God and
to the testimony of Jesus Christ, even to all that he saw. Blessed is the
one who reads aloud the words of the prophecy, and blessed are
those who hear and who keep what is written in it; for the time is near.

John to the seven churches that are in Asia: Grace to you and
peace from him who is and who was and who is to come, and from
the seen spirits who are before his throne, and from Jesus Christ, the
faithful witness, the firstborn of the dead, and the ruler of the kings
of the earth.

To him who loves us and freed us from our sins by his blood,
and made us to be a kingdom, priests serving his God and Father, to
him be glory and dominion forever. Amen. Look! He is coming with
the clouds; every eye will see him, even those who pierced him, and
on his account all the tribes of the earth will wail. So it is to be. Amen.
“l am the Alpha and the Omega,” says the Lord God, who is, and who
was, and who is to come, the Almighty.

I John, your brother who share with you in Jesus the persecu-
tion and the kingdom and the patient endurance, was on the island
called Patmos because of the word of God and the testimony of Jesus.
I was in the spirit of the Lord’s Day, and | heard behind me a loud
voice like a trumpet saying, “Write in a book what you see and send
it to the seven churches.

Then | turned to see whose voice it was that spoke to me, and
on turning | saw seven golden lampstands, and in the midst of them
| saw one like the Son of Man, clothed with a long robe and with a
golden sash across his chest.
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INTRODUCTION

BY THE TRANSLATOR

THE CONCLUSION OF THE BIBLE

The Book of Revelation, the last book in the Holy Bible, is the

conclusion of the First Creation. The Creation was fulfilled by Christ
who came to uplift the world which since its creation fell and is still
falling. The Book of Revelation came with Jesus Christ to conclude
God the Father’s Creation, which was complete and yet needed the
conclusion of the times in which God’s people lived and found their
way according to Christ. The Lord’s conclusive message to his followers
was His Second Coming, heralded in the Book of Revelation. This is
the importance of the last and conclusive Book, equally to be honored
as the rest of the Gospels and the Epistles of the Apostles. The Book
is geared toward the establishment of God’s Kingdom on earth and
the lasting revelation of God.

WHO IS THE AUTHOR?

There is no question that the Book was written by John the
Evangelist, “the Disciple loved by Jesus.” He is identified as John the
brother of James and the sons of Zebedee. He wrote the Fourth Gos-
pel and three of the Catholic (Universal) Letters so eloquently. He
was the only theologian among the Twelve, deeply philosophical,
who knew how to value God’s Creation and Christ’s mission on earth.

The Revelation is the mirror of the Kingdom of God which
began in heaven but came down to earth as Jesus requested of the
Fatherin the Lord’s Prayer: Thy Kingdom come, meaning let not Your
Kingdom stay with you, but let us share it while living on earth. God’s
Kingdom is much more valued when people saw it, and that is why
the Son of God Jesus was given to us, to bring God'’s people into his
Kingdom in actuality. That is why Jesus resembled the Kingdom to so
many living experiences taken from the immediate life of the people.
Responsibility was actually included on the part of the people of God,
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who not only would benefit from the Kingdom, but also promote the
same on earth in the form of the Church, the living faithful.

John was exiled to the island of Patmos where he experienced
the revelation of God and wrote his experience with the recollection
of the Creation, and in due time to welcome the coming of the Lord.
But he did not stop there; he resolved to conclude all things so that
nothing was left hanging in the air. The true conclusion of all was and
is the Book of Revelation, the “Gate for the Return of Christ” as
promised. Geography and the names of the seven churches are
clearly identified. At the time, those seven churches were the
centers of Christ’s followers. They needed to see where they were
heading to and Jesus told them about His Second Coming for which
He insisted, time and again “To be ready, to be prepared.” His Coming
is built on the Revelation which was given to John the Evangelist.
There are many resemblances and allusions between John’s Three
Letters and his Book of Revelation in terms of Light, Love, and Truth.

WHAT IS THE REVELATION?

Remember that John did not give the revelation, but he only
received the revelation. If this is what the Book implies why cast
doubts about it and make it stay marginal. It is a weak point to say
the Four Gospels are so vivid while the Revelation is not. Therefore,
they say, in comparison with the Parables and the Miracles, real and
comprehensible, the Revelation remains on the background beyond
our imagination. The reason must also be searched in the eschatology,
which is “the events of the last times,” when disturbances in the
universe will give the signs as anticipated by Christ who made those
events as warnings to His followers. Today many of those predictions
have come true as the world is in constant turmoil, wars and destruc-
tions are the signs of the Second Coming.

THE ARMENIAN CHURCH

It is true that the First Armenian Bible in the year 430 inclu-
ded all the books except for the Revelation, because the Greek origi-
nal (the Septuagint text), which was translated word for word into
the Classical Armenian, did not include the Revelation of John. There
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was always the doubt whether or not it was a canonical book like the
rest of the Books in the Holy Bible. While comparing the Book of
Revelation with the other Books, church authorities found it incomp-
rehensible and difficult to analyze and comment on it. It needed an
in-depth study with the Old Testament as the basis in order to see
the connection and the continuity of God’s plans and instructions.

Indifference traditionally excluded the Book of Revelation from
the manuscript Bibles as canonical until the 13th century. St. Nersess
Archbishop of Lambron in Cilicia, a highly qualified Armenian theo-
logian and the first divine to write an extensive “Commentary on the
Holy Eucharist of the Armenian Church,” translated and included the
Book of Revelation and attached to the Armenian Bible as a cano-
nical book. However, to ignore the inclusion persisted up to this day.

Armenian Bibles were printed many times and always inclu-
ded the Book of Revelation, following St. Nersess’ initiative and in
both the Latin and the English versions. They felt embarrassed and
added the Last Book in the Armenian Bibles since the 13t century,
failing however to select verses from it in the daily readings of the
church services as they had done so diligently from the rest of the
Holy Bible, equally from the Old and the New Testaments. It is high
time to honor St. John’s Book of Revelation by reading selective
passages on a weekly basis. This is not impossible, on the contrary,
it is necessary to live the life “in its abundance,” as a Christian man
and woman the way they were created in the first place, to finally
seeing God face to face.

The present edition is the translation of the monograph by
the Eminent Patriarch, in his memory, on the 25" year of his passing.
The book was printed in Istanbul in 1977, as an “inspirational nurture
during the Great Lent,” as stated by the author, including thoughts
and commentary on the first three chapters of the Book of Revela-
tion, with additional messages applicable to our daily life as mem-
bers of the Armenian Apostolic Church. We deemed it necessary to edit
the text closely to avoid redundant and recurrent explanations and, at
some points, to rewrite lengthy sentences. We are grateful to His

17



Beatitude for offering us a comprehensive study very seldom exposed
to our faithful.

Special thanks to John Tajirian, a devoted member of the
Armenian Church in Wynnewood, Pennsylvania for his concern that
prompted the edition and the publication of this book.

F.Z.A.

July 14, 2015
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CHAPTER ONE
+

TWO BASIC FACTS AS THE FOUNDATION
OF THE SEVEN MESSAGES

To understand the meaning and the importance of the Mes-

sages, it is essential to refer to two facts that in reality constitute the
foundations of the entire Book of Revelation. They together have
prompted the writing of the book as the “Revelation.” Even though
both of those facts sound opposing to each other, nevertheless, they
are closely knit with each other. One of them dominates and rules
the Christian Church, and the other governs the Roman Empire and
the pagan society. | wish to specify each.

A) THE ORIGINS OF CHRISTIANITY

At the end of the last decade of the first century, i.e. when
the Book of Revelation was written, the Christian Church had its roots
in the Roman Imperial society, even though born in Judaea, but now
stood as the fulfillment of the Jewish religion, following the Messia-
nic expectations. All of the followers of Jesus and the disciples were
Jews, as we know, but then all ties were broken and a new religious
movement came into existence at the end of the first century, inde-
pendent and universal. The membership in great majority consisted
of the believers from the Gentiles. Since the end of the first century,
at the time the Book of Revelation was written, the Christian Church
had already been founded in the social system within the Roman
Empire.

Indeed, large numbers of adherents to different races and
sects of different cultures and social groups followed the new religion,
gradually forming a coherent entity under the umbrella of Christianity.
Admittedly, even at this earliest stage to be a Christian by no means
meant to exchange Christianity with another ancient faith, like chan-
ging one’s native garment with a modern outfit; not at all. The change
in fact was fundamental and spiritual in a complete transformation
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where the old was put aside altogether as untrue, false, and harming
to the soul. Further, the new religion was adopted as a second birth,
a complete renewal, and ultimately a spiritual salvation. In the new
religion, followers had discovered a new power, a new inner peace,
new joy, and a new wisdom.

As the general outlook of the Christian changed from its
foundations, so was his way of life, acquiring new standards to view,
judge, and evaluate the world situation. Despite the fact that the
members in general came from different walks of life, such as races,
cultures, and from various social circles, they nevertheless formed a
homogeneous entity of a “new people,” a vast spiritual family where
they all felt like brothers and sisters to each other and the adopted
children of the Heavenly Father. They knew their salvation came
from the Savior who shed His blood, and by the common Spirit
permeating within them. That Spirit made them converts to common
believers in Christ as their Savior, destined toward the joyful journey
into eternity. For that reason, the new converts separated themselves
from the pagans, rejecting any association with them at their secular
festivities. Instead, they created their own worship dedicated to
certain feasts and gatherings.

As Christians, their attitude changed also towards the secular
state. Being loyal citizens, they nevertheless resisted when religion
was at stake and their religious rights were violated. They regarded
themselves citizens of another Kingdom, which they called the King-
dom of God in Heaven, with its own rules and regulations to which
they committed themselves primarily. They had their specific religious
system working under princes, namely the bishops and the priests.
The Lord of all was Jesus Christ, the divinely empowered Son of God,
whose rule was universal being at the same time the Savior, the King,
and the Judge. His judgment was final regarding the destiny of men
and nations. All the rest of the nations on earth were ephemeral,
except the Kingdom of Jesus, which was eternal.

Christians had two choices regarding Christ Jesus. They were
either for Him, or against Him. Those against Christ, no matter how
strong, were destined to die, and those who stood with Him, no
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matter how weak in terms of human resources, were destined to
take part with Christ in His glory and victory. Divine glory and victory
were the possessions of the believers who became members of His
Church on earth. To ignore them would mean to endanger the blessed
destiny prepared for them. In order to resist the evil in the secular
world and come out victorious, on the other hand, required them to
be alert, decent, and spiritually armored, remaining faithful to Christ
until death.

B) THE ROMAN EMPIRE AND THE GENTILE WORLD

Against this reality, there stood the Roman Empire and the
pagan world where idol worship persisted along with the immoral
life. The latter included the worship of the Emperor. The dead em-
perors were worshipped as gods, and people worshipped before
their statues bowing and incensing. This worship was official and
strictly mandatory. Domitian, one of those Emperors, who ruled the
Empire from 81 to 96 AD, was the first who declared himself god
while living, and ordering his subjects to offer worship in front of his
statue. To neglect such orders meant rebellion against the Empire.

Christians naturally could not obey such orders and the tiny
church had to face the huge power and the army of the Empire, and
when they refused to worship before the imperial statue, Christians
became subject to torture by the hundreds, in prisons and in exile
where they died. Many allusions are found in the Book of Revelation
about this. Those temptations made them follow Christ for courage
and survival. Christ for sure gave them the ways and means as to
how to save themselves victoriously. Those ways are specified in the
Book as patience and conviction regarding God’s laws that had
nothing to do with the evil power of the authorities and their
humiliating orders.

By their death as martyrs, Christians were actually condem-
ning to death the agents of the evil, reserving eternal life for them-
selves. It was a new way of resisting and struggling as shown by
Christ Himself. This of course was directly opposite to how human
nature would react. Even some of the Christian followers could not

22



accept the new course, having no ability to comprehend the kind of
struggle it was. Christ comes to help as the “Loyal witness, the First
Risen from the dead, as well as the Prince of the earthly kings,” who
in fact said, “I know your works, your torture and patience, and |
know that you cannot tolerate evildoers. Despite all these, however,
you shall not fall from your height, and you shall remain faithful in
your abundant love until death. This way you shall conquer and be
worthy to receive the glory of the Victor.” (Rev. 2:2)

From one end to the other, the Book of Revelation is full of
the idea of victory, such as the souls of the martyrs who gathered
around the Throne of God and as conquerors adorned by palm
leaves. As for the Empire, it was already on the verge of collapse,
whereas Christ’s rule endures forever. This belief is urgently domi-
nant in the Book of Revelation through majestic and awful scenes,
and we shall approach the Book with faith and conviction, at least in
the first three chapters.
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ESSENTIAL NOTES ON CHAPTER ONE

A certain number of essential notes in the first chapter are

the following and we think they will be helpful to understand better
the Book of Revelation.

1. THE REVELATION OF JESUS CHRIST

John wishes to assure the readers from the outset that the
revelations he is given are not his own. They belong to Jesus Christ
behind which the Savior’s authority stands firm. John wrote the Book
simply as the acting secretary of Jesus, and whatever the Lord
suggested, he described them as Christ’s visions, according to God’s
angel who brought them to his sight. It is God’s gift, both His moral
and spiritual truths that John is presenting to us. Those axioms
reflected the future of events by way of a symbolic and allegoric
presentation. It all meant that whatever St. John said in the Book of
Revelation, was centralized in the Person of Christ. The Book begins
with Christ and ends with Christ.

The Person of Our Lord Jesus Christ dominates categoric-ally
in the entire Book, as John makes it clear that whatever he was
writing was the Word of the Living Christ. John speaks from the heart
and addresses the community as Christ being every-thing, both for
him and for the early Christians. As for Christ Himself, He is “the Loyal
Witness,” and John is the witness of the truths of Christ. He concludes
saying, “blessed is he who reads, and especially those who hear these
prophetic words and keep them the way they are written.” (Rev. 1:3).

2. SEVEN CHURCHES

The Book of Revelation addresses its seven messages to
“seven churches,” identified by names. John repeats the numerical
“seven” quite often, seven times in chapter |, and 28 times in the
entire Book. The number “seven” is sanctified allegorically in various
writings, being considered a holy number, embracing “wholeness”
and “perfection.” 1t also alludes to the fact that those seven churches
represent the “entire Christian churches.”
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Having the above in mind, the Book of Revelation stands as
“an open letter” addressed to all churches, and to the comp-letion
of the Christian Church. In fact, each church is prefigured in those
Seven Churches, one way or another. It is also interes-ting to note
that at a glance on the map, where those churches are lined up, an
oval circle is drawn the way they appear in the Book, thus signifying
completion or, better yet, perfection. Therefore, in this sense the
messages to the seven churches are revelations addressed to all
Christian churches for all times. Besides, considering St. Paul’s under-
standing, that every Christian is the temple of God (I Cor. 3:16), the
same messages are addressed to each Christian individually.

3. “GRACE AND PEACE”

Both are divine gifts, and are destined to be bestowed on the
seven churches that obviously lacked and felt deprived of them, due
to the spiritual crises perpetrated by the secular world. The Book of
Revelation first specifies that grace and peace are promised by “Him
who is, who was, and is coming,” simply said, by the Eternal God.
When Prophet Moses found himself in the presence of God at the
burning bush, he asked His name, and God answered, “HE WHO IS”
is the name (Exodus 3:14), that meant “HE WHO EXISTS” forever. The
expression referred to God’s eternal and irreplaceable nature that
opposes the worldly forces, which are on the contrary, immutable
and ephemeral.

Further, the same greetings came from the “Seven Spirits”
and stood before the Throne of God, meaning probably from the
seven powerful angels under the orders of God. We may translate
the case also as “to the Holy Spirit from the Seven Powers.” In reality,
what else could have been more effective and protective to those
weak churches, left to their uncertain destiny, than “the Grace and
Peace” come from the unlimited power of the Spirit of God, namely,
from the Seven Powers.

Lastly, that same “Grace and Peace” came from “Jesus Christ,”
represented in the Book with the Lord’s functions, such as the “Loyal
Witness,” the last word meaning truth, conviction, and assurance as
challenges to meet all odds, even to the sacrifice of His own life. In
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Turkish shehid is the equivalent to the Greek “martyros,” and yet in
everyone’s mind the question arises as to “how can we be assured of
the certainty of the revealed truth?” One should not confuse moral
and spiritual issues, since the end-result becomes fatal, life or death.
This is true because if we live according to the rules of a moral and
truthful life we gain eternal life, against the kind of life lived under
the disguise of the truth, but in fact, a life lived in falsehood and
deceit. If we believe in just and genuine truth and live accordingly,
the result will be eternal life, but if under “truth” deceit is given us,
the end is death, as the following example illustrates. The offering of
the good wine provides joy and contentment except if the same is
treacherously poisoned when it becomes deadly.

Confusion and uncertainty, spiritual crisis and rational doubt
weigh on our minds and souls like a heavy mist. Persecu-tion and
violence, in spite of the unshaken faith of those tiny churches,
undoubtedly have tortured their inner life. St. John’s promise is
addressed to them with the slogan “Peace and Grace” come from
Jesus Christ, the “Loyal Witness.” In Him alone we trust, because He
cannot lie or err, being Himself the truth, and by His self-sacrifice has
witnessed and established the veracity of His words. Here a simple
comparison between Christ and today’s “believers” will show the
real difference between the two and demonstrate how low our
society is, until it repents sincerely.

4. JESUS CHRIST “THE FIRST”

The author of the Book of Revelation goes on stating the
second position of Jesus as “The First among the dead.” He is the first
born of the dead for being the “Loyal Witness,” and soon the One
who returned to life. Therefore, John means that in case of need the
believers and the followers of Christ must be ready to stand as
witnesses even with their lives as martyrs. For sure, the martyrs also,
like their prototype, will come out victoriously risen from their sleep,
having offered their life to the love of Christ.

As for the third position Christ assumed is “Christ the Prince
among the Kingdoms of the earth.” This is an allusion to the final and
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complete victory of Christ, who will reign “not only over the princi-
palities and the kingdoms of this dark and wicked nations living under
the heaven,” but also on the rulers of this age, including the Roman
Empire, which together are directly or indirectly responsible for the
persecutions against those who followed Christ. They likewise shall
be judged by “Christ the Prince” and receive their reward or pu-
nishment. Three deeds follow that Christ has done for His believers.
They are:

a)

b)

“He who loved us.” (Rev. 1:5) Men in this world expect many
things from each other, such as material help when in need;
or, place to live when left homeless, helping hand when fallen
in misery, and the like; but mostly men expect sincere
friendship that is love. The latter is the superior gift Jesus has
given us, “because He loved us first” (1 John 4:10). Christians
lived through all the times and centuries in a world filled with
evil, hatred and jealousy. They see how persecution and
tyranny have entered into their lives. They, however, are able
if they want to raise their head high, even by singing psalms
of joy and victory, knowing well that Christ has loved them.

“He who freed us from our sins by His blood.” ( Rev. 1:5)
Such emancipation is the tangible proof of His love. A slave
has his supreme wish to be saved from slavery. As long as
men are not affected by the salvation of Christ, they remain
slaves to their own vices and their arrogance subject to the
threat of their fears and anxieties; in one word to their sins.
Christ alone can save us from all these. The Bible proclaims,
“The punishment of sin is death,” meaning that all of us as
sinners are inescapably destined to die. Indeed, Christ took
the punishment for us and in our stead. He who believes in
Him is the partaker of the same salvation. Death does not
exist for us, John says, since “Christ emancipated us from our
sins through His blood.” Therefore, there is no need to fear
physical death; it will open the gates of immortality before us.

“He who converted us into a kingdom so that we may become
priests serving God the Father.” (Rev. 1:6) Christians under
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earliest persecutions and almost at all times are underesti-
mated, rebuked, and rejected, but as John states, in reality
those people are the people of God, comprising His Kingdom.
Each one of them is God’s “priest” and “servant” to whom is
entrusted the supreme honor to serve God and glorify His
Holy Name, standing before Him gladly. Thus, if God is with
them, and they are with God, who can estrange them from
His love? Will Suffering, anxieties, persecutions, sorrows, sword
or anything else?” On the contrary, we can come out of all
those calamities by the grace of Him who loved us. We know
for sure that neither death nor life, neither evil nor violent
rules, can separate us from the love of God (Rom. 8:35-39).
The Kingdom of God is the central theme for the evaluation
of this passage, reflected in the life of the Christian Church,
the Holy Body of Christ.

5. THE VISION

The second half of Chapter | is dedicated to a vision, the first
of a series of some ten visions recorded in the Book which follow
each other like a universal movies with an awful success-ion. This
particular one is represented more calmly and yet with powerful colors,
leaving a permanent impression on the reader. Like the Creation of
the World had started on the “first day,” likewise the series of those
visions in terms of revelations begin on a “Sunday.” This means for
sure that the curtain of the future revelations will open on Christ’s
Resurrection. It starts with a voice, reminiscing the beauty of the
Creation Day’s drama: “Let there be Light.” The sound of divine creation
had tolled then in the widespread darkness, and now a new voice is
heard strongly breaking the widespread silence of the island in the
midst of huge waters, saying “/ am the Alpha and the Omega, the First
and the Last.” (Rev. 1:8).

When John turns toward the direction of the voice, he sees a
marvelous scene. Seven golden lanterns, each with its own light,
luminous and glittering, wherefrom a bright and awesome face is
seen, the face of the “Son of Man,” with a robe covering all the body
down to the feet with a golden belt around his chest. The head is

28



white as snow, and the eyes like flames of fire, standing firmly on his
fiery feet like brass spreading flames around. Seven stars in his hand
with his face bright like the sunrise.

OUR INTERPRETATION

The significance of all these are as follows. The seven lanterns
are the seven churches viewed from the earth, giving light, like in the
church where the faithful spread light to each other. This is in accor-
dance with Jesus’ ordinance to His disciples, “You are the light of the
world,” and, “The light is placed on the holder and not under the
table, so that it spreads the light on those who are around it. Let the
light radiate before men in order that they can see your good deeds
and glorify your Father who is in heaven” (Matt. 5:14-16).

It is most significant that Christ in all His appearances revealed
Himself through the lanterns, meaning, through the Church. His gar-
ments with the golden belt are the essential signs for “royalty,”
making Christ the King who was revealed with white and bright rays
radiating His sanctity, whereas the fiery power in His eyes was the
fire of righteousness. As for the bronze under His feet, it meant sym-
bolically the capability of treading the evil one under foot and crush it.

The meaning of His thunderous voice is when He speaks all
the rest of the voices remain silent and unheard, strangled in His
awful sound. The double-edged sword, on the other hand, is His
verdict of judgment from which there is no way out. The seven stars
are the predictions of the seven churches on earth, viewed from
heaven, as the luminous candleholders represent the bright future
of those churches, their spiritual and idyllic nature, “their angels,” as
specified in the Book of Revelation. The first question to ask is the
purpose of the vision. Why such imaginary events are considered
divine and part of the Salvation by Christ.

THE PURPOSE OF THE VISION

John the Evangelist deeply affected by what he sees with his
physical eyes that his knees give in and he falls on his face almost
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breathless seeing the Lord standing in front of him. Christ places His
right hand on him and says repeatedly, “do not be afraid, | am the
Beginning and | am the End, though died but here | am alive forever.”
John adds saying “Amen.” The Lord of the vision adds, “the keys of
death and the life hereafter are in my hands, write therefore about
what you have seen, about things happening today, and about those
that shall happen in the future.” (Rev. 1:18).

The purpose of the vision is to emphasize the reality of Christ.
He is neither an imagination nor a far away and un-approachable
deity; He is a historic personality who lived and died, but herewith is
alive forever, a reality confirmed by the fallen John who proclaimed
“Amen, for the One who is the Lord God, who is and who was and
who is to come, the Almighty.” (Rev. 1:8) It is essential to know that
Christ is a Living Person, who works through His church being inte-
rested in each of the seven churches, the one who loves and sup-
ports, gives His advice or reprimands, warns and threatens, according
to each one’s behavior.

If you remove the idea of ‘Christ living eternally’ from Chris-
tianity, you have reduced the latter to a dead beauty, high with its
moral and social lofty doctrines. It is true, the Gospel preaches love
for one another, equality and brotherly love, but man being what he
is, will never sacrifice his ego to the idea of the Gospel’s brotherly
love, unless he acknowledges a living authority who grants spiritual
and new strength, thus encouraging and assuring him for a better
life. By such authority, a man can practice the Word of God, and in
case can control the lives of many. This way Jesus approaches the
“Seven Churches” and gives His “Seven Messages.” Therefore, we too
having acknowledged the same messages reaching us from the same
Living Christ, present them to you.
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CHAPTER TWO
+

THE FIRST MESSAGE
ToO THE CHURCH IN EPHESUS
Chapter 2: 1-7
“Remember Where You Fell From, Repent and
Return to Your First Deeds”

THE CHURCH IN EPHESUS

We shall first state that each letter addressed to the seven
churches does not contain one message only, but it reflects a unit of
several messages. We shall introduce among them the most signifi-
cant and imperative as shown in this chapter’s headline. As for the
rest, we shall refer to them as we attempt to write our commentary.

The first letter is addressed to the Church of Ephesus, a city
considered the most important center of the Roman Empire on the
shores of the Aegean Sea. It was known as the capital city of Asia
Minor, known today as the region of “Eke.” In present Turkey, it is
called “Ephes” in its French pronunciation, being also one of the
outstanding sites for the tourists. It preserves remarkable ruins with
the famous shrine of St. Mary Mother-of-God. At the writing of the
Book of Revelation, Ephesus enjoyed political and economic impor-
tance, similar to Izmir on the north, which these days enjoys the
same advantages.

Ephesus was built around 1000 B.C. by the hands of mig-rants
coming from Athens, and from the first days acquired a leading
position developed during the following centuries. The city possessed
the famous temple of goddess Artemis or Diana-Anahit, which was
at the time considered one of the Seven Wonders.

Ephesus became St. Paul’s main center of his mission for
almost three years (Acts 20:31) where “Even the entire population
of Asia Minor, Jews or Gentiles, heard the Word of God” (Acts 19:10).
St. Paul’s missionary activities are recorded in chapter 19 of the Book
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of Acts. The Apostle Paul has also written a separate Letter to the
Ephesians. Tradition says that after Paul, John made Ephesus the
center of his Christian mission for many years, and then was exiled
to the island of Patmos. The same tradition adds that John died in
Ephesus where an elegant cathedral was built on his grave, now left
in ruins. The city from the be-ginning was the most important center
in Asia Minor, and remained such until the Byzantine Empire when
at the beginning of the 4% century lost its priority before the gates
of Constantinople, its new capital.

It was in Ephesus where the Third Ecumenical Council convened
in 431 AD, and the Christological formula regarding the two natures
of Jesus Christ by Patriarch Cyril of Alexandria, who died in 444 AD,
finalized as “One Nature of the Word Incarnate” against Nestorius
who denied the deity of Jesus. Nestorius, Patriarch of Constantinople,
insisted that Christ was born as a man, and therefore Mary was not
“the Mother-of-God,” but only “the mother-of-Christ, or, “the bearer
of Christ.” The Church of Armenia adhered to the first three Ecume-
nical Councils only, the last being the Council of Ephesus in 431.

In the year 29 BC, a temple was built in Ephesus personifying
the Roman goddess dedicated to Caesar Julius, and sub-sequently,
became a center of worship dedicated to Caesar. When, as said
above, Caesar Domitian proclaimed himself god while still living,
Ephesus remained the site of the celebration of Emperor-worship,
forcefully demanded, leaving Christians in serious jeopardy. The
reader of the Revelation is reminded to refer to the historical events
as the background of the apocalyptic expressions of St. John.

THE CONTENT OF THE LETTERS

Before entering into details of each letter, it is interesting to
bear in mind the following points common to all the letters.

1. In each letter, Christ represents Himself in the above
mentioned vision as the One who revealed divinity.

2. The letters are written in plain language, and not alle-
gorically or somewhat mysteriously, unlike the rest of the

32



Book of Revelation which contains elements of mystery
and imagination.

3. The purpose of those letters is to encourage, to com-fort
and edify the faithful, and even to reprimand the churches
if necessary.

4. Through those letters, Christ expresses His love for His
churches, as a father who writes to his children, or a
friend to his friend.

5. Even though seven letters are written to each of the
seven churches individually, all of them collectively are
sent along with the ensuing revelations to each church so
that the messages are read mutually by sister churches
for mutual edification.

Considering the letter sent to the church in Ephesus, we find
some interesting details in chapter 2:1-3, we find it as a letter of
appreciation. Christ says, “/ am aware of your deeds, your patience,
and oppressions. | know also that you cannot tolerate the evil people,
having tested them who regard themselves apostles, when we know
they are not. You knew they are liars, and finally you showed resistance
and patience for the sake of my name.” (Rev. 2:2).

The church in Ephesus is complemented for its diligence and
stability by Christ himself, seeing the decisive attitude despite all
afflictions. That meant that Ephesus on the one hand was stable, but
on the other, not so perfect yet, since Christ detects always our
deficiencies we experience in different areas. That is why weak points
are referred to in the same letter, stating, “But | have this against
you, that you have abandoned the love you had at first. Remember
then from what you have fallen; repent, and do the works you did at
first.” (Rev. 2:4)

Speaking in general, each convert is excited in his first love
and is zealous in his initial good deeds. He loves God wholeheartedly
and is ready to sacrifice everything for Him. He seems to be devoted
to God, unselfishly, and diligently, but knows also that times can
bring forth persecutions, misfortunes, and all kinds of afflictions and
trials. The “worldly matters” affect your love that you had cherished
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for God, and leave you in the dark, deprived from the divine light.
Christ becomes sorrowful indeed seeing the believer who though
saved by His Blood, ignores sometimes the sanctity of the heavenly gifts.

In fact, by abandoning the love men have cherished in the
first place, they now enter into a perilous path leading to indifference,
arrogance, to laziness, and ultimately to death. An obvious example
we have in front of us every day, when a person stricken by an incu-
rable disease, seemingly not so severe at first, but gradually becomes
fatal. We should learn how to renew our love and our faith toward
God, and in addition, awaken our conscience toward our fellow men.

REPENTANCE IS THE KEY

One simple comparison between our past and present beha-
vior will show much strength and will power wasted, ending in the
loss of peace and moral standards. The key of all these is Repen-
tance, meaning to feel sorry deeply in our hearts for the loss, and
acknowledge our shame for our fall in sins. Furthermore, repentance
will tell us to resolve abstaining from selfishness that humiliates us
morally and distances us from God. It is our obligation to wind all our
energy of love and moral resources to restore and rediscover our
former zeal and sincerity. To pray must be our first step to gain back
what we have lost, and to watch over our deeds keeping away from
sin and malice, so that at a moment of carelessness the evil one may
not insinuate into our lives. This is the way Repentance can restore
our peace and reliance in God that we had enjoyed in our earlier days.

If through Repentance our return to our good deeds is not
realized, even by virtue of the “seven golden lamp stands surround-
ding us,” Jesus has this warning: “If you do not repent, | shall come
and remove your lamp stands away from you” (Rev. 2:5), meaning
you shall be deprived of the light of the Gospel. You shall lose all the
privileges acquired by your Baptism and invite Christ’s unpleasant
looks upon you. You will look like the “lazy servant” who did not
invest the money entrusted to him, was reprimanded by his lord, and
lost his investment. However, Jesus still encourages the church and
supports the faithful not to despair, for the Lord mentions their
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mistakes only. He therefore says, “Yet this is to your credit; you hate
the works of the Nicolaitans, which | also hate.” (Rev. 2:6).

We know nothing about the said Nicolaitans whose activities
are hated both, by the Lord and the Ephesians. They were probably
Christian sects like many heresies we now have in our midst. They
have changed the teachings of the Gospel and preached the wrong
way. Obviously, unorthodox teaching yields falsehood, even if some
stay silent before truth and wrongs, before the good and the bad,
pretending to be openminded, or at best, courteous and not
interfering in others’” works. Christ’s attitude concerning bad and
good, truth and lie, is most clear, “He hates them,” of course if they
are not distinguished, the negative from the positive. In reality, we
admit that hate has its place in Christianity. Yes, but we are used to
hate only evil deeds, along with all pretense, flattery, fraud, and
treacherous actions that corrupt the society.

It is assumed they were the followers of a certain Nicolaus
who taught in Ephesus and Pergamum. The Nicolaitans were con-
demned by John because three of the seven churches were affiliated
with this heresy. One of their leaders was Jezebel, a self-proclaimed
prophetess, reminiscent of Jezebel Queen of Ahab. Her name was
chosen to typify the heresy. John makes it clear that the Nicolaitans
held the teaching of Balaam as known in Numbers 25:1-2. In the days
of the Old Testament, Balaam had taught Balak, king of Moab, to
cause the Israelites to fall into fornication and idolatry. The same was
taught by the Nicolaitans. [Editor’s note].

Jesus’ conclusion comes as a promise: “Those who have ears
let them hear what the Spirit is telling the churches. To him who
conquers | shall give permission to eat from the tree of life that is in
the paradise of God.” (Rev. 2:7). Christian life is truly a struggle, unlike
other kinds of struggles we experience, struggles against sin and
Satan, against worldly attractions, be it physical or spiritual, such as
adultery or gluttony. We are there either to gain victory or suffer
defeat. Christians are called not to give up, but “must fight the good
fight” as explained by St. Paul. The conqueror shall receive the sup-
reme award, as said above, and “eat from the Tree of Life.”
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Adam and Eve disobeyed God’s commandment and were the
victims to their temptation. If Christians live in obedience to God’s
Words, they shall inherit eternal life, which is perfection, holiness,
and happiness. On the other hand, Christ never promised outright
victory in this world; on the contrary, He said, “You shall suffer afflict-
tions while living in this world, but be encouraged because | over-
came the world.”

CHRIST’S VICTORY

According to our religious teaching victory means to hold firm
into what we have, keeping our loyalty and obedience to Christ,
despite the pressure from the enemy. The Roman Caesars persecu-
ted the first Christian converts not by killing them, but making them
subjects to and worshippers of Caesar. Christians resisted not as
rebels against the authorities, but only defended their faith. This
meant that if Christians are exiled imprisoned and tortured even to
death, they remained faithful and loyal to Christ, keeping always
their faith and earning victory at last.

Likewise, if the Roman Empire failed to convert its subjects to
worship Caesar, even going through torture and persecution, the
Empire is the one that failed in its purposes and was defeated. It
reminds us of the Armenian Battle of Vartanants in 451 AD, who
were finally victorious, despite their martyrdom on the field, because
they clung to their faith, while Persia could not realize and accom-
plish its purpose in converting the Armenians into fire worship.

During the 40-day Lent, preceding the Holy Resurrection, Christ’s
words to the Ephesians come directly to instruct us collectively and
privately. Christ says, “I know your deeds.” We will be judged accor-
ding to our deeds whatever they are, good or bad, subject either to
condemnation or to reward. It is true that thousands and thousands
of Armenians have left the Armenian Church. Let it be known, who-
soever has surrendered himself to secular vices, going after material,
money, gambling and improper social life, has actively distanced
himself from the church, no matter how often his name appears in
the church records.
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Such people, as St. Nersess Shnorhali states, “are dead in
spirit, lost in mind, and live only in body.” Such people will never
realize how perilous a life they have lived until their final fall, when
it will be too late anyway. They are Armenians but devoid of the
blessings of their Church. As the Gospels instruct, “there shall be
weeping and gnashing of the teeth.”

OUR INTERPRETATION

The Book of Revelation is addressing the Word of Jesus not
to the outcast, but surely to “His own people,” to those who still keep
their lamps lit. Jesus says, “I know your deeds, your problems, and
patience.” Interpreting the words in the Book of Revelation, we wish
to add our own comments as follows. As you cherish good inten-
tions, you are not altogether discouraged, seeing that your tortures
have not let you down. You have made patience your support con-
tinuing to stay strong. | know you cannot uproot evil from within you,
thus leaving yourself in sadness. Seeing all these you feel annoyed
when those who preach the Gospel, themselves do not practice what
they preach. They preach repentance, but they do not repent. They
preach faithfulness, but they display evil behavior in the House of
God, knowingly and unknowingly. They preach brotherly love, and
yet are deeply involved in money and worldly affairs.

In the outside and away from the church, on the other hand,
some preach like innocent lambs, showing their “faithfulness” to the
Gospel. Our own people cast their net to fish in clear waters and many
unknowingly fall prey to their nets. While still deceiving, you find no
way to prevent it, except saying “/ hate what they do,” like Christ said
for the Nicolaitans. Furthermore, you may lose your loved ones, or
imperil your life, failure may follow you, you get angry, and even
curse words may come out of your mouth. You try to stay with your
church, but seeing the evil, you get discouraged, and knowing that
repentance is the only way to return, you turn back from the way of
the outcast. As says Jesus, “If you don’t, your life will be miserable,
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you will lose the remaining of your patience and find yourself help-
less.” Hear the voice of the Spirit of God that communicates with your
soul, cherish love as before, and you will receive the proper reward.

Blessed are those who come out conquerors from the struggle
defending moral and spiritual ideals, for they alone will eat “from the
Tree of Life in God’s paradise.” Repent and pray with our Saint Ner-
sess the Graceful, saying, “Love is your name Jesus. Soften my rocky
heart with your love. For the sake of mercy, care and pity renew my
life” (Breviary).
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CHAPTER THREE
+

THE SECOND MESSAGE
TO THE CHURCH IN SMYRNA
(Rev. 2:8-11)
“Do Not Fear Torture, Stay Loyal to the End”

MESSAGE ADDRESSED TO
THE CHURCH OF SMYRNA

The second message is addressed to the Church in Smyrna,

present day Izmir, located about 40 miles to the north of Ephesus.
This was also a center of Caesar-worship. It is unknown as to how
and when the seeds of the Gospel reached Smyrna, but it is feasible
that St. Paul could have preached Christ, considering the near dis-
tance from Ephesus. During the middle of the second century, the
city was well known as an important center of Christianity, where a
distinguished Church Father St. Ignatius Polycarp was martyred in
155 AD for defending the new religion.

In His opening words, Christ represents Himself as “the One
without Beginning and without End,” based on the Greek text, “the
First and the Last.” Christ was the “First” because “He was the Word
of God from the beginning,” and “He was with God from the begin-
ning,” and that “All things came into being through Him.” (John 1:1-
2). The Word of God was the Creator as Christ is the last Judge of all.
It follows that believers in Christ have no reason to fear, because Jesus
is the Lord and the final Judge.

As we read this letter, we see Christ “Who is, who died, and
rose again.” Therefore, the believer also keeping his faith, even to
die if necessary for the sake of God, shall live again like his Savior, for
to him also immortal life is reserved after the earthly death. The letter
begins like the previous one, saying, “I know your deeds, your afflic-
tions, and your poverty, though for sure rich from within.” (Rev. 2:9).
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The “afflictions” attributed to the Christians of Smyrna is
known as the imperial persecutions, and the “poverty” refers to the
social life, meaning that the church in Smyrna had members not so
much qualified. The contrast is that those who are rich are also poor
in terms of secular standards; they are poor and devoid of spiritual
gifts, whereas the financially poor are usually rich in spiritual gifts, in
faith and through good deeds in love for each other. The contrast
seems as though the state of poor reflects a state of virtue, and rich-
ness reflects sickness.

Not necessarily so, since in both cases what counts is the
attitude we display. To love money and wealth wholeheartedly, see-
king nothing else above them in life, men remain hostage to the
material world, until money ends and nothing is left for them to live
and be comforted. On the contrary, wealth should be a means to an
end and used for the prosperity of the family and the society. Men
should consider themselves stewards of God, under divine authority,
to receive reward according to their loyalty. It may also be the case
when the poor complain all their lives in jealousy, create for them-
selves a vacuum, and deprive themselves from the gifts of God alto-
gether.

In the letter to Smyrna Christ addresses the faithful and says,
“I am aware also of the slander on the part of those who say that
they are Jews and are not, but are a synagogue of Satan” (Rev. 2:9).
From the beginning many Jews lived in Smyrna, even in the days this
letter was written, at a time when fierce struggle waged between
the Christians and the Jews. In those first days, the Jews were stron-
ger and had the upper hand against the church. Christians preached
they were the Chosen of God, the “New Israel,” the legitimate descen-
dants of Abraham, holding onto the promise and faith Abraham gave
that culminated in the promised Messiah, Christ the Savior. As for
the non-Christians, on the other hand, Jews opposed them vehe-
mently insisting that they represented Moses and the Law. The Jews
had the advantage of not being obligated to offer worship to the Em-
peror even at the cost of cooperation in deference of the Christians.



The Jews went even to the extreme end in their dispute against
those who had adopted Christianity labeling them as “not legitimate
Jews,” and had nothing to do with them; they alone were the true
privileged Jews. In the Book of Revelation Christ calls their fanaticism
as “curse.” In reality, everything in relation to God is either true or
false. The false is equal to “curse,” like in our daily lives when we treat
our fellow men with humiliating words. When those words are truly
lies, then they are no less than curse. The contrary also is true, if we
treat each other sincerely, our words stand as trust for each other.
When Jesus reprimanded saying, “you are the offspring of snakes,”
as strong and humiliating as it sounded, they were the same as the
person involved in fraudulent deeds and acted like a poisonous snake.

The same is true also in relation with God. For example, when
the Pharisees told Jesus, “you do those miracles by the power of the
demons,” Jesus labeled their words as “blasphemy,” since they were
not true and those who uttered them were sinful. On the other hand,
Jews considered the words of Jesus as “blasphemy,” and yet what
Jesus heard reflected the truth. For example, when Jesus told the
sick person brought to him, “Son, may your sins be forgiven,” some
of the scribes thought he was “cursing” because God alone can par-
don sins. Jesus knew their evil thoughts since as the “Son of Man” He
was God with full authority for the remission of sins. Therefore, what
He said was the truth, and it was wrong to call the words “blasphemy”
that He addressed to the sick person.

This also means that when the Jews of Smyrna proudly dec-
lared that they were the true Jews, they were blaspheming; their deeds
did not correspond to their words. Jesus knew and saw that not only
the churches, but also all their followers were defending themselves
as the “council of Satan,” since their negative attitude and struggle
against the “New Israel” proved it. In fact, Satan was fighting against
Christ and His church.

In reality, despite the multitude of the nations on earth and
the diversity of their social systems, and of the divisions of the Chris-
tian churches into different branches, they all converge finally into
two groups. First, the Church of God, the assembly of the faithful,
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and second, the council of Satan, composed of all the rest of the
people who willingly or unwillingly, knowingly and unknowingly serve
Satan, struggling against God and the Gospel. It is our deeds that will
determine and not our words as to which group we belong. Those
groups or the individuals that preach and spread immorality, atheism,
unrighteousness, oligarchy, defiling the youth with drugs and disqua-
lified pornography, belong to the “council of Satan.” The people and
the organizations, on the other hand, that preach and practice the
true worship of God, such as, honesty, righteousness, brotherly love,
peace, reconciliation, and cooperation, actually struggle against the
degenerated malice, and protect the “New People” of God, the Church.

“Do Not Be Afraid”

Jesus instructs John to write to the Church of Smyrna and tell
them, “Not to fear the tortures you are about to suffer. Beware, the
devil is about to throw some of you into prison so that you may be
tested, and for ten days you will have affliction. Be faithful until
death, and | will give you the crown of life.” (Rev. 2:10). We some-
times do not know what we fear is the fear it-self, rather than the
numerous situations we usually fear. If fear is other than the fear of
God, it degenerates, it collapses, and causes physical tortures, applying
beating without mercy, and humiliation by a slapping on the face,
which initself is already spiritual torture, let alone the numerous tor-
tures introduced by the human mind to destroy good will and penalize
the true or false wrongdoers.

Therefore, “Do not fear” is a message of courage for the people
of Smyrna who were under heavy persecution. While on earth, Jesus
had said, “Do not fear those who kill the body only, and cannot do
anything else.” The Christian, when facing the irresistible, always
bears in mind two facts coming from the Savior, namely, the last
message He gave to the Eleven Disciples, “I shall be with you even to
the end of the times,” and secondly, His legacy, “You will suffer many
afflictions in this world, but be encouraged | have overcome the
world.” (John 16:33).
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As long as the omnipotent victory of the Risen Lord is with a
fellow Christian, the latter has no reason to fear even death, no matter
how terrible those afflictions and trials seem awful to our physical
senses, because to those ephemeral aff-lictions eternal joy will
follow, leading to immortality. As long as he is able to be patient,
then the ten-day duration of persecution and torture will end with
lasting joy in heaven. As for the persecutors, in reverse, will inherit
eternal judgment for torturing the innocent, as a reward for their
actions. Jesus, if we remember, had concluded his parable referring
to the last judgment when saying, “Sinners shall inherit eternal
torture, and the righteous eternal life.” The early Church included the
same reference in the official Creed formulated in the First Ecume-
nical Council of Nicaea in 325 AD.

Loyalty Tested by God

In case God’s providence allows torture upon the innocent,
naturally His purpose is never to punish him, but only to test and see
how much his loyalty endures to the Lord. It gives also an opportunity
to share the joy reserved to those who have been tested and found
worthy of divine protection. Aside from that, enduring the persecu-
tions and not denying Christ becomes the best witness to the vali-
dity, and guarantees the veracity of Christianity. Surely, only few
actions have affected the interests of the Roman Empire than those
demonstrated by Christians through their unwavering courage before
Roman courts, and even in the midst of the devouring beasts. Such
unusual courage and determination have affected immensely and
revealed brevity and positive attitude among the Gentiles, yielding
many to convert into Christianity.

The Book of Revelation says, “Stay loyal until death.” Loyalty
is one of the most qualified talents one can display being itself an
attribute of God. God revealed Himself many times by that quality,
as we read in the Old testament, “Your Lord God is a loyal God” (Lev.
30:39). This meant God has always been trusted in His word and His
promise. The same is repeated in the New Testament: The Lord is
loyal and shall install you and keep you away from the evil” (2 Thess.
3:3). By the same token whatever God is mostly looking for from His
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creatures with appreciation is virtue and loyalty, along with humility,
as said, “the good and loyal servant who invested the talent given to
him shall be worthy to share in the Lord’s joy and happiness.” Loyalty
is as precious as the unique diamond, because it is difficult to find it
in the first place, and then it requires total attention to keep it safe.
Loyalty teaches a person to build a trustful and moral character, which
is likewise very difficult to find especially in our present age.

As a reward, Christ promises the “Crown of Life” which no
one can take away from him. The earthly life, through which a person
has traveled by way of serving Christ and preaching the Gospel, shall
receive a reward for a life beyond this world, crowned with victory.
The concluding message is this: “He who has an ear let him hear what
the Spirit is saying to the churches. Whoever conquers will not be
harmed by the second death.” (Rev. 2:11).

“The Second Death”

The “second death” mentioned in the Gospel is the eter-nal
torture, if only one can realize how awful it is in comparison with
denying Christ for the sake of a longer life and yet “fallen in the Hades
where the warm does not die and the fire does not quench.” The real
message is both not to fear and live loyal until death. This message
must be heeded by our present generation as it was heard by Chris-
tians of all times. It is most likely that we will not be subject to the
tortures the faithful of Smyrna and the contemporary Christians
endured. On the other hand, it is mandatory that no one, especially
a Christian, falls in temptation to escape from loyalty to Christ.

We shall meet temptations, one way or another when, for
example, we lose our loved ones, old and young, and lament, even
to the extent of revolting against God as to why He permits such
departures from life, or, when we fail in our daily business and go
bankrupt. The same is true when we fall ill in hospitals asking the
same question. Those are usually warnings for us to change our
behavior and resume our previous piety. They are also challenges to
repent reminding us how much we stay faithful and loyal to our God
and to the moral virtues, even in our hard times of afflictions.
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There are other temptations as well that are just the opposite
of the above and are in fact more dangerous and irresistible. Few
only will be able to overcome, if successful in business, with a sudden
jump from nothing to realizing millions of dollars. It makes you feel
like forever happy and no need for any help, including even God’s help.
We forget everything and run after our unending festivities. The
guestion remains, how many of those can come out retaining their
former faith and fidelity, including their honesty and love for the church
in brotherly love.

Fidelity is a virtue applicable even in days of prosperity, as it
is in days of poverty and destitute. This test is worth more than
guestioning God in our days of failure. How many can come out bra-
vely victorious and return back to their faith and dignity? This is the
question. There is even another test among religious people who
know how to pray and revive the church. They are those who feel
deeply satisfied, and yet one day they may feel they have suddenly
lost all piety and embraced worldly and unhealthy pleasures. In such
cases who can endure and remain loyal to God and resume his atten-
dance in the church, to pray and worship the Lord, even if he has lost
the presence of God for a while? In such cases, we shall hear the same
dominical messages, saying, “Do not be afraid” from any troubles,
and “Remain loyal always until death.”



CHAPTER FOUR
+

THE THIRD MESSAGE
To THE CHURCH OF PERGAMUM
“REPENT”
(REV. 2:12-17)

The Message

The third letter is addressed to the church in Pergamum,

located some 50 miles north of Smyrna and 12 miles off the shore,
built on a hill at 1000 feet elevation. The city was famous for its
Hellenistic culture from the 9% century BC as shown today by its ruins.
The art of preparing parchment and papyrus flourished in the city to
serve ancient writings of the manuscripts. It is said, that the English
word “parchment” is derived from the Latin pergamenus, from the
name of the town. Today the city represents a huge pile of ruins, and
the present city of Pergamum is built instead. There was also an
Armenian connection with the city where in the 7" century existed
a large Armenian community, among them one of the Byzantine Em-
perors known as Philip Bardanes (Vartan) (711-713).

Although it is not clear when and by who Christianity entered
Pergamum, the letter addressed to the church is labeled as “the seat
of Satan,” referring to a center of Emperor-worship. In fact, before
Christ, a temple was erected in 29 BC in honor of the goddess who
personified the city of Rome and Caesar Augustus. This was the reason
the people of Pergamum went through heavy persecutions when re-
jected to worship the Goddess of Rome and Caesar’s idol.

The attributes of Jesus mentioned earlier are used in the
opening of each letter as they fit each church’s moral behavior. One
of the first symbols was “the One who holds in his hands the seven
stars.” Then, Christ is proclaimed “the First and the Last,” and fur-
ther, “as the One who holds the two-edged sword.” (Rev. 2:12). It sounds
like this was a threat to the persecutors and the heretics who would
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be unable to escape His judgment. It sounds also as safety to
Christians who have the One who will defend them with His sword
against the enemy within and without, not forgetting that they are
free from temptation or the test regarding their loyalty to or denial
of Christ. The letter goes on saying, “I know where you are living,
where Satan’s throne is. Yet you are holding fast to my name, and
you did not deny your faith in me even in the days of Antipas my
witness, my faithful one, who was killed among you, where Satan
lives.” (Rev. 2:13)

The City of Pergamum

Pergamum was not only a center of emperor-worship, but
also a city of evil and immoral population, where heretics appeared
among the Christians. This proved that loyal Christians were
surrounded by those who defiled the true faith, and the true
teaching. Still, the Word of God was known as a double edged sword
that silenced both the heretics and the immoral adherents to
idolatry. Despite the city of Pergamum being declared as “the Seat
of Satan,” Jesus had words of compliment, stating that the church in
Pergamum “believes in my name” and promotes Christianity, not
“denying my faith.” Both verbs used in this text, “to believe” and “to
deny,” were opposites and widely used among Christians especially
during the persecutions, applying choices between life and death.
When Christians were arrested and taken before tribunals, they
were first asked if they were Christians, and if yes, no matter how
much they were forced to renege, even under threat, they always
declared, “they were Christians and never denied Christ.” Thus, they
became valiant heroes and immortal beings before God.

If the believers survived they became “witnesses” and were
highly respected among the church representatives. If not, showing
fear and leaning toward the persecutors, even though received honor
and merit in front of the imperial tribunals, they were called infidels
and defectors. It happened that they “repented,” wishing to return
to the bosom of the church, creating on the other hand, problems of
disagreements and schism among them. The same situation was
seen at the time of the Armenian War of Vartanants in 451 AD,
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when those who leaned toward Zoroastrian religion temporarily,
would return to Christianity after they repented, and went straight
to the field against the Persians. They fell in the battle of Avarair as
heroes and their memory fixed as religious observance each year in
the Armenian Church calendar. On the other hand, during the same
battle, Prince Vasak of Siunik and his followers, known in history as
traitors for Persia and against Armenia, were wiped out from the
history of the Armenian Christianity. The same repeated in the his-
tory of the Church in general as those traitors defected and got lost
forever as the people of God.

Balaam and King Balak of Moab

Antipas was known in the New Testament as the third
witness who shed his blood for the sake of Christianity, the first being
St. Stephen the Proto-martyr, and the second St. James the Apostle
son of Zebedee. Antipas was the representative of those thousands
of witnesses who gave their lives for Christ and whose names are
only known to God. Along the name of Antipas, the Book of Revela-
tion includes the following words addressed to the church of Perga-
mum that “remained faithful to the faith in Christ.” He said:

“I have a few things against you: you have some there who
hold to the teaching of Balaam, who taught Balak to put a stumbling
block before the people of Israel, so that they would eat food
sacrificed to idols and practice fornication. So also have some who
hold to the teaching of the Nicolaitans.” (Rev.2:14-16).

Balaam is one of the strange people in the Holy Bible, a
mixture of a gentile and the prophet of God. He is known from the
Old Testament in the Book of Numbers chapters 22-24. Balak king of
Moab found himself in an awkward position seeing the Israelites
coming and settling in the neighboring territories. Realizing that he
could not chase them away by force, he tried to subdue them by the
art of magic. He therefore invited Balaam, a man of supreme power,
to “curse” the Israelites and then possibly fight with them. In honor
of Balaam, we should admit that he first asked God if he should go



against Israel. God told him not to, and Balaam listened. Balak repea-
ted his challenge with even more of an impressive delegation. This
time God told him to go ahead, but warned, “To do only what I tell
you.” It just happened that, inspired by God, Balaam “blessed” Israel
instead of “cursing.” Balak did not like this and sent him away. Up to
this point Balaam followed the light of God as a good sign.

Reading chapter 25 of the Book of Numbers we learn that if
Balaam’s curse did not affect Israel, it did by leading the people to
adultery and idolatry. We read, “The people of Israel defiled and
committed adultery with the women of Moab who called them to the
sacrifice of their gods, and the people ate and bowed down to their
gods. Thus Israel yoked itself to the Baal of Peor, and the Lord’s anger
was kindled against Israel.” (Num. 25:1-3). Who gave this advice to
king Moab is not clear, but chapter 31 states that Balaam did. It is
true when the moral status weakens in a person, that person falls
entirely in despair. Because of the adultery and the worship dedica-
ted to the statues, Israel experienced conflict within the people and
lost “twenty-four thousand souls” without Moab interfering in the
dispute.

In the New Testament we read in the Second Letter of Peter
(2:15), and in the Letter of Jude (1:11) that in fact Balaam’s “error for
the sake of gain, was the wages of doing wrong, and was rebuked for
his own transgression.” 1t is obvious that in return Balaam was
blamed for the “unrighteous reward,” advising the people of God to
follow idolatry and commit adultery. It seems to be Balaam’s “tea-
ching” to cause scandal for the others. Christ warned saying, “Occa-
sions for stumbling are bound to come but woe to anyone by whom
they come.” (Luke 17:1; Matt. 18:7). Paul has repeated, saying, “It is
good not to eat meat or drink wine or do anything that makes your
brother or sister stumble” (Romans, entire chapter 14).

It is probable that in Pergamum Christians followed idolatry
both with a positive attitude and with reservation. They thought, as
if they were mature enough in matters of religion, and knew well
that idols represent nothing, except for their material structures,
stone, wood, or bronze. Therefore, they concluded, to eat meat offered
to idols had no meaning to us; neither the incense nor any sort of
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worship had any importance. The important thing is to live in good
conscience. On the surface, this teaching seemed logical but even-
tually, considering the heresies of the early church down to today’s
Jehovah’s Witnesses, people do not want to realize the basic error
which leads them to ignorant and immoral life, claiming, “am I not
free to do what | want to, to drink and smoke, to gamble or take
drugs?” Freedom is one thing and its implication and purpose is ano-
ther, seeing that personal freedom will damage the society, let alone
the person’s own loss and the loss of his family in the first place.

It is essential that people consider truth as final and verified,
more than they calculate numbers easily in mathematics. Moral
consideration and its application only can lead mankind to reform,
harmony, and peace, headed by the virtue of humility. Humility is
necessary for true repentance, but still it stands limited as far as our
ability and positive activities are concerned. We feel “weak” until
repentance on our knees raises us on our feet. God alone will save
us from our sins and wipe our tears, if only repentance is sincere and
truthful. This also means that to depend on God is our priority in life
versus the many so-called important achievements in the material-
listic world. The central issue remains the sin committed by men and
its consequences, unless repentance comes to its rescue.

The Act of Sin

Worst of all sins, such as fornication, theft, killing, is not the
act itself, no matter how condemnable they are; the worst is our ego
and conceit, thinking that without God we are able to free ourselves
from our wrongdoings. Repentance is a return toward God, trusting
in His constant mercy. A case in point is St. Paul the Apostle, even
after cleansing himself as the chosen of God, he still cries, saying, “/
stand the chief among all sinners.” As also St. Gregory of Narek who
prays, “l am the ancestor of the outcasts, the head of the sinners and
of the unrighteous.” St. Nersess the Graceful adds, “/ became the thief
of sins, a man worthy to fall, and the digger of my grave” (Breviary).

Jesus invited men to repent as He began his ministry. “Repent
and believe in the Gospel,” He said, meaning, “Turn back from your
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usual and daily ways of life that lead you to darkness. Enter, as | do,
into constant communion with God who is complete righteousness
and holiness. He is at the same time the Father who remits your sins
and is ready to offer His Spirit that will enrich you with a new life, a
life that you will never inherit by your personal ways and means, nor
through your so called true virtues.” Jesus threatens the church of
Pergamum and concludes, “If they do not follow to what | said and
do not repent, | will return and make war against them with the
sword of my mouth.” (Rev. 2:16). My understanding is that finally
God will catch the sinners either by converting them or condemning
from which no one can escape.

Christ concludes His message with two promises reserv-ed
only to the “conqueror.” He says, “He who has ear let him hear what
the Spirit is saying to the churches. To everyone who conquers | will
give some of the hidden manna, and | will give a white stone, and on
the white stone is written a new name that no one knows except the
one who receives it.” (Rev. 2:17).

Manna was the supernatural food coming down from heaven
to feed the people of Israel while wandering in the wilderness. In this
context, it signifies the spiritual and eternal nurture, stored for those
who became worthy of the Kingdom of Heaven. As for the “white
stone,” the Armenian version reads the “sacred word,” which actually
is the meaning of the expression. More important is the fact that on
the stone “a new name” is inscribed. Most probably it is the name of
Christ to whom the conqueror belongs, like an adopted son, who
carries the name of the family. No one other than the person who
belongs to Christ claims to be with Christ as a member of His King-
dom. He is the only one who knows in his heart that after repentance
he has received forgiveness and is sanctified as the co-heir of Christ.
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CHAPTER FIVE
+

THE FOURTH MESSAGE
To THE CHURCH OF THYATIRA
(REVELATION 2:18-29)

The Church

This message is addressed to the Church in Thyatira, a city

45 miles South East of Pergamum, off the seashore. Presently it is
the city of Akshehir, in the district of Manissa in Asia Minor, on the
road between Pergamum and Sardis. Prominent among the deities
worshiped were Apollo the sun god, and Artemis. Besides being a
city for the Greek gods, Thyatira was also famous as a center for
worship dedicated to the Caesars, considered as personified repre-
sentatives of Apollo. The city distinguished itself for the industry of
“purple cloths” associated with a woman’s name, Lydia, a merchant,
who followed St. Paul and converted into Christianity. She hosted St.
Paul and his disciples in the city of Philippi (Acts 16:15).

While in Philippi, Paul, Silas, and Timothy were seeking a
place for worship. They found a group of “women who had come
together” and among them Lydia from the city of Thyatira. She was
there as a “seller of purple cloths made in Thyatira, a wor-shiper of
God” (Acts 16:14). Lydia was a Gentile who adhered to Judaism,
probably through contact with Jews at Thyatira. We further read in
the Acts of the Apostles (19:10) that during Paul’s ministry at Ephe-
sus some of his helpers went to Thyatira and founded the church
there. It is clear when the Book of Revelation was written in about
95 AD there was rather a strong church in the city (Rev. 2:18-29). It
is important to bear in mind the additional information given by the
Acts of the Apostles, the only source to evaluate the earliest Chris-
tian communities.

In this letter, Christ is proclaimed as “the Son of God whose
eyes are like a flame of fire, and whose feet are like burnished
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bronze.” (Rev. 2:18). These words actually refute Apollo’s status and
that of the Caesars as unfounded and imaginary. Christ is the true
“Son of God, whose fiery eyes” symbolized His splendor and the
burning power of His glance against which no human eye could resist
to look. As for Christ’s feet, they symbolized His power to conquer
the enemies and crush them. Jesus’ appreciative expressions follow
which stand as the superior praise among those addressed to the
rest of the six churches: “I am aware of your works, your love, faith,
service, and patient endurance. | know that your last works are
greater than the first.” (Rev. 2:19).

Praise Correctly Understood

It gives men pleasure to hear praise at any time, and those
who receive return it abundantly without any valid consideration in
mind, just to please and to be pleased. Usually, what they express as
praise could mean very little if they fall far short from the truth. Such
attitude does not come from true friendship. They mean simply
hypocrisy. But, if praise reaches a friend along with constructive
criticism, then the recipient is encouraged, having truth as his
support. This kind of praise flows out sincerity from within, showing
the shortcomings as well as their correction, resulting in true friend-
ship worth the praise involved. Truth must separate from falsehood
altogether anytime men wish to praise each other.

We learn from the Holy Bible that blessed is he who is praised
from Him who recognizes us the most, and Who is our greatest and
best friend. God admits no lies, but only truth and goodness, and
puts His finger on the wound so that we feel the pain and worry for
remedy. If needed, He even cuts the wound to pour out the poison
for a final cure. This is the message hidden in the above saying, “/ am
aware of your deeds.” The message specifically is a praise of “LOVE,
FAITH, SERVICE, and PATIENCE.” Without love, there is no true
religion and true worship before God. Faith is the foundation of our
life, and without faith our life is built on sand, ready to collapse at
any time winds blow and storm hits us. There is only one way out, if
we go ahead and repair the foundations of our lives. Service is the
fruit of love and faith.
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To practice Patience is by far the most difficult task among
Christian virtues in our times, being at the same time the most
venerable among our spiritual weapons to which if we remain
faithful to the end, we may inherit eternal life. All four virtues if
applied together in our daily behavior, crowned by the virtue of “the
superior deeds,” and not by the “neglect of the first love,” many
events will happen in our lives to warrant our willingness to do the
will of God, following the petition in the Lord’s Prayer “Thy will be
done.” Furthermore, love for others, charity and compassion towards
the needy will help establish peace on earth. This is what essentially
patience is.

The most effective witness regarding the church in Thyatira
is that “their last works were superior compared with the first,” which
suggests that the church was not isolated and idle, but in progress
rather than in regress, ahead on the way to Christian perfection. A
comparison between the churches in Ephesus and in Thyatira is
striking by “the neglect of the first love” in case of Ephesus, and “the
superior deeds” in case of Thyatira, an instructive comparison shown
in Revelation 2:4. Blessed are those, whose last deeds are the best
throughout their lives, they will live at a height closer to life eternal.

Idolatry, Worship of Baal

There is however an admonition that follows the praise. The
warning is this: “I have this against you: you tolerate that woman
Jezebel, who calls herself a prophet and is teaching and beguiling my
servants to practice fornication and to eat food sacrificed to idols. |
gave her time to repent, but she refuses to repent of her fornication.”
(Rev. 2:20).

Jezebel was known in the Old Testament as a wicked and
idolatrous woman, the queen of King Ahab. She came originally from
Lebanon to marry the king bringing with her idols and pagan priests,
and for a short while, had spread idolatry in Israel. Jezebel’s efforts
established Baal worship in Israel during the Prophet Elijah. Even a
campaign was held to exterminate the true prophets of God (1 Kings
18:4). God called Elijah to reprimand her and was successful destroying
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most of the idols, but was unable to eliminate idolatry altogether,
until such time when revolt against the king arose and the kingdom
fell. Elijah then was able to arrest Jezebel and have her thrown out
of the palace’s window, her body being prey to the dogs (Il Kings
chapter 9). In Revelation 2:20 Jezebel’s name is used symbolically for
the false prophetess who beguiles the Christians of Thyatira into
idolatrous practices. Her name is mentioned as the one who promo-
ted a sect among the Christians like the previously named Nicolaitans
which was “hated by Jesus” as quoted. Jesus is condemning Jezebel
just as much.

Fornication is more than a sexual immoral affair. In the Old
Testament, the term used is to mean religious infidelity. If Israel for-
got his God and went after the worship of idolatry, the Prophets
always labeled it “fornication,” like Prophet Isaiah says for Zion,
“how the faithful city has become a whore,” revealing religious
infidelity of the citizens (Isaiah 1:21). It seems that Jezebel (symboli-
cally) was trying to bring peace by proclaiming herself as the messen-
ger of God, especially among the weak Christians. They were always
under threat and needed support to follow valiantly the Lord who
shed His blood for their salvation. On the contrary, this woman
instructed them to offer respect and sacrifice before the statue of
Caesar pretending as if it is simply a statue built by hands of a man,
and not real gods. As for the sacrifice, she said, the meat was no
different from the ordinary meat men purchase from the market. Of
course, the approach was entirely fraudulent for the following reasons.

First, those who worshiped idols, Gentiles or Christians, knew
that they were obligated to kneel before them, which represented
Caesar, alive or dead, thus committing the sin of manworship, into-
lerable by Christian standards. Second, more sinful an act would
have been if the worshiper, even if considered the statue only a
simple structure, evaded from witnessing the truth by words and
deeds. For example, by denying kneeling before the statue, Chris-
tians actually stated there was no other God than the Creator, whom
we worship only, whose Only Begotten Son is Jesus, our Savior. Jesus
was born on behalf of God the Father to instruct humankind the

55



truth and the way. As for the sacrifice, no meat allowed, but only
communion with the Sacrament of the Holy Sacrifice.

The Present State of Affairs

Presently we see the great sin following “Jezebel” whereby
hypocrisy is worldwide and limitless. You barely find strong charac-
ters and true believers around who would reject the reverse argu-
ment that idols and sacrifice mean nothing; they agree and ignore it.
This attitude serves to save one’s skin from torture, prison, and exile,
without feeling one’s moral obligation to resist rather than comply
with things people pretend not to believe, and yet on the surface pay
respects anyway. This is the present day’s “official” hypocrisy to
justify people’s wrongdo-ings if one considers the word “art” and
abuse it in its various immoral expressions. “Art” falls into the abyss
when music, dance, and literature of the most detestable form flow
into the so-called cultural life of people in the name of civilization.
Such authors comprise the most dangerous elements in the society
like the women wearing “outstanding” makeup for their looks before
the public.

God, however, in His infinite love for men does not elimi-
nate such deceivers from among the society, like He kept Jezebel
doing her things, simply to allow time and opportunity for men to
repent. Unfortunately, men usually forget the opportunity given,
and abuse God’s patience and keep practicing sinful relationships,
including the sin of indifference. They place them-selves in a position
where there is no return making repentance impossible and irrepa-
rable. Therefore, there is no surprise when we read the last test with
a threat, including death, addressed to the church of Thyatira:
“Beware, | am throwing her on the bed, and those who commit adul-
tery with her | am throwing into great distress, unless they repent of
her doings, and | will strike her children dead. And all the churches
will know that | am the one who searches minds and hearts, and | will
give to each of you as your works deserve.” (Rev. 2:22-23).

Christ, with flames in His eyes, is the only one who exa-mines
the hearts and minds of all, and no one can escape from His watchful
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eyes. In fact, there is a fear, and at the same time the gift of salvation
in this reality, that God is perfectly aware of our thoughts and fee-
lings, our plans in life with their secret vices and virtues. Only if we
think for a moment that Christ is the examiner of our hearts and
thoughts, then we may be able to try to be more careful. But we
know that men’s lives lean toward sinful actions so strongly that they
forget altogether the effects, and only after committing sin they
realize the watchful eye of the Lord, when it is too late already, the
kind of regret Cain had after murdering his brother, and David
following his adultery.

We cannot fool the One who has “flames in his eyes” by way
of superficial words or pharisaic prayers, even by lighting candles at
church as a matter of habit, as long as our interior does not corres-
pond with our ceremonial actions. Even with our benevolent works,
and our well to do positions in the society, we can never cast shade
before His eyes, as long as our egoistic and arrogant behavior and
self-glorifying attitude will be part of our nature. We carry the name
of a Christian, but this also is no guarantee for achieving salvation if
we are unable to yield virtuous fruits.

| venture to say even our Second Birth in the Baptismal font
is insufficient to reserve real happiness if we are not “baptized by
water and the Holy Spirit.” Jesus made it clear that only those who
“did my Father’s will” shall enter the Kingdom of God and not those
“who call me Lord, Lord.” It was clear in the Lord’s Prayer both the
“Coming of the Kingdom,” and “Thy will be done,” completing each
other mysteriously.

Addressing the church in Thyatira Jesus said: “But to the rest
of you in Thyatira, who do not hold this teaching, who have not
learned what some call the ‘deep things of Satan,” to you | say, | do
not lay on you other burden; only hold fast to what you have until |
come” (Rev. 2:25). The expression regarding Satan and his secrets,
sounds mocking, except that probably those followers of the false
teachings called their own “secrets and mysteries divine.” However,
Jesus through His penetrating eyes sees all things in their essence,
knows the arrogance of the heretics claiming they are deeply
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cognizant of divine knowledge, considers them nothing but the
followers of Satan’s deception. Those heretics liked to persuade their
listeners as if they are masters of divine mysteries more than the
church leaders.

“Jehovah’s Witnesses” are doing the same today, whoin turn
claim they know better than the rest of the Christian world and can
interpret the Holy Bible more accurately. Their claim of course is for
themselves only, and when challenged by true interpreters of the
Divine Words, they are stupefied and disappear giving such excuses
as, “your citations are later additions in the Bible,” or, “your quotation
has different meaning.” This is what Jesus identifies their “knowledge”
as “the deep things of Satan,” which fortunately did not affect the
faithful of Thyatira, and instead has this plain instruction: “Hold fast
to what you have until | come.” (Rev. 2:25).

“Hold Fast to What You Have”
Addressed to the Armenian Church

The message implied loyalty to the Lord Jesus until His coming.
It is addressed just the same to the Armenian Church and the entire
faithful to be on the alert and keep the faith in holiness and spiritual
enthusiasm. We know that the Armenian Church is not as great as
the Roman Catholic Church, and perhaps is not as knowledgeable as
the Protestant churches, comparing also the wealth they have with
our modest means. The Armenian Church nevertheless possesses her
own attractiveness enough to develop spirituality and show the true
way to salvation. This makes our church adhere to the essential doc-
trines faithfully “holding fast to what we have.”

We may ask what is it that the Armenian Church has for
which Christ is telling us to hold fast to what we have. It is difficult to
enumerate one by one because there is confusion in the minds of
our people, when we pay attention superficially and forget the real
wealth this ancient church possesses for 17 centuries. Trying to state
some of Jesus’ observations regarding the Armenian Church, most
probably the first reaction would be our church’s “open-mindedness,”
along with the “tolerance” the Armenian Church exploits. That is a
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positive approach, but unfortunately, even the best vocabulary is
sometimes abused by selfish and unwarranted content, expressing
weakness of character and failure of principles. The authenticity of
the Armenian Church is sometimes challenged and yet the characte-
ristics stay firm to speak for themselves.

Such attitude serves certain people to neglect principles and
Canon Law of the Armenian Church seeing no harm in having, for
example, two religious heads as “equal in authority within the same
church,” repeating unconvincingly that the same church is one and
yet operating from two centers independently and in disagreement.
The present Diocesan encroachments show our recent history’s
unacceptable oneness since forces outside the church are the force
behind such situations. Some of the lay executives in the Armenian
Church have force and voice when they do not even receive Holy
Communion and “govern” the church. These | consider the incorrect
effect of our “open-mindedness” that Jesus would definitely con-
demn seeing the gradual weakening and degeneration of the Holy
Church, His Body on earth. Religious education and faithful commit-
ment are the keys to bring the lay into the service of the Church.

True Open-mindedness of the Armenian Church

To define such principle we need to read what Saint Nersess
the Graceful has taught us. This great Saint and Theologian proved
to be a sincere believer of the everpending “Unity of the Church” by
eliminating the unnecessary and harmful confrontations among
churches known in history between the Armenian and Greek, the
Greek and Latin churches. St. Nersess never thought subjection of
one to the other at any point, but above all, he advocated removal
of all ugly disagreements between the Greek and the Armenian chur-
ches, and the Latin and the Armenian churches as well. He never
thought or suggested any kind of subjection of the one church to the
other, to the point suggesting even some bilateral compromise. St.
Nersess refused any claim of supremacy of one church over the other,
advocating only subjection to the Heavenly Head, Christ Himself, with
the slogan “Unity in the essentials, freedom in secondary matters,
and love above all.”
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Here it comes to mind the lay peoples’ participation in the
administration of the Armenian Church, versus the cleric self-gover-
nance of the Roman Catholic Church. We have always acknowledged
the participation of laity in church affairs from the earliest history of
the Armenian Church as vital. The status as accepted is truly democ-
ratic rather than clerical, which we consider a valuable system in the
administration, coming from the Gospels. The primitive church
needed the Apostles and those whom “they invited seven men of
good standing, full of the Spirit and of wisdom, whom we may
appoint to this task, while we, for our part, will devote ourselves to
prayer and to serving the word” (Acts 6:1-4).

The early church considered also the status of those gentiles
who converted to Christianity if they were still obligated to keep the
Mosaic Law (Acts chapter 6). The Armenian Church adopted the
earliest system, as much as times allowed, until the 19t™ century.
Subsequently, two Constitutions approved by the authorities for the
Armenians in the East and in the West, Polojenia for the Armenians
living under the Russian Empire, and the National Constitution for those
under the Ottoman Empire.

Today both constitutions are officially defunct but the ele-
ments are still parts of present day church bylaws, including the
participation of the lay representations in religious matters, distribu-
ted per capita in each diocese under the Holy See of Etchmiadzin.
We ought to remember that the unshaken bases of all constitutions
are in the Canon Law of Armenia since the 8" c.

This however does not mean that such involvement of the
laity has proven beneficial always. A risky example is seen in the
Bylaws of a Catholicosate in which “National ecclesiastical bodies”
are heavily represented by laity who do not know the essence of
religion, and know little about the canon law of the church. Such
jurisdiction may have the right to switch religious subjection from
one to the other hierarchic center in a “written petition,” allowing
way to greater and more serious encroachments. No faithful would
allow such digression changing allegiance from one to another church
authority, pronouncing such allowance forceful and monopolized
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authoritarianism, rather than pure democracy. Such a situation pre-
vailed in the Middle Ages, and even is happening in our own days.
Certain privileges are neither transferable, nor are they based on
personal decisions. There is no law, nor a body, that allows encroach-
ment from one jurisdiction to another, even if they claim themselves
“democratic” or “bureaucratic.”

OUR INTERPRETATION

Beside bylaws and constitutions, | wonder how many more

obligations Jesus wants us to observe. The following, we think, could
be Our Lord’s recommendations to the Armenian Church faithful.

1. Keep the Light given to you by the hands of my Disciples first, and
later to your nation by the hands of my servant and your llluminator
St. Gregory. That same light is My Gospel, My light. Never mind if the
world sees thousands of lights; your LIGHT is one and single, that is,
Myself. | am revealed to the world “as light to all nations,” to you,
first of all. Let not that light fade away, but stay always “as Sons of
Light,” and as “Loussavorchagans.”

2. Keep the spirit of Benevolence, which embodied by the hands of
my servant and your venerable Nersess Barthev Catholicos the Great.
He was the one opening houses to shelter the poor, like you maintain
here and there through orphanages, hospitals, and homes for the
aged. Keep up with your good works, and let the light of your bene-
volence shine and “enlighten among men who shall glorify My Father
and Me in heaven, seeing the good work you perform.”

3. Keep the torch alive granted to you by my servants Sts. Sahak and
Mesrob. Those alphabets were given to you as illuminating means
so that you may read them through My Book, and continue reading
and singing prayers and hymns written by your forefathers, who were
inspired by the Holy Spirit for the sake of the ongoing enlightenment
of your souls and minds.

4. Keep your Holy Church in her original purity by reciting the Creed,
and by singing the Holy Eucharist, along with the rest of the Sacra-
ments. Keep your church immaculate, free of useless and unnecessary
superstitions.
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| have much more advice to give to you, Jesus meant to say,
to keep the essentials alive that are sufficient for our salvation and
for the glory of God. He concludes His address to the church of Thya-
tira, saying, “To everyone who conquers and continues to do my works
to the end, | will give authority from my Father. To the one who con-
quers | will also give the morning star.” (Rev. 2:26-28).

Two Gifts from Jesus

Therefore, Jesus promises to give two gifts to the conqueror,
first authority over nations, and second the morning star. If we read
the last chapters of the Book of Revelation, we see the description of
Christ’s glorious Second Coming, this time “To judge nations and to
rule them with a rod of iron, along with a heavenly white horse in
righteousness, with its rider called Faithful and True, judging and waging
wars” (Rev. 19:11-14). Collectively those sayings refer to the Saints
who were martyred in the past, and are also today’s witnesses of
Christ who shall be partakers of Christ’s universal authority. “He shall
rule them with a rod of iron,” means He shall keep them safe and
strong, so that not even a wolf or any wild animal would attack them.
As for the “shattered clay pots,” in chapter 2:27, they allude to the
housekeeper who looks through the pots and keeps safe those still
useful against the fragile and he puts them away.

The interpretation of all these refers to Jesus’ authority to
save His loyal people and faithful churches from all perils. As He watches
and safeguards His people, He will at the same time “shatter” and
destroy the infidels and the wicked.

The gift of the “Morning Star” refers to the conquerors, who
will shine like the brightest star in the sky, enjoying eternal status
resembling the permanent brightness of the stars like the victorious
Saints. This could sound negative considering the mythology of some
heroes, like Heracles and Perseos, who were transferred into stars
after their death for their valiant actions. But, what Jesus is actually
saying the real and the living heroes alone, who remained faithful to
the end shall be also worthy for eternal life, even though men lived
on earth as mortal beings.
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CHAPTER SIX
+

THE FIFTH MESSAGE
To THE CHURCH OF SARDIS
(REV. 3:1-6)

“You are named as alive, but in fact you are dead. Wake up and
hold up to your physical faculties.”

The Church

Cha pter Il of the Book of Revelations opens with the Fifth Letter,
addressed to the Christians living in Sardis. This was another impor-
tant city in the same region, some 45 miles to the South of Thyatira,
and 35 miles to the NE of Smyrna. It was the capital city of the
ancient kingdom of Lydia, destroyed by Cressus, whose astronomical
wealth was known to ancient history. Sardis was also a center of
emperor-worship and in 17 BC was destroyed following a powerful
earthquake. The city was rebuilt by Emperor Tiberius, whose name
enticed many people to follow the wrong religion. At first, the letter
has Christ “who has seven souls and seven stars.” Jesus was talking
to a community devoid of the Spirit, lacking the brightness of Chris-
tian glory to which the people should follow in order to renew them-
selves. The same suggest “the Seven Stars,” for them to recall the
light they had before, and now lost, and that for rebuilding the church
they needed to remain loyal to the Lord Jesus Christ. “God’s seven
spirits” symbolize the seven gifts and the actions of the Holy Spirit,
in their completion and perfection.

Strict Warning

The letter opens with a strict warning, saying, “I know your
works, you are named alive, but are dead. Wake up and collect your
strength that is also destined to death if things continue the way they
are, because your works before God | saw imperfect.” Most probably,
the church in Sardis worshiped the way they saw fit, lacking the true
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power of God. The church carried the name of “the living church,”
but death and stagnant love were also obvious among the believers,
void of faith. It seems there was not a specific shortfallamong them,
but in general, death was dominant all over. One thing lacked, like a
man wearing a sword, but actually it was simply the sheath that he
wore across his waist. Likewise, above the church members in Sardis
only the shape of Christianity dominated without the grace of God,
the work was obvious, but the spirit was lacking; love was missing
while they pursued in prayer. The outside appearance was impres-
sive more than the inner expression. If the spirit is lacking, eventually
formality will take over. To remedy the situation Jesus offers the
following for revival.

1. “Wake up,” suggesting to stay awake to avoid stumbling. The
same advice the Lord is giving today to the church already in danger.
St. Paul the Apostle repeats the same: “Wake up and hold fast to
your faith; be diligent, feel strong, do everything filled with love” (1
Cor. 16:13). The Apostle adds somewhere else, “not to slow down in
prayer” (Col. 4:2), as St. Peter shows the reason why Christians should
be on the alert, “because your enemy, the Satan, is around you like
the lion who looks for one to devour” (1 Peter 5:8).

2. Jesus goes on suggesting, “To strengthen the rest of the Christians
who are also destined to die if you continue the way you are living.”
The church in Sardis lost a good amount of vitality, even moral death
was before them. The real situation at Sardis was its psychological
instability, reflecting in the state of affairs of future generations.
Nevertheless, Christ would not abandon the church, no matter what;
He would praise the faithful, especially those left loyal to Him, saying
“Yet you have still a few persons in Sardis who have not soiled their
clothes; they will walk with me, dressed in white, for they are worthy.
If you conquer, you will be clothed like them in white robes, and | will
not blot your name out of the book of life; | will confess your name
before my Father and before the angels.” (Rev. 3:5). “White” symbo-
lizes purity and holiness. Wearing immaculate clothes will lead you
through the life experience triumphantly, and make you worthy to
have your name written in the Book of Life. They are deemed worthy
of such blessings because they never denied Christ in days of peace
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as well as persecutions. They in fact confessed His name who promised
they would appear before the angels of His Father, saying, “Father,
they are my children that you entrusted to me,” truly a distinguished
honor and reward granted to a genuine and loyal servant of Christ.

3. Despite all these the situation at Sardis was not altogether hope-
less, and not all things were lost, because no matter how negative
we stand before Christ, there still remains some gifts backing our
religion. As a last resort Christ recommends “To save the rest,” by
rekindling the light of your faith, though it may be weak, but not
extinguished altogether. Rekindle your love, no matter how little is
left inside you. Jesus further says, “Remember then what you received
and heard; obey it, and repent. If you do not wake up, | will come like
a thief and you will not know at what hour | will come to you” (Rev. 3:3).

4. The faithful of Sardis were obliged to remember all those they had
heard, accepted, and through which converted to Christianity. To
forget spiritual truths and virtues reminds us of the Parable of the
Sower who scattered the seeds of the wheat, the Word of God on
three different places. They fell, and except for one, the other two
places gave no wheat, because they fell either on barren soil or on
rocks, as birds ate them before even touching the soil, or thorns
chocked them. The only place where the seeds fell and gave fruit was
the fertile soil.

5. To remember means to recall all our mental and spiritual faculties
together as our irreplaceable spiritual wealth in search of God’s mercy.
In order not to lose all we have, Christ requires that His command-
ments are practiced in our lives; otherwise, His threat is ahead, “/ will
come,” as quoted. It tells us we might be deprived of our inner peace,
and are unable to see our way ahead. We have lost our wishes to
pray, and we are incapable to resist temptation. Having thus lost all
contact with God, now we feel devoid of inner vitality and are left
poor and hopeless. The source of all these calamities is our indiffe-
rence and carelessness, when Satan, staying awake, enters our “home”
and destroys it. The cure is only one: to recall the huge damage and
return back to repent, staying awake constantly, remembering what

65



originally we heard and learned and putting them into action once
again.

The Armenian Church

Our comment is addressed specifically to our churches by way
of the following questions, to be answered by each individual since-
rely and unequivocally.

1. How many will face God in the Last Judgment, based on their
family and communal life, while engaged in business and in society.

2. How many of our so-called members of the Armenian Church,
who are wedded by the Holy Sacrament of the Crowning, have
shown their “works close to perfect before God.”

3. Who is the one who can boast about his relationship with his
fellow Armenians, or how many of us can say sincerely that he is not
jealous, or does not hate, or look down on his church and the faithful.
God is the only one who sees and knows our inner life as it is, our
thoughts and our hidden actions.
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CHAPTER SEVEN
+

THE SIXTH MESSAGE
To THE CHURCH IN PHILADELPHIA
(REV. 3:7-13)

“Because you have kept my word of patient endurance,
I will keep you from the hour of trial that is coming
on the whole world to test the inhabitants of the earth.”
(Rev. 3:10)

The City of Philadelphia

The one before the last of the messages in the Book of Reve-
lation is addressed to the church in Philadelphia, the most modern
city among the previous ones. Historically a city of less fame, located
some 30 miles South of Sardis, and 75 miles East of Smyrna. The city
was famous with its winery, and its central deity known as “god
Dionysius.” Like Sardis, Philadelphia, was destroyed in 17 BC by an
earthquake, and rebuilt by Emperor Tiberius. The citizens called the
city “Neo-Caesarea” in honor of Caesar Tiberius. Presently it is the
city of Alashehir.

Philadelphia, founded by King Atallos Philadelphus 200 years
before Christ, was named after him. The word in Greek meant
“brotherly love,” where a church founded by God-loving “Brethren,”
for which Christ had words of praise and courage. This church was
no different from the previous churches in Smyrna and Thyatira,
since all three messages resemble each other. Earlier, their common
bases were founded by St. Paul the Apostle who personally visited
them and sent his letters persis- tently advising them to remain
strong in their faith in Christ.

The Message

At the opening of the message, Christ is presented as “The
Holy and the True One, who has the key of David who opens and no
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one will shut, who shuts and no one opens.” (Rev. 3:7). Holy and True
are the attributes used for God alone, stating that Christ is the same
with God the Father. Early heretics denied this doctrine, as modern
sectarians, like the Jehovah’s Witnesses. For sure, Holy can only dis-
play Truth and vice-versa. God’s truth is never hidden; it is open and
exists forever. His words alone can be truthful and therefore entirely
dependable.

Referring to “David’s Keys,” Prophet Isaiah (22:22), says that
the royal keys of David were entrusted to a certain man, keys being
always symbols of ruling and authority. Christ was given divine
authority, as He stated while on earth at His last appearance before
He ascended: “All authority in heaven and on earth have been given
to me” (Mat. 28:18). To open the gates of heaven before men or
close them is in His power, and only He can open the doors before
the just and sanctified souls. Equally, Christ alone can close them
before the devilish souls who have despised His messages, allowing
no time to repent. Such privilege of authority is never personal and
tyrannical, devoid of God’s presence. That is why Christ’s authority
is based on “holiness and truthfulness.”

The message begins with praiseworthy words: “I know your
works. Look, | have set before you an open door, which no one is able
to shut. | know you have but little power, and yet you have kept my
word and have not denied my name.” This indicated that the church
in Philadelphia was a small church in terms of worldly standards, but
great in the sight of God. What were the standards of greatness?
They comprise fidelity and the keeping of the commandments. The
Holy Bible with its New and Old Testaments reminds us of the People
of God when we read, “If you keep my ordinances and remain faithful
to my Testament” God our Lord shall be your shelter and you shall
be my people forever. That is what God is looking for, namely, that
the church in Philadelphia becomes faithful to God’s commandments
and live by them.

The message further implies that “The gates of heaven,” whose
keys are with Christ, are left open for them, and no one shall stop the
worthy to enter. This is a figurative explanation for eternal reward.
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It is reserved to those Christians who patiently endure the worldly
temptations and persecutions. It follows that the earthly member-
ship of Christ’s Church will yield victory. Jesus considers the church
in Philadelphia a part of this reward and victory. Those same gates
that are open before the faithful, shall shut strongly before them
whose hearts are heavy, and their eyes closed not to feel, not to see,
needing repentance, the taste, and the beauty of loyalty. Such people
have surrendered themselves to the “exterior darkness, where there
will be weeping and gnashing of the teeth.”

“Synagogue of Satan” (Rev. 3:9)

Jesus continues His warnings saying, “I will make those of the
synagogue of Satan who say that they are Jews and are not, but are
lying; | will make them come and bow down before your feet, and
they will learn that | have loved you” (Rev. 3:9). Here again, the stub-
born Jews who rejected to accept Christ as the promised Messiah,
still insist that they are the legitimate Jews, God’s elected and beloved
race, like they pretended to be in Smyrna (Rev. 2:9). Jesus calls them
by their true name, “Synagogue of Satan.” They obviously are resis-
ting the church community, and their end shall be most humiliating
forthem. “They will come and bow down before your feet,” meaning,
that they finally will confess that the church is the true people of God
and not them, and that to resume their place as the people of God
they must join the church of Christ.

The Jews are not alone the “Synagogue of Satan,” but all
those who worship gods other than the “holy and true God.” Those
include the cult worshipers who misinterpret the True God, or at
best, offer lip service. They shall understand that those they disres-
pected and despised are the ones loved by God. Thus, they shall bow
down before those who worship the True God in the Person of
Christ the Messiah.

The Central Theme

The central theme of the message follows: “Because you have
kept my word of patient endurance, | will keep you from the hour of
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trial that is coming on the whole world to test the inhabitants of the
earth” (Rev. 3:10). Christians knew that many calamities preceded
the Second Coming of the Lord to fall upon the earth with catastrophic
manners. In that case, what was the share of those who remained
faithful? The answer is the same; those who confess and trust in God
would live harmless, as long as they confessed the Lord as their God.
The “hour of the test or the temptation” is not the events related to
the Coming of the Lord, but it involved all the crises and afflictions
the Church went through in history.

Specifically, the Armenian Church went through persecutions
for the sake of the Christian Faith in our nation, one of them, the very
first in fact among all nations, was the Battle of Vartanank in 451
AD, St. Vartan Mamigonian and his worriers resisted along with the
entire population the “hour of the test and the temptation.” God
therefore kept us safe for the coming centuries, and when in the 7t"
century the Arab hordes flooded the Middle East and North Africa,
the Armenians went through another “hour of test,” ten times as
much, and gave tens of thousands victims for being Christians.

The Modern “Hour”

The survivors were those who lived patiently and endured
temptations. The Word of the Lord shall determine their fate selec-
tively, as “one will be taken and the other left out.” The present time
the world is experiencing total confusion between the material and
the political forces, from within and from without, all representing
“The modern hour of temptation.” The furnace of materialism and
ungodliness is threatening the entire world, fueled by massive wealth
and secularity, oligarchy and avarice, killings and all kinds of crimes
that are violating human freedom. Christianity today, including the
Armenian Church, is suffering from the above, more severely than
the earlier persecutions. Today it is a matter of life and death for the
Church of Christ. Individually we are “forced” to live through suffe-
rings and tribulations, if we fail to respond to the needs of the Church.
Christ, who promised to keep us under His grace, can only be our
reward for our past faithfulness.
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The True Israel: The Church

For Christ the true Israel, God’s Chosen People, is the Church
as stated from the very beginning to this day. St. Paul the Apostle
classifies Christians as Abraham’s generations, and not as those who
bear the name of Jews. He says, “The believers in Christ are the sons
of Abraham, and only they are blessed with Abraham” (Gal. 3:7-9). A
metaphor by Christ states: “To whom who has shall be given in abun-
dance, and from whom who does not have shall be taken what he
thinks he has.”

The one who has is the person who acknowledges the trea-
sure he is given including “the hour of temptation,” and has invested
it, standing as the “wealthy” one, whereas the one who has not used
the opportunities in his life, has lost everything, including his own
self. The Gospels have set before us the example of Christ as our
Savior, who went through the hour of temptation following His Bap-
tism in the Jordan, went at the end of His life through Gethsemane
and Golgotha, always obedient, even to death on the Cross.

Consequently, God elevated His Son Jesus from all of His
temptations and gave Him a name, above all names. He called Christ
the LORD (Phil. 2:8). The Name given to Jesus is calling us to endure
with patience, as said all those who are at peace keeping the Gospel
in their daily life, shall be saved at the “hour of temptation.” Readers
may forget to realize the name “above all names” is actually the last
name LORD given to Christ, this time by St. Paul borrowed from the
Old Testament where the name of God ruled all over, translated as
LORD OF ALL.

Conclusion of the Message

Jesus concludes: “I am coming soon; hold fast to what you
have, so that no one may seize your crown. If you conquer, | will make
you a pillar in the temple of my God; you will never go out of it. | will
write on you the name of my God, and the name of the city of my God,
the new Jerusalem that comes down from my God out of heaven, and
my own new name.” (Rev. 3:12).
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“Here | come soon.” These words are before all words of
encouragement for those under “temptations” who patiently endure
and conquer all afflictions. The words are also a warning to the hesi-
tant, so that they gather themselves, wear the helmet of faith, and
resist valiantly, hearing the Lord’s message, “Take care of what you
have,” and cling to your faith truthfully. Christ will come to emanci-
pate those who are under temptations, and reward the loyal. He will
simultaneously punish the coward for being weak in their spiritual
commitments and lose the crown of the blessed.

The Lord promises glorious reward to the conquerors and will
accept them in the heavenly temple, turning them into pillars of that
temple. They will never shake holding high the Temple of God, unlike
the emperors who have fallen through history. Three names are
inscribed on the conqueror. First, the name of God, to whom he
belongs henceforth, being God’s adopted child. Second, The “name
of new Jerusalem,” making him a citizen of the Kingdom. Third, Jesus’
“new name,” so that the faithful shall be joined to Christ eternally,
realizing that he lives under the Flag of the Lord, His Cross, by whose
blood he is saved and becomes part of the divine family.

72



CHAPTER EIGHT
+

THE SEVENTH MESSAGE
To THE CHURCH IN LAODICEA
(REV. 3:14-22)

“Listen, | am standing at the door, knocking;
if you hear my voice and open the door,
I will come into you and eat with you, and you with me”

The City of Laodicea

The seventh and the last message addressed to the Christian

community in Laodicea, a city 40 miles to the South East of Philadel-
phia, and more than 100 miles East of Ephesus. Today the city is in
ruins, near Denizli. Although the city bore different names before
Christ, in the third century BC king Antiochus Il rebuilt it and named
it after his wife Laodicea. The largest among the rest of the cities
mentioned in the Book of Revelation, Laodicea was also the weal-
thiest city judging from the ruins, where a stadium is shown with
theatrical halls, as well as aqueducts. The population of the city was
Hellenized Assyrians, composed of Greeks and Romans. There was
also a large Jewish community. Famous was Polemon, a wealthy citizen
of Laodicea, who was the Armenian King of Pontus near Trebizond.

Laodicea was a neighbor to the cities of Colossae and Hiera-
polis. St. Paul has written a letter to the Christians in Colossae where
we read about his concern in the edification of the Christians in all
three cities. Addressing the Colossians, Paul says, “For | want you to
know how much | am struggling for you, and for those in Laodicea,
and for all who have not seen me face to face.” (Col. 2:1). It seems
that St. Paul had not visited Laodicea. At the end of the Letter to the
Colossians Paul the Apostle sends greetings to the Colossians on
behalf of his assistant Epaphras “who is one of you, a servant of Christ
Jesus, and is always praying for you” (Col. 4:12). St. Paul specifies
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Epaphras’ diligent work for the sake of the Christians in Laodicea and
Hierapolis. It seems obvious that Epaphras was preaching Christ in
those three places, adding, “Give my greetings to the brothers and
sisters in Laodicea, and to Nympha and the church in her house. And
when this letter has been read among you, have it read also in the
church of the Laodiceans; and see that you read also the letter from
Laodicea” (Col. 4:15-16). In our opinion, probably St. Paul wrote ano-
ther letter addressed to those in Laodicea, but apparently has not
reached us.

The Church Canon Law

We know that in the ancient church canons are also included
“Canons of Laodicea” with 60 canon laws, basically pertaining to
disciplinary measures, indicating that probably in the middle of the
4t century a Church Council was held in Laodicea. Those canons are
incorporated in the Armenian Church Book of Canon Law with 55
individual canons.

Jesus Christ’s Message
‘Only the Straight and the Narrow Way’

At the opening of the message to Laodicea there appears an
unusual title for the Lord Jesus. The Lord orders John the Evangelist
saying, “Write to the angel of the church in Laodicea that this is what
the AMEN is saying.” This goes back to Prophet Isaiah, where God is
identified AMEN by name.” The Armenian classical translation reads
“Truthful God.” Jesus, however, like in the previous messages, imme-
diately after His identification expresses the psychological phase of
the people in Laodicea: “I know your works; you are neither cold nor
hot. | wish that you were either cold or hot. So, because you are luke-
warm, | am about to spit you out of my mouth” (Rev. 3:15-16).

For religion there cannot exist a middle way, it is either straight
or wrong, either wide or narrow. This implied then no shortcuts allowed
between the worship of the Emperor and Christ simultaneously, bet-
ween a moral and immoral lifestyle, between a spiritual and secular
behavior. One other thing is also obvious, that the straight way is
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one only, and the wrong way many, by thousands. One person only can
pass through the narrow way, like the good souls lined up walking
ahead with the same purpose in mind, following each others’ steps.
On the other hand, the wide way is subject to men’s whims, they can
enlarge it as much as they want, all leading to the same place, only
to perish.

A Christian is destined to worship geared toward love, obe-
dience, and faithfulness in Christ Jesus, God the Father, and God the
Holy Spirit, confessed as the Holy Trinity. The fake Christian can wor-
ship many gods as he pleases, lukewarm as specified in the seventh
message, who proves to be worse than the pagan believer, devoid of
reason and discipline. Christ never rebuked the sinners who were
“already condemned,” but those who pretended themselves just and
God-loving leaders, such as the Pharisees and the Scribes; He rebuked
them in fiery terms, saying “Woe unto you, Scribes and Pharisees,
hypocrites.” Jesus’ attitude, recorded in Matthew’s Gospel chapter
23, can be expressed in two brief phrases, “They say but do not practice
what they say, and what they do before men is to show only that they
are doing.”

Tell the Truth and Reject the wrong

To distinguish the right from the wrong verbally, and not prac-
tice the right rejecting the wrong, is a far more sinful attitude than
ignoring the difference between the two, living like the heathens. It
also means to believe in God but not abide by His commandments,
which is far worse than outright disbelief and opposing Christianity.
Sometimes there is hope among the latter than the former. “Tax-
collectors, sinners, and the prostitutes” have a better chance to enter
the Kingdom of Heaven than those who pretend they are believers
but do not live accordingly (Mat. 21:31-32). True Christians cannot
be lukewarm. This should be clear and absolute to all believers before
they start to hesitate. Middle way can only lead to upsetting religion
like drinking warm water that upsets the stomach. In one word, no
compromise one way or another. Either accept Christ or reject Christ,
either abide by His commandments completely, or deny them.
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If one tries to find a middle way between Christ and Satan,
between Christ’s requirements and those of the secular world, one
simply annoys Christ and upsets all relations with Him in confusion.
One should follow the Apostle Paul and the author of the Book of
Revelation John the Evangelist, both of them strictly uncompromi-
sing. In case they did compromise, it was only to entice followers to
embrace truth in Christ, like Paul said at one time, “I was like the
lawless, not because | became lawless, but only to win them over,
being weak with the weak, and equal with all, so that | might bring
them to salvation” (1 Cor. 9:20-23). Those who revived Christianity
were those who knew how to give their lives for Christ; in fact, those
were the martyrs who valiantly were placed before the beasts.

The Gospel Is the Foundation of Life

Certain Christians make every effort to abide by the Gospels,
by the commandments of Christ. They find purpose and life in them,
trying to apply those scriptures in their lives fervently, expressing
zeal and commitment. Sometimes, exaggerations have taken people
to fanaticism, but in genuine evaluation of Christian principles, there
is no such thing. That is why Jesus said, “Be perfect, like your Father
in heaven is perfect.” This is a standard set by Christ as a possibility
in the sense that it bridges earth with heaven, one end revives on
earth, and the other reaches in the heavenly realm. Today, unfortu-
nately, churches in general are not warm enough toward Christ and
His unshaken teachings; they are mostly indifferent and remote from
the Lord. Priorities are switched drastically, and religion silently drags
itself into the life of men, having little effect and inspiration.

Christ is blaming the church in Laodicea for being lukewarm,
which means they had lost the balance between the moral and the
immoral, the spiritual and the secular, ignoring the relation between
the holy and the unholy, and the meaning of faith and love. Such
people stayed neutral being spiritually blind, “saying in their hearts,
the Lord will not do good, nor will he do harm” (Zeph. 1:12). Or, they
resembled “the oppressing city that no longer listened to the voice,
it has accepted no correction, it has not trusted in the Lord, it has not
drawn near to its God” (Zeph. 3:2).
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To justify themselves lukewarm people use attractive words,
such as open-mindedness, evenhandedness, tolerance, humility, as if
ready not to judge others. But Christ’s negative attitude towards such
indifferent people, leaves no doubt in the minds of others that such
psychic expressions are definitely harmful both to them and to Chris-
tianity in general. Such attitude is even a greater insult addressed to
Christ, spreading the wrong idea about Christianity and its role in this
world. Such is the religion of the lukewarm followers of Christ, void
of principle and belief, and exchanging the true religion with secular
pleasures. Whereas the contrary is the truth: Christianity made a
strong impact on the Greek-Roman world through the valiant martyrs,
and herein lied the secret.

The Weakness of the Church in Laodicea

Jesus goes on and reprimands the church strongly to reveal
its weakness and arrogance, saying, “For you say, | am rich, | have
prospered, and | need nothing; you do not realize that you are wretched,
pitiable, poor, blind, and naked” (Rev. 3:17). In reality, Laodicea was
a rich and prosperous city, and obviously, the church benefited from
its wealth. It is also true that wealth assures stability and reflects
inner satisfaction, but at the same time, it is the greatest enemy of
Christianity in terms of spiritual life and stability. That is why Jesus
“blessed the poor, the mourners, and the persecuted, telling them
their reward would be great in heaven,” while He expressed His anger
to the wealthy, those who laughed, and were full, saying, “woe to
you who are rich, for you have received your consolation, for you will
mourn and weep” (Luke 6:20-26).

Usually when satisfied in our physical needs, we are always
liable to neglect the needs of our souls, to such a degree where both
are confused, thinking that everything is fine, and we lack nothing
beyond what we have. Others, who think they are well versed in the
Holy Bible, reciting even verses from the Psalms and from the other
Books, think they know the essentials of Christianity, while ignoring
the fact they are devoid of the spirit of those Words. We should be
most careful not to deceive ourselves and be victims of the mishap.
God knows how many today have “opened their eyes in hell,” as said
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in the Gospels, while thinking they deserved to be the people of God
residing in heaven. It is our prime obligation to keep praying not to
fall in this temptation of self-deceit, arrogantly, like the Pharisees,
thinking that we deserved as the righteous people, to go to heaven
in the first place.

OUR INTERPRETATION

While the people in Laodicea bragged about their wealth and
prosperity, Christ reprimanded them just the opposite way. He told
them they were POOR, because they had lost their souls in what they
thought they had. Treasure on earth was worthless, except for lively-
hood, as Jesus said, “Do not amass treasure on earth,” since it will
not last long, instead, He says, “Gather your treasure in heaven,”
where it can be safe, indicating the good works and the virtuous con-
duct on earth that can make all our treasures alive in heaven. Next,
they were BLIND, not able to see their real selves, having lost the
Truth, the Way, and the Life, of which the Lord had preached. They
were victims in their presumptuous attitude.

Third, they were NAKED, meaning they were deprived of righ-
teousness and of the garment of holiness. What they wore was a
torn and ripped garment of self-deceit through which the nakedness
of their souls were seen. They were left in such a condition where
they could not even cover their nakedness, left without God in whom
alone man can find safety and peace. Jesus wanted to tell the people
of Laodicea that wealth is unable to furnish the soul; on the contrary,
it makes it poorer. All told, the words addressed to them seemed at
first to despair them, but Jesus’ purpose was not to cause despair;
He was aiming at awakening the church from all kinds of selfishness.
The following words indicate the purposeful reprimand of the Lord
Jesus:

“Therefore | counsel you to buy from me gold refined by fire
so that you may be rich; and white robes to clothe you and to keep
the shame of your nakedness from being seen; and salve to anoint
your eyes so that you may see. | reprove and discipline those whom |
love. Be earnest, therefore, and repent” (Rev. 3:18-19). This was

78



meant by Christ to buy from Him spiritual richness in place of
material wealth, that is, “the gold refined by the fire.” Not only the
high carat of gold if tested in the fire, it gets also cleaner and brighter.
The people of Laodicea were to be tested by persecutions and even
by trials before the imperial tribunals. In place of their faulty and
poor involvements, they could receive precious wealth from Christ,
who is inciting them “to receive it from me.”

The question however remains how to receive genuine gold
from Christ. The answer is “they should buy from Him,” and to buy
required payment, whereas the people of Laodicea were poor and
thus unable to pay for the precious gold in order to be rich. What
they could pay was insignificant compared with what they were
getting. Like the merchant in the Gospel, who should “sell all he had”
in order to buy the “precious pearl.” This implied to approach Christ
after denying and resigning from our big and selfish appetites, and
from bragging that, “/ am a virtuous man.” Likewise, take from me,
Christ says, the “white robes” to cover your nakedness, the kind of
robes that the martyrs alone can wear in the Kingdom of God (Rev.
7:13), as a sign of their righteousness and purity in Christ Jesus.

The Salve Anointing the Eyes

The blindness of the people in Laodicea needed to heal by
“anointing the eyes with the salve.” Their wisdom and opinions made
them blind before God, and both, wisdom and opinion, had to be
replaced by the Word of God, and only then, their spiritual eyes would
heal and open, first to see the peril before them by confusing the
material wealth with the gifts of God. Thus healed, they would ack-
nowledge the will of God as against their duties and eternal benefits.
This way a new future would start in front of their eyes, and seeing
the light, they would stay away from the darkness of immorality.
Here is also a silent reference of the healings of the blind and the
deaf Christ performed while preaching among the crowds.

Thus, we have to exploit self-examination under the light of
the Word of God, seeking seriously the active presence of the Holy
Spirit that will open our eyes to see our own wrongdoings, such as,
arrogance, superstitions, and sinful interests. Thus, having opened
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our eyes, we shall see and recognize our own selves and nature, so
that we pursue salvation and keep it intact. Despite the reprimand,
Christ did not discourage the church, but only gave the people hope,
reminding them of the advice from the Book of the Proverbs, “My
child, do not despise the Lord’s discipline or be weary of his reproof,
for the Lord reproves the one he loves, as a father the son in whom
he delights” (3:11-12).

The Promise

To this “poor and destitute” people Jesus gives the happiest
promise of all with the following example. “Listen, | am standing at
the door, knocking; if you hear my voice and open the door | will come
into you and eat with you, and you with me” (Rev. 3:20). The picture
Jesus draws is truly incredible, knowing the ungrateful, ignorant, cynic,
and sinful man, who hears the Creator God, Christ Himself, standing
at the doors of his soul, asking permission to enter. As incredible as
it sounds, Christ considers it a pleasure to spread His holiness, hap-
piness, and the offering of His graceful power for the salvation of
mankind, making us partakers of all those gifts. Herein lies the mercy
and the loving kindness of God the Creator.

On the other hand, however, we know that the egoist has
closed his heart before Christ, and when Christ finds it closed He
stays outside and keeps knocking on the door, since the door can
open from the inside only, like the person living in his house and can
refuse to open. Christ keeps knocking on the door of our hearts by
way of His Gospels’ inspiration, and those who are able to open it
before the Distinguished Guest shall see light all around with cheer
and happiness, inside a clean and refreshed temple. The house lord,
no matter how destitute, will be able to set a loaf of bread and a
glass of water before the guest to bless them as the “Bread of Life,”
changing the water into wine to brighten the souls who are with him.

True Festival

At that point, festive moments will pour down the gifts of
God, fruits of love and faith, sweets and flowers as signs of spiritual
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communion between Him and the house lord. As for those thou-
sands and thousands who reject to open the doors due to their arro-
gance and conceit, will remain ignorant and deprived, suffering the
loss of His magnificent presence. This should offer the following les-
son: remember, the Lord of the Universe standing outside the lives
of men asking His way to enter into their lives.

Actually, there is a contrast between Christ’s admonition and
the soft words of friendship. Just imagine the Lord of the Universe is
standing outside human life asking to be received by them. This means
that the arrogant sinner still has the possibility to be the host of God.
The dichotomy between admonition and sweetness is in fact the core
of the Gospel of Christ, since one is never perfect without the other,
they walk together and work together, the first holding the sinner from
falling, and the second helping him to go forward. Christ who cleansed
the Temple with His whip, yelling to those desecrating it, “take away
your tables and get out of this place,” is the same Person who said,
“Let the little ones come to me, and do not stop them,” taking them
on His knees, with blessing and kindness (Matt. 19:24).
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EPILOGUE
THE PROMISE

Christ’s commandment, “unless you repent, you shall all perish,”
is from the same Savior who blamed the Pharisees, and yet called
unto Him the “heavy laden with fatigue,” promising them peace of
mind and heart. This is a living image where the King of heaven and
earth is knocking on the closed doors, with a lantern in His hand, one
of the most outstanding images in the New Testament.

John the Evangelist reaches a conclusion summarizing the
messages addressed to the Seven Churches and their internal rela-
tionship with an excellent promise. He says, “To the one who con-
quers | will give a place with me in my throne, just as | myself con-
quered and sat down with my Father on his throne” (Rev. 3:21). The
conclusion is therefore a promise to the conqueror. Christ went
through temptations and trials, and came out victorious, leaving be-
hind His legacy: “Be encouraged,” He said, “because | have overcome
the world.” As His reward, Christ sat on the right side of God the
Father with the glory invested with from the beginning. He kept that
glory hidden while on earth living humbly as a human being.

All those who went through sufferings like Christ shall inherit
the same glory. Christ never presented Himself as the one higher
than anyone else; on the contrary, He allowed a place on His throne
for others to sit and become sharers to His glorious authority. Herein
lay the infinite love and willingness to promote all who followed Him
obediently. Men, however, were obligated to prepare themselves,
going through the test and temptation, battle and affliction, to receive
the meritorious award of supreme honor.

This promise is truly supreme and most distinguished in the
entire Holy Bible, where Christ is allowing “space” on His throne that
surpasses all symbolic signs for awarding the righteous with a pure
heart and sincere obedience. The closing of the first part of the Book
of Revelation gives the final invitation: “He who has an ear let him
hear what the Spirit is telling to the churches.”
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Our interpretation is that all churches throughout the centu-
ries will resemble each other as far as their sins and divine gifts. They
all should expect the same divine rebuke on the one hand, the same
praises and promises on the other, then and now, given to the Seven
Churches in the first place. Today, the same will be given to our pre-
sent churches just the same. The Seven Churches in the Book of
Revelation are the prototypes, and those who followed them should
expect to be loyal and obedient, knowing too well that those living
without Christ and His orders, shall be subject to God’s punishment,
yielding no fruit.

The purpose therefore expressed in these three chapters is
in fact the purpose of the writing of the entire Book of Revelation. It
is to encourage and support the Christians who were persecuted and
gave their lives as martyrs. Promises of reward expressly given are
usually beyond human imagination. To make the purpose more ex-
plicit, the Book is warning those deniers and the weak to return back
and take responsibility, encouraged and without fear. Each message
refers to the conqueror, to him who was ready to live and give his
life for Christianity if necessary by his words and witness, sealed by
his blood.

We can state without hesitation that the messages addressed
to the Seven Churches in the Aegean region retain their contempo-
rary and all-Christian significance. They belong to all centuries, all
places, and all generations. They belong to all Christian churches, be-
sides being the possession of each Chris-tian individual who has not
denied his identity by way of indifference, but only by reading the
words that speak directly to his mind and heart. The reader will en-
counter in one or any of these messages statements that will reveal
the secrets of his soul, where the needs of his spiritual life will find
satisfaction as medicine and healing for his internal affliction.

It is our wish to remind our faithful all of these for the sake of
our spiritual edification, for which we could not find more fitting closing
statements than the first verse of Chapter | of the Book of Revelation:
“Blessed is he who reads, and those who listen to these prophetic
words and keep them as written.”
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wnwhh Uenyuwy dwdwlwllbnne Jtp GL hus nn whunh wwunw-
hh wwwaquyhl: Gopp wuwnnbnn gnn wnnGuwn wye dGrphu Uk,
GL Gopn spnwauwnwlliGnn' funpnhnnwpwn Gopn GLGnGghUtnn».
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LGruouuuy
hdpwgpht

Uuwnniwdwntught Ggpwlwgniphiup

3nyhwuunt SwjwnuntptwlU SGhppp UunnLwéwnilg
Uwwnmbtwlh 4y6pghu ghppl £, GL wnwehUu untnéwannéniebwu
Gqpwjwugnidp Yp Ywaqdt: Upwnpswanpéniehiup £pnhuinnup
dhongwt ywuwnwnbGlwanpénibgwe nn wyhuwnph qwiny yGpw-
ywuqltg wuybw| Jwpnyniehitup: Snghwllnt Swjwnuntehiup
GYwt yEppuwwl Yuhpp nuGint UpwnswanndnituwU purpwgph
JGpgowinpnietwl, dnnnynipnutnnt Wuwnnién) YuwdphU hGunk-
LhnniLetwdp hpBug YGwupp wpdGunptint Ephuwnnund:

UGn Shpng Gpynnpn Quintuwnnp np jwjnwnwnnGguwt
SwjinlunLpGwl Ghpphu Uhgngwt w’jn En nn whunh Ywwnwnkn:
Wu SGhppp w’jupwl Ywnbinp intn ntup U. @hpphu UEg nnpwu
duwgbw| pninn ghpptpp hwiwuwpwwtu, junuwtu ULt-
tnwpwllutnpu nt Unwpbwywl @ninrtnp: Yenghu ghppp Wu-
innLén) ([FwauwinpniptwU GpyYnh ypwj hwuinwwnnudhl nennnt-
wé ghppl £ npwtu Wunntwdwjhu yGppuwywu jujinuntehiu:

IEnhuwyp

N°J £ SwjnunLetbwU GhpphUu hGnhuwyp: Awlwuhpnt-
rGwU ynnut wujwpwl punniuntwé £ np Sndhwultu ULG-
tnwnpwlhs 26pGnEwl npnhutGnnt Swynpnuh Ypunubnp Gnpwjnpu
Ep, Swultpynt WowyEnpnubnEu Ypinubnp' «3hunctup uppwod
wpwlGnunpy, huswtu UlGinwnwuhsubn puwé Bu: 3nyhwlutu
ULGlnwpwuhs gpwé £ bwbLl UGgh Swlore Gnbp Uwrennhyt
(enLnretnp npnup Jwu Yp ywgutlu Lnp Ynwwnpwuhu: 3ny-
hwUutu Unwpbw| Gnwé E Shuntuh wunntwédwpwl GL thhih-
unthw) wpwytnunp, np thwjGgwL nnwku wjnwhuhu Swulbp-
ynLphu Jky:

SwjwnunLptwlU QGhppp hwjbhu £ Uunnién) dwquwLn-
nnLrGwU nn uyhgp wnwt Gpyuph Ut GL GpYyhp howt huswku
3huntu hp SEpntbwywl Unorphu Uty uunpwé Enp 3wyn Wu-
innLoUt® «&GlbGugt wnpuwyniphll pny hwgtbind, L JuinnwhG-
gutny hp hGunbinpnutpp et Gnyhuph Uk Juwiny Gnyhpp
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sEn Ynuwp wnbuuG ywd hwulbuw quijl: Uunndn) (dwgwLnpnt-
rhtup GnUhnp hpwt Uhwéhu Npnhpu duntunny np hupuhl
Gnwt bwbL Fwqwinpp wjn Uppwjnietwl, 6L hp hGnGLnpn-
uGpu w|' pwnwpwghubpp wunp, npnup n's Jhwju whwnh
ogwnnttEhu wuyk, w) Jwlwiwun jwpwwnbr YGuuntbwy nwn-
dputhu quiju ephuinnuh Unpp UwpdunjU® GUGnGghhu Uhgnguut:

3ndhwUlUtu 26pGnEwUu hp YGwuph yGpghu 2npwuplu
Gatwywl 6énynt Mwpdnu Ynqghu wpunpniGgwir nip qph
wnuwt hpgUu inpnLwé jwjnuncehiup® [pwgltny Upwnpswagnnp-
6nLpREBUEU UhUgbL dpyshu Gpynnpn Quipntunh pupwgpp: Wu
wpunpnitbgwL npnyhGunbL Jywjtg phunnnuh wuwnnLwéne-
rrhilp 6L hwiwwnwphd Juwg wunp, nnnitbu hGnGLwlpny 3nn-
JEwywl Ywjupniehiup hp jJwnwowgwé tnwnhphU wpunpwd
En: 3ndhwUutuh Lwwuwnwyp Gnwr GgpwywgnirtwUu pGnGl
wdtl hug, huswtu hup gpwé £, nnwtu «Lnhuwnnup Ybnwnwndh
nnLray pun Shpng unuwnnidhu:

Wohuwnphwagpnietwdp G Gopp GyGnGghubnnL gnjnt-
rGwdp Yp hwunwuwnnih 3wjnunietwU Shpph Juwitpwyw-
unLphiup, w’ju GyentghubGpntu nnnup hwuwnwwnnLGgwu Monnu
Wnwpbwh Ynndt: Un Gutntghutnp Ywnhpl nLtuthu hpGug
wUudhswywl gnjnieptwl Gt wwywagwjh Uywwndwdp, uywubiny
Shpng Gpynpnpn QwiunGwl npnltu hwdwn Shunwu Ypyuw-
Wku prGlwnpwé En «wwwnnwuwn pyjwy» Jdhwjl, 6L wj dnw-
hngniehLtulGn suGpdwut] hpGug JhwinptGpniu JEg: bp Qui-
Lheuinp Yp hwuygnibtn Shpng jwjnuntetwdp nn tinpnLGgwit
Snyhwultu ULGwmwnpwlghU: 3wpy £ UpG bwbL np Swjwn-
untptwU QGhpph, 2Qnppnpn ULtGnwnwlh, 6L Gnbp Ywennhyt
(enLnretnnlu JhebL Udwluniehiuubn 6L yGpwagpniduGnp 2wwn
uwl, jwinywwtu «ryurh, «upnnyy, G «ouwnnnptuly jun-
ywuhpubnny:

h°us £ Swjnlncphiup

Rwny £ ghnntw| np 3ndhwlltu Unwpbw)| sE£ np Yu-
tnwnwé b «qujnunhiultppy, wy Jhwju hpgu «jwjnuniwdy
GU wJEU hug, 6L wju YEnnp wpntu hupuhu Yp 2Goinkt Ghpphu
ywpGLnpniehitup 6L wunp wluwuwn dqbnL upuwp: dhon sk
pub| np 2npu ULtGlnwpwuutnp pwnnwundwdp SwjnuntptwU
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QhpphU 2wwn wibh wwnq Gu 6L hwuyuwh, huswybu wnwy-
uGnu nu hpwpplubpp, nnnug Ynnphu SwjnlunirGwlU Shpph
wwuwngwdutpp Yp Juwlu Jbp GpGrwywinietwl uwhdwUtu

wunhU fuoupbn:

Wju Shpph ywpwqwjht dnnUwint sGup np nntbwy
wwuwngwdutpp Juputwluwpwuwywu hwpgtn Jbkpintn Yp pt-
nGu, nnnup « ¢&nghl ntwpbnney YwuwnyGu, Gnp «urnyne-
phLulLGny 6L «wwwnbnwaqdubny yhinh tnnwl Upwlup Lnhu-
tnnuh QGuipunBwu GL wohuwphh JuwhidwuhU, win «pwblGnly
nL «wudwlny wdtl pwUut wnwye npwktu «YnyYuwyh wqnu-
nwnntehLu» JGUuwpwutiny: Upntu d&n opGnpnil unjuhuy yp
inGulGUp wjn UwhiwlwuuGnp npnup Jwnnyntehiup «Uhwju
wwwnpwuwn plwpy JwagnwpwnbUu win ynpdwluwnpwn ntw-
pGpnlu wnwyepp wnubGint hwdwp® Gnpwjpuhpnietwdp G
hnwnwnnLetwdp:

Swjwunwlbtw)g Gytntghu

QhwntGlp np 3w) GytntgLn; bwhilwagnu WunnLwéw-
2nLtus UwuinbBwuhu JEg sE pungpyniwé Swjinuntebwl Ghppp
430-wywl pniwywuutpnil, Gpp Uwhwy-UGupnwbwlu nw-
nngp rwngdwutg quju Gopwlwulhg Ynsntwé puwgnhu ynw-
JEU: Gt jntbwnEl wjn puwahpp ¢ntukEp hp kg Swjununtetwu
Qhppp, plwlwlwpwn hwjGptu rwpgdwuntehiup Guu whuinh
spunanytn quiju: Gpwn wnbu Yuwuywé juwjinuniwé £ Swjwn-
unLpbwl Ghpph wunbwywuntpbwl dwuhU, hwwnwy nn
UGpphU wntpu Jp Jhpun Ywnbh £ wmGult, hp 6o U. Qhpph
3hU 6L Lnp YnwywpwluGnpnu JEg' jJwnnywuwku nGultiny
Wuwnntén) Spwagnphu jwenpnwywuntehilu Nt ywwngwdubnp:

Wupnoin wunwppbnniphiup SwjnunietwU Shpphu
Lywwndwdp Jwpwyhs nwnuw|ny, dnugbr 13-nn nwp hw)t-
nElu Uunntwdwonlugh pbwagphtu JEp pwgwyw) Yp Juwn: U.
Lbinutu Lwdppnuwgh, Swpunuh UppGwhuynwnup, wju wwnBu
wnwoehup Gnwt JGn JEkp SwjnuniptwU SGhppp jntbwntGUEU
ghwpwn hwjtptuh pwpgdwutny UGnUnLéG Nt UuinnLtw dwi-
2nLtushu Jtg, duwny hwuntnd nmwpwynjup punhwupwuwktu,
npnLtl hGinGLwupny 3w GytntgLn) opnwlywu purtpgnidut-
nnLu JEp hwdwn Jp Unjuhuy sGup tnGuutp UhUsGL opu Swjun-
unLpbwl Qhpptl: LGpubtu Lwdppnuwgh Gnwt LwbL wnw-
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shup gpGnL unniwn hwwnnp Jp* «vnphpnwoncphil Unpry
Nwwnwnuwahy nn wnwehu G yGnghu wugwd hpwunwpwyntt-
gwL Gpnuuwnbtdh 3wjng MwunphwppnipbwlU nwwnpwUutu
1842 nLhl:

Rwjbp pwqUwrht wuqwdutbn U. Ghppp hnwwnwpw-
Ywé BU, Jhounn uwywju wuuyww dqbiny ytnehu ahppp Uhu-
sGL W)U wwnBU Gpp JwunUwlywUwgnighU qw)ju LEputu Lwd-
pnnuwghh UGpdnuédwdp: Uwlwju hwwnwly Swjnuntptwl
Qhnpph UEpYwjniptwl Uunntwédwnily Uwwnbwuhl dEg, 3wy
Gytntghu UhustL wjuon ng JEY puptpgnid juwnywgnigwé t
wuyt wnontbw) wwownwdnltupubnnL purwgphl: Iwnpy £ nn
wjn pwgwnniphiup uppwagnnth 6L wpnwpwgh Yepwny hw-
Jdwputn punpnthu hngbihp ubuntunh hwdwn GL puretngnihu
Jdbp Gytnbghubntu UGnu: Wn dGund, huswtu Shuntu Ephunnu
nuwé t, «yGwlpn hn (hnptwdpn wuwnfy» nnwtu ppnhutnnuGu)
wjn nt yhu, hugwEu wunup uintbnéntbgwl, G h yGpgn) qUuunniwéd
intGulG Nt nEd wn nkJ:

LEnpYw; hpwwnwpwynieptwl Ynnphtu UdEbhwwwwnhl
Sunphp Mwwnphwpph unju UGLUwagnniehiup wugGntuh pwng-
dwubtgh ygbny quju hwjGnptu plwagnphu UGpYw) hpwunwnw-
yYniebwdp, nu quju pudwjtgh Mwuwunphwnpph jhpwwnwyput
JwhpidwudwU 25-pn nwnptGhght wnhreny: Gnynt ywnpwaw-
uGnnLl hwjGpku GL wuqGpElu puwaghpUutpp |ppL udpwantgh
Gupwhinpwaghputpnt yGpwétind purtpgnnhu nhipniehiu
pusw)Gint hwdwn: Mwwunnphwnpp 3wjpp ahppp hpwnwnpw-
wé £ Y. Mnpuny dkg 1977 enihu npwtu 3w) GuGnLgLn) hw-
Lwwnwgbwiuennlu «Angbinn ubintun UGS Twhng plpwgphly,
JjwLt|Gw] hngbLhp dinnpnudutnny G JGYUwpwUuniLetwdp JGn
wnonbw) YGwuphu wnUsGny tnpnLwé hngbLnp wwwnqwdubnn:
Utn udpwagpnipGwl pupwgphU puwahpp pulinLeBUt wlugp-
UGNy hnqwént Gnwup uppwapbine hwpy Gnwé Ypyuniehiu-
uGnu nL LwhiwnwunteGwug wuhwpyh Gpwpniehiup: Gpwhu-
tnwwwnun Gup Gpowuywjhowwnwy Cunphp Mwwnphwnpe 3on
hn pubdwjwé ognwwwn Gpywuhnpnietwu hwdwn:

S.O.U.
3nupu 14, 2015
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GOML MUSQUULEMNIL hAPEEF 3USUY
ounu3na Grunrl3rvuLtuuuu
hruyuvnrehruuer

Utn jh26 hp wwwnqwduGnniu hdwuwnp 6L YwpGLnpnt-
rrhilp (wL pdpnUGint hwdwp wuhpwdtywn £ wunpwnwnUw|
GnpynL hpwywunirtwlg, nhnup jJwwnwyp Yp Yuqdtu wunlg
GL wdpnng SwjnunietwU SGhpphu: Uunup Jhwdwdwlwy
quuwlwyp Gnwdé BU Ldwl Ghpph Up gpniGiniu: Wju Gpynt
hpwywuntehtuubpp rEGEL hpwnpnt hwywnhp GpGunjrUtn G,
pw)g ubGpwnontl Ywwniwé GU hpwnni: Wunugdk JEyp Yp np-
nwwbwnkt Ephunnutwywl GuGnkghhu Uk, huy Jhiup® 3nn-
JEwywl Ywjupnietwl G hGrwunu (Snju) puybpnietwu Jty:

U) ppunnukbniptwl Swaqnidp

enhunnutwywl GYEnLghu wnwehu nwnpnL yGnpghu tnwu-
LwJBwyhu, wjuhuplu SwjnuniptwlU SGhpph gnpniertwlU dw-
Jwlwy, wpntu huy wpdwuwn pnuwé Ynouwwl puyGpwihu
nnniehitl Jpu En 3nndEwwUu YwjupniptwU Jty: @EGL Ube-
intn GUwsé En Iptwunwuh JEp hppbL YwunwnpGlwanpdnidp
hptwywlu ynouphu EL hpwwlwgnidp UWunp UGuhwywUu wyu-
wintpetwlg, GL pEGL wunp wnwehUu hGwnbGLnpntnp 6L Unw-
pGw|uGpp wdpnnonirGwUp hpnGwubnt pwnywgwé Ehl, wnw-
9hu nwnnt yGpowinpnipGwl huy wpntlu hp wynpunwywwp
gnGrt uqwdé En hpfwywu Ypouphu GL annnynpnhl htGw, Gu
nwndwd hupuncpnju 6L punhwUupwwu Ypobwywl Unp pwn-
dncd Jp, npntu wunwdutGpniu swhupwpuhs UGdwdwuunthiup
wnntu hGpwUunuwwu 2nppwlwyutpt GYynn hwLwwnwgbw|-
ubpkt pwnywgwé En:

UpnwnbL 3Inndtwwl YwjupnipbwU dJwu Ywaqunn UGé
qwugnLwélubn, wdku Ypoupt G wdktlu gbnk, wdtu Jpwyn)et
GL wdEU dnnnynLpnk, puyGpwjhu pninp fuwltbpt GUwé jw-
nwé EhU wju Unp YpouphU' ywqubiny uGpwnontlu vhwwnwpp
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hwiwpwlywuniehiu Jp: ephunnutbw) prlwy sEn Lpwlwytn
GnppGp hhu Ypolp Up thnpuwluwyt, hwdwnwu unp Ypouph Up
hGw, UdwUu Jwpnnt dp np hp puhy nL lnEnwywl tnwnpwaqp
Un thnpuwliwyt unnp GL wpnhwywu tmwpwagny dp: Ng: Wy thn-
thnfuntehiup hhduwywu 6L hngGywl Ep, wdpnnewywl YGn-
wwpwlwthnhuntehiu Up nup hhup dhwugwdpundhawn JEynh
UGwnnLwé Ep hppbL unwn, upuwy, 6L hngGuwu npniehiu Up,
huy Unpp* nnnGanniwé npwktu yGpwduniun 6L wdpnnowywl
JGpwunpnaniehil, wj huoupny hngGlwlu thpyniehil: Lnnp
Ynouphu Jte dwnnhy quwdé Ehu Unp nud, UGpphU Unp huw-
nwnntrehil, Unp gniwnprenLehil 6L unp hdwuwnnuehlu:

IpdunghU thnpuntwé En hpGug wyhuwphwjGwgpn, wj-
uhupU punphtGinL, qquint 6L wwnGnt Y6pwp: UWohuwphp nh-
inGnL, nwwnGnt 6L wnpdbGinpGint Unp swthwuhubnne tnhpwi-
gwé Ehu: Swywnwy np wju puytpniptwl wunwdutpp ynt-
qw]hl wjjwqwu wqqbpkE, Lmwpptp JpwynjrUbnt GL puyt-
nwjhu quuwquwu huwitpt, wjunthwuntnéd yGpwéniwé Ehu
Jdhwuwnwnn unpn dnnnynctpnh dp, hngtinp U666 puinnwuhph dp,
nLp WUEL np hpwpnt pnjp GL Gnpwjp Yp qgujhl’ hppbl Uty
GL Unju GpYuwrnp 3Ion npnbanbw| quiLwyuGpp, hppbL Unju
®nyshu wnphtuny thpyntwsubnp, GL hppbL Unju Unpp Inghu
unwgwé hwrwwnwenp dJwpnhy: Wu inntGwjutnny wunup wu-
swwnnLwé Ehu hnBug 2nswwwinh hGrwlnu puyGnnLeGUEU GL
Jwulwyhg sEhU wunlug pupwhudwlpubpnLl, rwnpnuuGpnLu
GL wtnoltipnil: WunUp nLtubhu hpBug nupnju ww2wnwdniuplutnp,
hwiLwpnjrUGNU NL tnolubnp:

MEwnnLrtwU hwuntw hpGug pdpnunidU wi| thnpunLwé
En: EGL uwnwn GL ophlwwwh pwnwpwghutn Epu, uwywju
GnyUnhu optuplutpnp Ywd hpwhwuquGpp Ypouwywu punjre Yp
Unpthu GL pwgwjwjwnontlu ntd Yp ytGuwjhu wunug: YUnpolw-
Ywl dwnghU Ukg hpGup ghnGlp Yp UjwinkEhtu pwnwpwgh-
uGpp nuph2 pwawinpnietwU dp gnn Yp yngthu Wuwnniény
ywd Enplyuph wagweLnpnihlu np ntukn hp nupnju optuputnp
GL npnug wdpnpwwl hywuwnwyniphil juwjnuwé Ehu: NLUERU
hntlg jwwnniy Ypolwlwu G ywpswywl npniphiup, hp h2-
huwlutGpnyu nL wwwnoutwutpny, wjuhbpl, Gwhuynuwnuub-
nnyu nL GpEguGnndp:
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ULG hU* hpGug SEpp BL 2opwgnithup Shuntu phuwnnul
En, Wuwnnwén) Npnhlu, nn wuwnnLwéwihu qopnirtwdp |hw-
gonpnLwé En: Wunp hohuwuniehiup inhGgGpwywl En, hupl
prLwny ®nyhsp, FwgwLnpu Nt Ywwnwinpp: bp nunwuwnwun
JGnpgUwywu fuoupl En np Yp ydnk dwpntpnt 6L wgqbpnt dwi-
wwwahpp, dhugntn Jhtu pninp hopuwuniehibuGpp on Up
UGng whwnh qunuthl: Uwpnhy Gpynt nhppwenpnid Ynbwjhl
nLUGUW| ephunnuh hwuntw, Yw'd Wunp Ynndp, GL Yw'd Uunp
ntd: Aninp wunUup npnup ntd Ehu Ephuwnnuh, hng skt rE np-
pwlU qopwihp Gnwé prlwjhu, uwhdwuntwdéd Ehu h yGpgn)
JdwhnLiwU nwunwwwpwnnegint: hbuy wunup nnnup UWunp Ynndu
Ehu, hng st rE nppwl tnnywn Gnwé plwjhbu Jwpnyuwjhl sw-
thwuhputbpny, uwhdwunLwé Ehu pwdlbyhg nwnuwint Enhu-
tnnuh thwnphU nL junpwuwyhu:

Wju pnihpp GBYGntgin) wunwdubGpnil hwiwwmphu nu
yGwlphu dwu Yp wqdthu, 6L UnnUw| quunup 6L Ywd wu-
hpwdtwn Junbunpniehiup spudw)tp wunug, Yp Lpwlwykn
Juwugb| hpGug hwdwn uwhdwuniwé thwnph 6L Gpwunt-
rEwU dwywwnwahpp: huy YGwuph dkp wohuwnphhy, nhrw-
ywu GL swn nudGpne ntd wwjpwntint hwdwn 6L wjn ywj-
pwntl junrwywl nhipu gwnt hwdwnp wuhpwdtown En wn-
rrhLl, qqwuwn GL hngbwtu qghuntwé pwy, hwiwwnwnhd Juw-
(nY hwirwwnph 2onwginthupl® Uhusbr Jwh:

R) Inndtwwl Ywjupniphiup GL IEwUnu Uluwphp

ephunnutwywl wju hpwywuntebwl nEd Ywn 3nn-
JEwywl Ywjupniehilp G 3Gpwlnu (Snju) hwuwnpwyniehiup
nLp inhpwwGunnnn hwuwpwywg Gptinjrep Ynwwwwniphiul
En, npdE wupwdwl En pwpptGpnt wywlwlniphiup: Ujn ont-
nnLu YwjupnietwU Ywnpbinp optuputntu JEYU En Yuyubpw-
wwwuniphitup: UhUsGL wjn pniwywultpp, dGnwé Ywyuptnu
EhU np wunntwsubpnt YwpghU Yp nwuntEhlu GL wunug wn-
dwlubnnLu wngbL Gnypwwantehiu G ppuywnyneehiu Yn Yw-
tnwnthu, huswtu nptGLE Yninph: UGnwé YwjupGpnt wjn yw-
tnnwdnitlpp wibh wywywolwlywlu hwugwdwUup nlutp, G
huuwnontl wwnpwwnnhg ¢En:
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Uwlywjlu SwjnunietwlUu SQhpph gpniebwlU optpnt
Ywjupp® ndGuinhwUunu np Y'hohukn 81 pniwuwutu JhusbL 96
rhLwlwl, Gnwt wnwehl Ywjupp np hupghup wuwnnLwbw-
gnLg hnp YGunwuntetwl, GL hpwdw)Gg nn uwjupnipGwl pn-
(hp uwhdwluGpniu JEy ywownwdniup dwwnnignih hp wn-
dwlUhU wnebL: YwjubGpwwl wju ywownwdntuphl sdwulwy-
ghip Upwl Jp Yp Uywinnikn wyEwnnietwl ntd pdpnunnipbuw:

enhunnuGwutn puwlywlwpwn sthu Yynuwn huwquwu-
nhy bJwU hpwhwugh Jdp: Nunnh, wju Yewnu £ np thnpp GYG-
nGghu hupqhup dwyww-dwlwwnh qunwt huywjwqon we-
inntretwU dp hGun: NLGpp UGpdGghu Gpypwwab) Ywjubn wn-
dwlhU, hwphipuGpnd nwunwwwnpunnitGgwl swpswpwuph,
pwuwnh, wpunph 6L JwhniwU: SwjnunietwU SGhpphu Jdtp
pwqUwreht wyuwnyniehtlbbp ywu wju Jwuhu: Un pninppt
swnswnpwUup, pwuwn, wpunp 6L Jwh, Yp Lpwuwythu np pphu-
innutwywu GyEntghu whwinp thnpdh Up Y'Gurwnynttp, Gu
wktwp nllEp wnweunpnnietwl Gl upnwwlnnudh:

ephuwnnu ogunLebwU Yp hwulh wunlg n’s rE gnnpéuw-
YwUwwtu thpyb ny quunup wjn thnpdklu G thnpdwuplubptl,
wjl gnjg wwiny Yepwbnp win thnpdbptl junrpwywl nnipu
quint: Un YGpwenpu thu hwdwytpwniphit 6o hwdptpnt-
prhitu UEpYw) uGnniebwlug, htwqwuunnyehit G hywwnwynt-
phtu Uuwnnnén) opntlupubpnil, GL n's rE Qwphlu qonnirhLlup
JwpUuuwgunn hopuwlnieGwlg uinnpuwgnighs hpnwhwuqut-
nnLu: Uwnpunhpnuwywl Jwhniwdp dGnuGiny, wunup hpwyw-
UnLeGwl Jtp JwhniwU Yp nwunwwwnunkbhu swpniuetwu gnp-
Swywutpnp, 6L jwithnGuwlywu YGwlup Y'wwwhndbhu hpGug
hwdwn:

Mwjpwnbnt Unp a6 Jpl En® uyuGw| Unju hupu Pphu-
tnnuny, nn Jhwdwdwlwy inpwdwagdontu hwywnwy En Jwpn-
Ywjhu unynpwywu punipGwl: Ywjhu Unjuhuy pphunnnubw-
UGn npnup sEhUu Ypuwp pdpnub] ywjpwph wju abLp, GL hG-
inbGLwpwn Yp uwpwubhu gnpéwnnt) qwju: OgunietwU Yp
hwulh 3huntu Ephunnu’ chwLwwnwnhd Jywl, JGrbLentu
Jwnlnn Junpwlhlyn, G Gninh pwaewinpnipbwl houwlny
puGint hwdwn, « Qhwn&d gnndbnn, wnwdwlpn GL hwdpbnnt-
rhLun, GL ghinbd et sGu Unbwn wnnbuwy swunbpnily: Iwyw-
nwy wju pninphu uwywju, «pwndnntpblln whunh shilwuy,
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GL upnnin Ut whwnh swwlupu, nt hwrwinwnhd whnh duwu
uhlglr dwh, nt wu Yenwny jwnpwbwly whinh wnwlbhu G
Jwnpennh thwnphl whinh wndwlbwbwuy:

SwjinunLpbwl Ghppp hwdwyniwé £ Swjnkt Swjn jwun-
pwlwyh qunwthwpny: Uwnpnhpnuutpniu hnghubpp Uu-
innLén) Upnnhu 2nipg hwiwpniwé Gu, 6L wuwyniwé wpdw-
LGuhh 8huntpny hppbL junrwywllutp: Puy Ywjupniehiup
wnntu huy YnpdwuncGint ypwy £, GL uwywju Enhunnnuh ho-
fuwunitehilp jwithnGuwywl 6L wuwywnpunbih Yp duwj: Wu
hwiwwnpu nt hwdngnidp lnhpwywuontlu UGpYwjwgniwé £
Qhpphu Ut hnjwywuw nL whtn tnnGuwpwultpny, 6L UGUp w|
wju hwiwwpny nt hwdngntdny whuinh donGuwup SGhpphu
gt wnwyehu Gnbp g nLhulGnnLu:

Swuwljwlwlywl YEnbp U. Ginijupl Uty

Lwuh dp hhduwywu no junywlpwywl Yentbn ywl
wnwehU gluntu Uk nnnug Y'nigGUup wunpwnwnUw| Uwfu-
pwl ywuwnqwdutnnt gintpuGpniu dkg dinubGip: Wunup Yp Ywqg-
JGU wlwwjdwlu hwiwwnphU Ynnhgp npnug ypwj jGinnwaguwjhu
pwpépwguwt GybntgLn; hhduwywu JwpnwwGwnniehiup:

1. «3wjnunrphiu Shuntuh phutnnuh»

3SnyhwUlUtu wnwsehU huy tnnnEl puwguwjwjin Y'nigk nuip-
dputG] hp purtpgnnutpnil, rE hp mwihp jujnmunihLtuutpp
hpp ¢6U, wj| Shunu phunnuh, GL hGunGLwpwn wunug Ginhu
Yuwj JGn dnysht wunniwdwhu hGnhuwyniehiup: Snyhwu-
Utu [ny pwpuintnunh Up nGpp Up Ywwnwnk, gph wnlGiny
hUg np SEpp Yp eELwnnE hpBu: WU Yp bjwpwgnt inGuhiputin
gnhpu Ephuwnnu Ywd Wuwnnién) hpGunwyp Yp wwnpgkt hn
wgphU wngbL: NipGUu Wuinniény inntwiél £ np Yp dwnnigwuke
JdGagh, pllw) wjn pwpnjwywu Gu hngbinp dodwpuinniehil, G
Yuwd wywagw) yuwwndniptwl unphpnulwwU N wjjwpw-
LwywU uEpywjwgnid:

WUJEU hug nn 3ndhwlltu Y'put’ Yp yenpnuwuwy Bpphu-
tnnuh wuadhu dtg, Bnhuinnuny Yp uyuh hn Ghppp 6L Lnhu-
tnnuny Yp yGnpowguk quiju: Uenpnuwwl nt inhpwwU ntdpu
E UbU wdpnng Swjwnuniptwl QGhpphu Jtg: 3nyhwUultu Yp
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2townt _E hp innLwép YEunwuh fuoupl £ wwnpnn Enhuwnnnuh:
Shpphu fuouptipp Yniqwl gnhsk up, wibih 2hinwly uhpink
Jdp, npntu hwdwn ephunnu wdtlu pwl E, nu Y'Gppw) hw-
dwjuph dp nnntb hwdwp Guu Enphunnu wdBUuwju hug E: buy
hup Enhuwnnu «hwiwwnwnphd Yywly £ buy 3ndhwultu yywu
E ephunnup jwjnuwé d2dwnunniebwlg, Gnp Y'Gagpwywgut
nubGnd® «&Gnwlp wlnn nn Yn Ywnnwy, GL Gnwlh Jwlwiwln
wlnlg npnlp 4n juGL dwnguwntwlwl wyu fuoupbnn Gr Yn
WwwhbGl wdtl hlg nn wndwlbwagnniwd £ wlnn dtgr: Uhowin
Luywuwnh niuGUw| np hnhuwyp wywuwwnbu yywl G gnp-
6wyhgu £t Shuntuh npdt unpwé £ JwpqwpEuGpne wywwn-
qwdutnu nL wunug ddwnpunniehLuutnn:

2. Gopp Gltntghutp

N’s Jhwju Gorep ywunngwdlutnp, w)| bwbL wdpnng Shppp
nLnnnLwé £ «Gorep GUGnGghubnnLu», nnnup Yp jhonthu hptlug
wunLtuutpny: Gorp rhip hGnhuwyhu Ynndt pwqdhgu gnnp-
SwoénLw s eniwlpwU Upu £, Goep wugqwd gnpéwéniwé Uhwiju
wnwehu gruntu Jkp, GL 28 wugqwd® wdpnne Qhpphu Jky:
Gorp rhip wjjwpwlwlywl gpwywunietwlug Uk owwn Yh-
nwpyntwé Unthpwwu nt uppwqwU LJwwnniwé rhe Upu E
G, h Uhgh wjng, ntuh wdpnnewywlnipGwl nL yuwnwnbnt-
rGEwU UpwlwynLehiup: IGnGLwpwn, wjuntn «Gorep GULENG-
ghutGpp» Yp ubpywjwgubu ppnpunnutwywl pninp BYtntgh-
ukpp: Yju hwuywgnnnietwdp £ np Swjwnuntptwlu Shppp Yp
JGpwénih pwg bwdwyh Jp np nunnniwé £ ~ANLAN GYGnGgh-
uGnpntu, Unjuhuy ppphunnutwywlu GEnGghh LANFEREUL:

UpnwnbL, wju «Gopep GYEntghutnnw» JEYhU wd JhLtupu
Jdtg, ywd wunug hwdwnpnieGwl JEp, hp wwuwnytnpp GL Uyw-
nwannLehLup whwnh gunut wdtl GyGnGgh: IGunwpnpppwywu
E bwbL UG nn Grbt JEyp wip Up UGt pwpuntuhUu Jpwy,
whwnh Uadwnt np jh26w| pwnwpltnp, Shpphu UEp jhantwé
wpagnd, hpwpnt Yp Ywwnihu ghénd dp np hwiyprwab
2nswliwy Up Yn Ywaquk: Spowbwyl wi, huswtu ghnBup, wd-
pnnowwunLetwU hdwuwnp nLuh, Gl wju hGunGunuetwdp Gorp
GUGnGghubpnLu nunNnNLwé wjn Wwwngwdubpu no juwjwnunt-
rhitluGpp Y'ninnnihu bwGL pninp ppnhunnutw) GytnGghubn-
ntu* pninp dwdwuwyuGnne Jep: Uhtu Ynnut Lwbe, Uywunh
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nLtuGuwny np pphunnutw wl hwuywgnnnieptwdp wdtu Uiy
hwiwwnwgbw| Wuwnnién) lnwbdwnl £ (U, UnpupwgLng 3:16),
unju wwuwnqwduGnpp nLnnntwé Y'plwl hrpwpwuship wuhwn
pphuwnnnUGwjhu Gru: Uu ywpwagwl h dinh ntuGUwnt Gup:

3. «Gunphp L hwnwnniphLu»

3nyhwultu Unwpbw| 2unphp GL uwnwnniehilu Yp
dwnpt Gorp GytntghutnnLu, nnnup hntup ghpbup Jwuwdp
anyntwé Yp gqwjhb wjn ywnabLubptl® dwwnluniwé prlwiny
funnyph 6L hngGlywUu nwglwwutpnt: Un wwnpabLlubpp Yp
funuinwlwj) WU «np E, np Ep, GL np yhwh qup», wjuhuplu
JjwthnBuwywu Wuwnnwédt: Upnuwintt, Gpp Undutbu Uwnpgwnkt
hupghup Wuwnnién) UGpywjniptwl gunwe wuyktq dnpBuhh
Lhjuh wgnbgnipGwl nwy, jwungubgwt UWunn wuntup hwnp-
gputb|, 6L Uunnitwé ywuwnwuhiwlbiny puwt® «NM E» (GLhg
3:14), wjuhupl wu «NM YU3» donlugGUwwktu: Wyu wluwn-
ynrehil Upu £ Wuinnén) juithinGuwwunieptwl G wlthn-
thnputGlh puntetwU, nn Yp hwywnpnith whuwphh GL wunp
Jtp ghnpénn nudGpnt wulbpnwlwynietwu:

SwlwLhU wju nnenjup Yniqwj bwbL « Luwnncdny Upennhl
wnebt Gnnn Gopap hnghlbpfly, hwiLwuwpwn publ Y'nigk Wu-
innLén) hnwdwuhU UGpptGL guinuninn Gorep 3qon IpGonwy-
ubntu, 6L ywd JGn pwpgdwlnipGwl hdwuwnnyd np wiGih yp
wWwnpqwpwUut wntnéniwdwhlu wyn fuoupn, «Unipp Inghhl
Gopap qopniphtilibplly. Unnwntb, h°Us pwU wjupwU upnw-
wunhg GL wwwhnyhs whwinh pilwn wahuwphh hgopubnpniu
hundhu dgnLwé innywn GyentghuGnnil hwdwn, pwl « Clnnhpn
Gt vwnwnniphilpy nn Yniqw) Uunnidng Inghhu wuhntu
Gorp 2onniphLuubntu: 6L yGppwwktu wjn Sunnhplu nL lvw-
nwnntrehtup Ynigwj bwbe Shuntu Ephunnut nnp Yp ubpyuw-
jwgnth bn Gntp hwugwdwupubnpny:

UNnuehL, bwh hppbL «Fwewwnwppd dhuwy», JU nnp
todwnunniebwl hwdwnp hp hwdngnudh hwiwuwnhpp ynt-
tnwj, wgp wnubny wdtl hwiwbwywuniehil, hp yGwlupp
gnhGnt wwunpwuwnwwdniebwdp: ppGptu pEAAw GL jnL-
Lwntlu dwnwnmpnnu pwntnu wi unju hdwuwnp ntuhu: Swawlu
gnGrt pninn hnghutpnt GL Uhinptnn Uke Yp Swagh uw hwnp-
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gnudp prE «N°npwl Ypnuwlp Juinwh ppwy jwjnuniwé dodwn-
innLetwlU Jp unnigniptwUy: Uwnn wEwnp sE upuwh pwpn-
Jjwywl nL hngbinp hhduwywUu hwnpgtbnniu Jtp, nnnyhGunb
hGunGLiwlpp dwwunwagpwywl, Jwhne 6L yGuwg puunhn
U'pliwy: Grt «6dwnunnihiuy wuntupu tnwy Ubgh dwwnnignih
unncehtl’ hGunGLwupp Jwh £, huswtu opphuwyh hwdwnp,
Grt UGgh innntwép wupuwpnwhu nL wquht ghup £, wpnhiupp
qonwgntghg nL gniwnrwgntghg Ypiiwj. huy et unju ghuphu
dwwpniwynith Jtgh' Jbgp enju puwnUniwé' hGuinGiwlpp
U'priw) Jwhwgnt:

CthnelU nL wunpn2niehilp, hngGlwu nwqlwwp G
hdwgwlwl tnwpwynjup jwdwh Uonoh wku Yp buinpl Jbn
Jhwnpbnnlu 6L hnghutGpniu ypwj: Swwéwlpl nL phpwn nudp
nnpnup hwdwywé Ehu wyn Gorep thnpn GyGnGghutnp, UGpphu
funnyph dwwnuwé Ehu quunUp: Wunug £ nn Sndhwultu yp
funuinwlwj Sunphp 6L vwnwnniehtl Nnp Ynigwy Shuntu
nphuwnnut:

4. 3huntu 2phuwninu’ Unwghlup

3nyhwultu Unwpbw| wju gwnwthwnktu §'wugluh Sh-
untuh GRUNANNY hwugqwdwlphU, np £ «UunpwUhy h UGnk-
thg»: UEYp nn «hwiwwnwphd yyw)» Gnwé prwpntu hwdwn
JdGnwé £ pwjg yGpuinhu yGwuph GYwé: IGinGLwpwn, puby
U'nLqt Ghpphu henhuwyp, Grt hwpyp Wwhwugk Epnhuwnnuh
hwiwwnwgnnutn GL hGnGlinnuGn ywwnpwuwn wyhwnh pwu
Jywjwywu Jwhny G dwpunhpnunieGwdp Yupbint hnpGug
Gnypwinp YGwlpp, npnyhGunbL dwpwnhpnuutGpu wy, hptug
LwhiwwnhwhU weu, junpwywl nL jupnigbw| nnLpu wyhwnh
qwlU hptug JwhEU' Ephuinnuh uhpnju:

bppGL GAPNMY hwuqwdwUp, Pphuwnnnu yYp ubpyw-
jwgnih nnwtu «hpfuwll pwquitnpnipbwlig Eplynp», nnutu
wyuwnyniehtt Ephunnuph Gpobwlwu nt wdpnnowwu
jwnrwUwyhu np whwh punanyt n's dhwjbu «pppuwlinephiliu
G wGwnniphilu G wiuwnhwwu fuwiwnhu wunphly, wuu
swinnieGwl nn h Uenpny Gnhupg» (GhhGu. 6:12), wj| bwbL wju
w2huwphh rwawLnpniphLbutnp, UGpwntw| Inndtwywl Ywju-
nnihiup, npnup ntnnwyh wd wuninnwyh Enhunnuh hi-
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intGLnpnuGpnl Wywpunwnpwé hwjwéwuplbGnnll wWwwnwu-
fuwlwuwnniubpu Ehu: UWunup whwnh nwwnnihu «2phuwnnu bp-
huwl» nwuwunwinphu ynndt GL yhuinh unwlwUu hnGug ywnépn:
Uww Yyp jponthu htwnblkw] GpEp gnpdtpp gnpu Ephuwnnu
wwnwpwé £ hpbu hwiwwnwgnn-UGnntu hwdwn:

W) «pn Uppbwg 2dEqg». (Swjinunte. 1:5): Uwpnhy hpwndE
2wuwn pwl Y'wyuyw)BU, Uptpwywl pwphputn Gpp UpLpwwktu
utn YwgniepbwlU Jwwnlniwé GU, wuwyUuswywuniphl® Gpp
Jbpinntbn Juwgwé Bu, dGnuwnniniehll’ Gpp huywéd Gu: Pwig
Jwpnng wJdGUEU pwun wyuywiwép, wdbl wnBU thunnwép
GL 2w quwhwwnwép wuybné pwnptEywdniehlul £, ukpu E:
Wjn gbGpwanjup Shuniu inntwé £ JdGah, «npnyhbwnbr bwpu LU
upnbg Jtg» (U. 3nygh. 4:10): Annp dwdwuwyubnnt ppnhuwnn-
LUGwuEn Ypuwl wwphp wphuwnphh Jdp JEg np |Ggnlu £ swpnt-
rGwdp, wwnbniertwdp 6L Uwhiwuany: YUpbwl wnGulb] Gu
qquw] nn hwjwéwupp GL pruntehiup Jlnwé £ hpBug YEwu-
ptl UGpu: Pwjg wju pninphu Jtp ypuwlu hptug qrnihup G
inpwdwnpniehiup pwpén wwhbl, UhusbL huy junpwuwyh
nL Gpewuyntpbwl uwnudnuubn wpunwuwutb], pwe ghunlw-
Lhy nn Enhuwnnu uhpwé £ qhpGup:

R) «n wquwnwagnlkg kg UGp dbnpbptl bp wphrlng». Uju
wqwuunwagpnidp 20owthGih thwuwnUu £ bp uhpnju: QGphh Up
gbGpwanju pwnédwupl £ hp wqwunwannidp: Uwpnhy nppwu
wwnBU s6U GBupwnynLwsé Enhunnnuh thpwpwp wqnbgnietwl,
qgbph GU hptug Yhpptnnil, gwluyniehibutpnil, JGdwdunnt-
rGwlg, Jwhtpnu, UwhiwwwwnniduGnnil, 6o wudyniehlu-
uGnnLu, Uty pwnny' hptGug denptpniu: Ephuwnnnu Jhwju Ynpuwy
thpyG qug wju pninptu: «UGnphl wwinhdn dwh E» Yp yuwn-
qwdt UunntwdwniLlgnp:

GnGLwpwn wdtUpu w| hppbL UGnwinputbp dwhniwl
nwunwuwwnpunniwéd Gup wupuntuwthGhoptu: Ephunnnu uwi-
Ywju wjn ywwnhdp Yntg dtgh hwdwn G UGn wnGnp: Ny np
Up hwirwwnw) Uunp, dwubwyhg Yp nwnuw) wju hpywnpwn
gnhnénnnirtwU: UGgh hwdwn Jwh gnjniehlu snluh, Y'niqk
put| 3nyhwlltu Unwpbw|, pwUh nn «Lnpunnu wquiinwagnby
quig Ubn JGnpbnktl' bn wnhtlng»: Nlunh wykwnp sE Jwpibwg
dhghpwlwl Jwhtu np dGgh hwdwn yhunh pwlw) wudw-
hnLeGwlU nnLnp:
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Q) «ip Ybpwokg qutq pwquinpnipbwl, pwhwlwlbn pyuwnt
fn Uuinncémpli B Ioppy» - I3wjwdwlph wn nwnpbpnlu, pnphu-
innubwutbn wn hwuwpwy unnp quwhwwnniwé BU, wnphw-
dwphniwé Ywd Jepdniwéd: Uwlwju, Sndhwultu Unwpbw)
Up hwunwwnt pE wunup hpwywunietwl Ut Uunnnién) dn-
nnynLpnu GU, Uunp pwaqwinnniehiup Yp Yugqutl, G wunugut
wdtu JEyp Uuinniéng «pwhwluwubpu» GU, nnnug jwudunLwéd
E gGpwanu ywuwhip Wunniény Swnwjtint 6o Uunp untpp
wuntup thwnwinpGnt:

R6nGLwpwn, Gpp Uunnniwé hptlug hGun E, GL hpGup®
Wuwnnén) htwn, n° Ynuwj; hptug duwjniu yuwu hwuglby.
utGnniLphlulut’np, wudyniehlUutnp, yhonEnp, un®pp: Cun-
hwlwnwyp, wju pninph JEgtl wiLGh junrwywl nnipu yne-
qwlp 2unphht Uunp np uppbg Ubkq: LBwlugh hwunwunwwtu
ghinblp rE ns Jwhp GL n's YGwlupp, n’s swp nL prUuwyw
hohuwuniehluutpp 6L qopnirhtlubpp Gu Ywd npbGLE wpw-
nwé Ynuwy pwdltb qutq Wuwnnuén) ubptu ([nnd. 8: 35-39):

5. Stuhpp

WnwghU grntfupu Gnynnpn Ytup 3ndhwlltu junyw-
gntgwé £ wmGuhph Up nn wnwyehup 6L hhduwywuu £ jwenp-
nnn twulbwy Jdp wnGuhpubpnil, nnnup whwnh jwennpntGu
Gnpynt g nLhulEpnt WwwnagwduGnpnll, inhGgGpwlywu pwndw-
wwwnytph Jp whtn jugnpnuwywunietwdp: Uju tnGuhpp UYw-
nwannLtwé £ gnLdyw| ghédtpny, pwjg nLdtn gnjutpny, hug nn
wpnwgnnhu Jnpwj Yp dgt wluglebh tnnwywrnpniehil: hug-
wku np unbnéwannpéniehLup uyuwt «wnwehl opp» wjbwku
w| inGuhpubpnt 6L Wywwngwdutpnt 3wjwnuntebwlg wju pwnp-
ppn Un uyuh «qurnip Yhrpwlykh»:

NLpGUu qwhp Unp opGpnt Swjwnuniebwug Jwpwanipp
Upn pwgnith 2phumnnup Swpniptwl Untpp Opny: Yp uluh
dwjuny Jp, hugwtu uyuwé En nnhGgbpph wpwpswannént-
rEGwl qbntghy npwdwlu nu nnGuhpp' «&Gppgp’ (njur», nnny
hUuswé En wunnLwdwihu wpwpswannd dwjup wnhGgbpph
nwunwnpyniertwu nt hwdwwnwnpwéd pnietwl JEp: 6L whw
hunp dwjup Yp husk oGthnph Jp nudquniptwdp np jwuywné
Up ywuwnnt JGUuwLnp Yynghh hwdwwwpwé (nniehiup GL Yp
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Luncth hujwjwywu gnipGpne whGnwdpdnily uwunynietwdp,
nubiny «6u puly G Ly pwl G OUGhLwl. Unpwehlp Gr d&nghuny
(Bwjwn. U. 8):

GL Gpp SndhwlUutu Yp nwnlwj wju Yynndp nLpyt yne-
qwpn dwjlp, hp wgptnpnil nhdwg Yp wywngnth hnjuwww nt-
uwnwlp® Gopp nuytntlu Spwawpwultp, hwiwbwpwp hLpw-
pwlshipp Jwnniwé hLpwjwwnniy (hjuny, wjuhupl |nLuwnn,
wnnjg ywd wnyw)s, yiwntt ywd dwpdpnib: Wunug JEgkEu
Up gdwannth (nLuwwwjéwn nL whtn nEupp «Uwpnne Npphpu»
nn hwawdé £ JhUsbL ninpGpp hwuunn ywwndnwdwlU Jp, nuyh
gownhny Up wdpwwunniwé Ynipdphl: G nthup uwyhwnwy wunph
ywd dhtuh wyku thwjncu, GL wgptnp Yypwyt png, nnpbnu w
hpwyty ynhudh UJwl wunip 6L hpwpawy: buy dGnphu JEe*
Gorp wuwnntn: REpwUtU G E Gpyuw)nh hwwnnt unip Up, G
GnGup Unpwéwa nuytGhhw) wptgwy Jpu £ Ywnpodbu:

Utp UGJuwpwUunitphiup

huy hdwuwnp wju pninphu: Gorp dpwqwpwlltnp Goep
GyGnGghutnu BU GpYptU nhinnLwé npnup [Nju twnL Yp dw-
nw)EU: Lnjuu £ bwywuwnwyp GyGntghhUu hwiwpwpwn GL hLpw-
pwUshin wunwdhU' wuhwwnwpwn: «2pe L wfuwnhh (muny
puwé tn Shunwu hp wwytpwnubpnlu: LwGL «Opwan s6U Yw-
nbn gnnLwlUhl riwly nbGine hwdwn, wy wrnwlwlyh ypwy
nlGint, nnwtugh jnju inwy inwl dtp GnnnliGnnLl: 1enn nup&GUu
wylwtu swnwaquyet d6n jnjup dwnnng wrebt, nhwtugh inbu-
UGU &6n puunh gnndtnp Gu thwnwinn&l dGn Iwinn nn Gnyhlpl
£y (Uwuwnp. 6. 14-16):

LjwuwnbGh ywpbinp wwpwawl Ephunnup wdpnnye YGn-
wwnpwlpl £ np Yp jwjinunith Spwgqwpwultpniu Jegku, hus nn
Un Lpwlwyt pt Pphuwnnnu hnp GUEnGghhu Uhgngwt Yp jwjnunth:
Mwuwundndwlp 6L nuybntl gonhu wppwjwywu qgGunutpnt
hhduwlwUu Jwubpu GU, 6L GpGignnp nupGdu 2phuwninu Rw-
qguwtnpl £, nnniu g funtl wupwhu uyhwnwyniehiup hp uppnt-
rGwU dwnwaquw)enidu £, GL wipbnntl hpnwpnppnp nudqlnt-
rhtlp hp wpnwpniebwl Ypwylu E: bPp nunpGpnlu hpwty
wnhudh Ywnpoénniphiup® swpp YnpuynnntGine Go 6qutint Yuw-
nnnnLetwU pjunphpnwuwul E:
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Quwiny hp dwjuphlu wdthh wihpuGnnt nidquniebwl,
Up Lpwlwyt pE Gpp hup Yp huouh, pninp Uhtu dwjlutnp Yp
nwnUwU wujuGh nu Yp puGnnnthu wunp whtnwang hugne-
Jhu dEg: Gnluwph untpp wunp nWunwunwuwywl ydhnu E,
nput thwhuniuwin syw): Gorp wuwnntpp Gorp GytnGghutGnnt
Gpyuwjhu Ywgniehilu E, Gpyhuptu nhuinntwé, Gu hwlw-
nhntwé wonwuwyubpne GpypwjunieGwl, wunlug (nLuwLnn
wwwagwl piwinyd, wunug hngblwu Ywd hintwlwl Enshilu
GU, QhpphU pwnbpny® wunug «An&ownwllbnny

SEuhpht Lywwnwyp

3SndhwUUtu wjupwl nLdbn Yp mwywrnpnith hp Gpypw-
Lnn wgpbpnil nhdwg wywnpgninn Gpyuwjhu wju tnGuwnwUtl,
nn 6nLuytpp Up Yphtu nu Y'hjuwy Bpbuh Ynwj 2ugwuuywn® hp
nhdwg Ywuguwsé Shpng wnebL: Epnhunnu uwywju hp wep
Up nUE wunp ypwy nt Yn YnYut. «up yuwpuliun Gu Gd Uhhgpn
GL Gu GU dwpuswlp, rpLGL GnpGdl JGrwy, pwig whwiwuhly
YGunwUh GU jwihin&wlu jwihin&uhg. UUEUy:

Up 2wnnluwyt SGuhphu Skpp puGiny «Vwhniwl Gi
wlnGUwlwUhl pwliwy hubnn dGrphu Uty GU. gnt nin&dl inG-
uwolbnn, hus nn Lenyuyhu Up wwwnwhhl GL hls nn wuww-
quihl whwnh pyjwly. SGuhph bwwwnwu E 2GonG Bphunnup
hnwywuntehiup: UU yGpwgwywl gqwnwthwn dp ¢E, ng wy
hGnnL 6L wudwuwnGh wunniwéniehil dp, w)jp wywundwlwu
wuadbwrnpniehil Upu £ np wwypwé £, UGnwé, pwjg whwiw-
uhy yGunwuh E juihnbwuu® JEYp np innkplu £ Jwhniwl Gl
wunGuwywuhu:

LELUuwywU GL YwnbLnp £ Ephunnnuh jultpdwwbu ww-
nnn nL gnnpénn wudlbwinpniehtl Jp plwint ywpwaqwlu,
wjuhupU hpntbL UEYp np Yyp hGinwpnpppnith wdtlu Gytntghh
wgnrpbwdp, huswtu WU Yp hGwmwpppnnih Gorep GYtntgh-
ubpnt wywpqwé hngbyhdwyny: UEYn nn Yn uhpt G Yp
uptnwwunk, Yp upwwnkt nL Yp jwunhdwlt, YwgnwpwnkE no
Up uywnuw;* hwdwdwju hipwpwUshiphu wwnpwé Yewuphu:
JYEGngnLp enhunnuh jultpdwywl YEunwunteGwl qunwthwpp
BphunnubnLetGUEU, wu yp yEpwénih UEnbw| gGnbgynieptwu
up® hp pwpan pwpnjwywuny BL puytpwiht y&h Jupnwwt-
innLrtwdp:
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Wjn’, Utblnwpwup Yp pwpngt wjjwuhpniehil 6L pu-
UGnpuhpniehil, hwiwuwpniephil G Gnpwjpnuehlly, pwjg dwnpnn
plLwLny wjl hug np £, Gpptip whwnh s¢ghgh hp Guwuhpniehlup
ULGinwpwUh Bnpwjpuphpniptwl quwnwithwphU Grt wunp
Gunhlu YEunwuh hEnhuwyniehiu Jp syGUw), nn rE Yp hupw-
hunLut GL Yp upnnwwunkt Gupwywl, 6L rE Yp 2Uunpht wlnnp
hngGywU Unn nLd 6L ywpnnniehiu h gnpd nuGnt ULGtwpwuh
wwwnqwuubpp, 6L rE h hwpyhu Yp jwunhdwlE nt Y'wqnw-
nwnt Gpp Yp 26nh ninphn dwuwwwnphtl: Wu nghny yp do-
intuw] 3huntu Gopp GytnGghubnnil, Gu Unju nghny Yynt-
tnw) hp Gopp Wwwnquwdlbnp:
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qQLNtv R~
+

unuahtL MUSqUU
totunUh GUGIGShhUL

«UNUShUrL'»
«3hGE P/E NFPYUE PLYUNP
Jeeuaurah, unu2buv anfrocrMrnis

Glthtunuh Gytntghu

Lwh wkwnp £ hwunwwnBUup np Gorp GytnGghubpnLu
gnpntwé htpwpwUship bwdwy JEY wwuwnqwd sE np Up ywi-
nntuwyt hp dtg, w)j| wwuwngwdutpnt hwdwnnpniehil Jdp Yp
uGnpywjwguk: UGUp Uywuwnh Y’ niuGUwlp wjn ywungwdubntu
wdBUEL jwwnywlwlywup 6L hpwdwjwlwlp, Nt quju Yp
nuGup hpnptL yGpuwahp, huy duwgGwutnnit Jh wn Jh
J'wlunpwnwnUwUup JGn gnpniertwU pupwgphl:

WUnwohU bwdwyp ninnnLwé £ 6AEUNUR Gytntghhu:
Bwnwpp wjn 2npwlhU InndEtwwlu YwjupniertwU Ywntbn-
nwanju YGnpnul Ep Ggkwywuh Ggbpphl, 6L dwjpwpwnwpp®
Wuhw Yngntwé JdGsé bwhwughl, nn Y’ pungnytn wjuonpniwl
«EYE» YngnLwé punwndwy ongwup: Wuon édwuope £ wl @nLp-
phnj JEp hp $pwluwywlu hugnidny 6L Yp Ynsnih Edtu, Ubp-
Ywjhu wJBUEL LpwlwLnn «EenLphurhp» JwjpGntu Jhu priw-
(hd, hnjwww witGphwyubnnd, hp Jonmwlwjpp gununtnn U.
Wuwnntwswshu ntuinwyuwjnny: Swjnunirtwl Shpph gnpnt-
rEWwU pniwywuhl GhGunu ntuEp wju YwpGinpniehiup Gu
pwnwpwywU nL tnuinGuwywl UGS nhppp annp Yn ywGLE wjuon
hauhn pwnupp:

Sihtunu hhduntwé Yp Uywinnih £.U. 1000 pniwywln,
Uptlptl GYwé qunrwywlltGnnt 4Gnpny, GL wnwehlu onktu
inhpwgwé £ pwndp nhpph ganp wwhwé £ 6L qupqugnigwd
nwnpGnnL pupwgphl: 3nu Yp guunttpn nhgnihh Unwn&upu -
Shwlw- Lbwhhwn-h hngwuwinp mwéwnpp np Uyuwuwnniwé En
hnp dwdwuwyhu wohuwnhh Gorp hnww|hputbntu JEyn:
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Sihtunu Monnu Unwpbwh wiGnwpwlswywlu pwnn-
gnLrbwl gljuwLnn YGnpnup Gnwi GnptGp tnwph (@npép. 20:31),
«UhlstL Wupny bwhwlgh wdpnne pUuwlhsubnn, pywl winlp
hnGwy uud hGpwnu, jubghl Luwnncdny fuoupn» (Qnndp. 19:10):
Pwpngswywl wju gnpénllEntehilp hwugwdwlontlu UGp-
wjwgniwé £ Qnnpép Unwpbing ahpph 19-nn gintfuhu Jty,
nput quun Monnu Unwpbw| «Wr GhGuwghu» YunpbLnn (énLne
JpU wy gpwé En:

ULwunniehiup Yp hwutnnwnt np Monnu Wnwpbwtl |G-
inn) Sndhwultu Unwpbw| hp gnpéniutnietwU YEnnpnup
GhGunu ppwt Gpywp twnphutn, nLpyt wpunpniGgwL Mwwn-
Jdnu ynghu: Cuwnn Unju wrwunnipGwl wlu Jwhidwluwé E
GhGunuh JEg nLp hp gGpGgUwuhU ypw) Ywnnigniwd £ hnjw-
Yww Gytntgh Up, nnntb wLGpwyutpp Yp Juwlu vhusbL wjuon:
RGnGLwpwn GthGunu wnwehU onGptlu YwnGunpwanju pnhu-
innutwywu yenpnuutbntu Jhu Gnwé £ wdpnne wpGidinGwu
®npn Wuhnj dkg: Rwnwpp hp wrwgunpnnnh nhppp wwhtg
JdhusGL nn Rhrquunhnup 3Inndtwlwl YwjupnieptwU Unp
Jwjpwpwnuwpp hnswynitbguwr nnwktu Ynunnwununt Mnihu,
snnpnnn nwpnt wnwehu pwnnnnhu, hulGiny GthGunuh wnwy-
UnLphiup® wpbLbph pphunnubnLetwU npwtu Yennpnu:

Glthtunuh Shtqtpwlwl Q. dnnnyp 431 @nLhlu

GhGunuh JEg £ np gnedwnniGgwl hwdwpphuwnnutw-
ywu Sppnpn dnnndp 431 pniwywuhu, nip 2GwnnlGgut
Bphuwnnuh «Uh RunLehLtuy» ntubgwé prlwint ywpnwwbunnt-
rhiup' punntd LGuwnnp hGpGunhynuwwbwnh «Gpyne RUNL-
rhil» pwlwdbihl: GthGunuh dnnnyhu U. Unju Uwphwdp
hnswynitGgwr hpptL Uunnitwswshu Yuwd Uunniwdwdwyp,
punntd LEunnnh np Yp wuntp quiju YnsG| «Lnputnnuwduwyny
ywd « Lnhuwnnuwlypny: Iwjwunwutbw)g GltntgLn; punnt-
Lwé JGpehu ShkqEpwlwl dnnnyp Gnwt, Lwhunpn Gpynt
dnnnyutpnt’ Lhyhnj 325 . GL Y. Mnpunj 381RE. dnnnyutpnt
Ywpaghu:

Ywjubpwwwwnniphitup GhGunuh Uky

Lphunnnut wnwy 29 pniwlwlhu GhEunuh dktp Yu-
nnignLbgut Uw L inwdwp Jp 3nndp wbdlbwLnpnn swuwnnLw-
6nLthhhu 6L Sni hnu UGuwnh ww2wnwdnituphU UnthpnLwé, N
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wjn ontu pwnwpp nwpédwr Juwjubpwwwwnnietwu Yunt-
Lnn YyGnpnulubnptlu Jhu: Gpp HndGunhwunu Ywjupp hp YGunw-
unLpbwl hUupghUp «wuwnniwéd» hnswybg, GhbGunup Gnwt
yGunwuh Yuwjubn ywownmwdniuphu J66 hwunhuwywjntGnptu
JhU nup wdBUwju puuinniptwdp Yp ywpunwnnpnitp Ywjuph
ww2unwuniupp, Ephunnnutwutpp 2w Ubn nL (nLpe wgnt-
rGwlU Jwwnlbny:

SwjinunLrtwl Ghpph Gorp Wwwngwdutnpp nLtuphu ht-
nbLbw| hwuwpwlwg Ywnbinp YEnbnpnp:

1. bPrpwpwlship bwdwyhl uyhgpp Ephuinnu hupghlp Yp
uGnpywjwglt yenth tnGupphu Jte jhontwé hp JEY hwu-

gwdwlpny:

2. Lwdwyubpp Yp gapnthu Ywpg nL pwgwjwjun |Ggniny G
ns pt wjjwpwlwywl Ywd punphpnwinp wyuwnpyne-
rhiuutGnny huswtu U wpnwntr bwdwyubnnlu jwenn-
nnn Utéwanju dwup SwjnunLpGwl Shpphu:

3. Wulbwdwyutpnit bwywuwnwyu £ pwow|bnt|, Upuhpwnbl,
ntuntgwlb] G b hwpyhu jwunhdwub], hlnpn)
wnwnyw) GyEnGghutnn:

4. Pphunnnu wju bwdwyutpny bp GyGnGghuGnnlu hwu-
ntw ntuGgwé ubpp Y'wpunwjwjnk, ywpdétu hwjn dpu £
nn Yn gnt hp npnhutpnil, juwd pwpBlwd dp® hp dnt-
nhduGnniu:

5. fottL Gorp GYGNnGghuGnEU htpwpwUshiphl wlpwn LUw-
Jwyutn Yp gnpnihu, pwjg Gorp Lwdwyutnl w| Jhwu-
LUwpwn, hugwku LwBL jJwenpnnn JwjwnuncehLultGnp, Yp

nnynthu htpwpwlghep GBytntghh, npwtugh ogunnthl ng
Jhwju hpGUug jwwnywgbw| Jwukl, wj bwbL pnjnp GYGENnGL-
ghutpnt yGpwptntw| jnnnnputptu nL pGlwnnwupubntu:

Glthtunuh GYytEntghhu NupnEw; Lwdwyp

WjdJ wunpwnwnuwlp GthGunuh Gytntghhu gnnLtwé
Lwdwyh Jwupwdwuuntptwl: UnwehUu dwup guwhwunwywl
dpU £ (2:1-3), nLp Ephuwnnu Y’ put. «Owlore GU hLudh gnndnn,
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wnwdwlplbnn nt hwdpbnniyehiln: Yuinbd Uwbe rpE sGu Ypnluun
hwlnnindy suun dwupnnnil, G et thnndwd Gu quilinlp, nhnljp
hnGlup qghnGlp wnwpbw; Un Lhwinb&l, Gnp winwktu s6U hnw-
GulnipGuwl Utp, nt wlnlg uncwn pyjwintl Yyenwhwunt Gnuwn:
QhuinGd h Ybneny pt hwdpbnniehll gnig tnnihn Gr Yhounbnnt
wnnlwaghn hd wuntbpu hwdwn Gi gentjwgwny (2:2).

NLpGUu GihGunuh Gytntghu Yp ganynih hp ywpunwbw-
LUwsniptwl 6L innynituntebwl hwdwn: 2phunnnu Yp inGulk
GL hw2nih Y'wnUt UGn uGnniehilutnp GL wunug innywn. yénw-
ywdnrehiup, hus np Yp Lpwlwyt rE h gnip sGU wugluhn
wunlp: Uwywju wjn sh Lpwlwytn wuwywdwlu nn Ywng Jp
dwnpgbnnt Utp quwhwwnGh Gnnn Up Yuwunwnbw| £ Uwbe wdktu
dwuwdp: UpnwnbL, Ephunnuh wdtlUwwnbu wgpbntl ¢EU ypp-
whp UGn wwywuniehtultpp gnp Y'nlbGuwup wjp dwnpgtnpnt
Jdtg: Nuinh, bwdwyhu jwennn thnpn hwunntwéhu Uty Yn dwwn-
LwUpnchu wyju ByEnEghhu tnywp YynnUutnp, Gnp Y'put. «Vwluyl
wkwnp Epubd pgh nn wnwehl utnn (pGghn. ntuinh wydd jhipk
el nipnlyt hulywn, wwuwpfuwnk, G wrwehl gnndGnnin JGnw-
nwnéphny (2:4):

Unhwuwpwy wdtl Unpwnwnéd hp wnwehu uhpnju Jty
huwunwywn k£, GL wnwehU gnnpétpniu Jke® wphunjd: Unuinwlg
Up uhpt hp Qunnntwép GL ywuwnpwuwin £ gnhGp Wunp wdtlu pug:
Pwnbww wn 6L wunniwéwukbp £ wl, wuduntkn GL thnipw-
swl, pw)g dwdwluwyh purpwgphu Utnniehbutn, hwjwdwup-
utn, ndpwhuwnniehluutbn, 6L «<hngp wohuwnhh» Yp dwptgutu
nL jwawhu Yp gwdptbgutlu bwhuyhu ubpu nL Gnwunp, Gret 2w-
nnLuwy swpéwnénihu wunup Upnnwywn Ywurtnh Jp wytu:

ephunnu hujwwtu Yp Yyornwuwj Gpp Yp inGulk np hn
wnhtuny thpyntwéd hwrwnwgbw|p hGtnghbunk Yp yuwnh hwu-
ntw Gpyuph GL YGwuph uppnietwUu: WU nn pnnpwsd £ hp
LUwhuyhu ukpu nL Gnwunp Ephunnnup Ljwwndwdp wpnktu huy
Junwé £ Junwlugwinp dwdpw) Up nn ghup whwunh wnweolnn-
nt wuwnwnpptpnietwl, wuhngnietwl GL 6ninLetwl: LUwu
Jwhwgnt hhrwunntetwu onhuwy Jpu £ pwngytnp nn rELL
ubhgpp Yunwlguwenp ¢h penihp pllwl, pwjg Gpp wnwepp
swnunLth Jwhwgnt Yp nwnbwj: MEwnp £ unpdhbp ywnppGpw-
pwn yGpwunpngb) UGn utpp 6L hwiwwnpp Uunnuéng hwuntw,
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JGn wqupt JGpwptpdniupp dwpnng Uywuwndwdp, no JGn
hundUinwlpp wprugutup hp pUphptu:

Pwlwhu Uyw2luwpwlpl E

Swiwhu pwnnwunbiny ubn Yswlpp UGnyw) Yugnietbwu
hGw, Yp inGultup rE n'npwl Jwnph 6L hnghh pwnwnniehL,
Ywdph nud, upinnh dwpnpniehil 6L pwpnjwywu Ynpny Ynpul-
gnLgw 6 Gup: Wu pninpp yGpuwinhl dGnp 4gbinL pwlwhU www)-
huwpwlpl £, wjuhUupl Uwhu upnnwug gwehp yepnihotwy yn-
nntunnutGpnit hwdwn, wdsbw] wuynidubpniu 6L JGnuwihg
dinwénidubpniu hwdwn GL nub quunup wnwgh Wuwnniénj
GL jununnjwupp: Uww npnonud ujwgll hpnwdwnpGint wu-
hngnieGUE, wunwnppGpnietUE G JGnuwyhg hwynidubnt:
Jbdnwpwn hnwdwnhp wju pninp wpwpputptu npnup Yp unLwu-
tnwglbl qutq pwnpnjwuwktu nL Yp htnwgutl Wunniddt: Uwyw
gonwynsh Gupwnyt UGn Juwgwé hwiwwnpn, ukpu nL pwpn-
Jwywu ndbpp' yepwytunwuwgutint hwdwp JGnp bwhuyhu
Gnwlnu nL wuytnéniLehLlnp:

Ujn’, GthGunuh ppnhuinnnuGwutnp hwiwwnwphd Gr hwd-
pGpnn Ehu, uwywju Grt jwudbwpwpniwé www2iuwpwlpp
GL UwhuyhUu pwnh gnnétpnlu G mpwdwnnpnietwug yepw-
nwnép shnwanndnih, « Gopn nuljh wownwlwllbnne Uty pnegnny
3huntu uywnuwihp Up ntuh wunug. «&pt swwuwpfuwuntbu,
whwnh qud pbah GL pnt wownwlbwlyn whnh pwundGd hn nG-
ntluy (Swjwn. 2:5): NLph2 puoupny quunup whuinh qnyt ULk-
tnwnpwuh [nJutl GL wunp wnwUudUuwunphubntu: Grt Uynpunnnt-
rGwUp pnhunnnubw) pwiny UGn inhpwgwé unphuGpniu hwu-
ntw wuwnwnpptn Juwup, JGnp ypw) wyhnh hpwihpGup Jtn
®nyshu wnmhwbdniehilp, 6L pninpndhu whunh gpynthup wunug-
JE, bdwl wju swp Swnwjhu nn hpGU tnnpnLtwé tnwnwunp
swndbgnig nL qnyniGgwr bwbL hp ntuGgw ks

Uwluwjl uywnrlwihpht Yp jwgnpnt pwowiGpwpp
npwtugh syhwunhu, Yupsdbiny np hptug Stpp Uhwju hpBug
rGpnLehLUUGNp Yp inGulk 6L pwph gnnpétbpp Y'wuwnGuk, pub-
InJ «Uw Ybwnp quuwhwn&ih 4p qunnlGd pnt ynwn np Gwnbu
Uhynnwynubwibnne gnndpn, gnpu Gu wy Gun&dy.: Nghus gh-
inGup LhynnwjnuGwlutGnnt JwuhU npnug gnpétpp Ghhbuw-
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ghutptu 6L Shpnedt hwiwuwpwwktu wwnbh Ehu: SwLwuw-
pwp pphuinnuGw) wnwun Jdpu Ehu bdwUu JGn opGpnL wnwu-
nwLnputGnniu, npnup ULGlnwpwuh yéhwn ntuntgnidubpp put-
nwphiptiny upuw] Jupnwuwbtwnniehiultp Yp pwpngth:

Qhppu pudpwapnnp Yp jurtint hGnGLGw| pwgwunpnt-
rhiup lnwiny np dSwlop ;£ Gnwé hGnhuwy Mwuwnphwnpp 3on:
L'GLUpwnpnth nn Lhynnwjnu wuntu JEynL hGinGLnpnutGnl Ehu
wunup, nn GthGunuh 6L MEpgqwdnuh JEy Yp pwpngktp: 3ny-
hwuutu ULGunnwpwUhg Yp nwunwwwpunkEn quunup, nnnyht-
inbL Gopp GUGntghubptu Gpbpp wnUsnLtwé EhU wjn wnwu-
nwLnpuGnniu hGwn: Uunug qfjuwwnputptl En SGquwpk|, hup-
Lwyns JwnpgwnpEnthh Up, np Yp jhpGgukbn 3hU YnwwpwUtu
Uhwp pwgwinph SGqwpb| pwagnithhlu: hp wuntup ogunw-
gnpénLwé £ SwjnluniebwU Shpphu JEbp' jhobw| wnwunp
ephunnnuh hGnGinpnuGpniu Jwunnigwutbine dinpnd: 3ny-
hwUUEu junnwyonptl Y'put rE Lhynnwjnu Yp pwnpngtn Pw-
nwuwd YnLrpp nnntu dwuhl Yp Ywnpnwup fdntng Shpphu Uty
(25:1-2): YU wwBl, 3IpUu Ynwlwpwuh optnpnil, Pwnwwd
dninptguGiny Unqwph Pwnwl rpwqwinhpp wywwdwn Yp
nwnUwn hupw)th dnnnyntpnp wnnuyniptwlu 6L Ynwuww)-
innLrtwlU JGnptnntl wnweunnntiny: Lnju pwup Lhynnwjnu
Up pwnnqtn:

Uhuw] gwnwthwputGpniu wupnwown Yp hGinGehu upuwg
gnnétn: Gppbdu d2dwnpunniebwl G unnieGwl, pwphh Gl
swnh hwuntw wuwnwnppGpniehiup ndwug Ynndt (wjudunnt-
rEwU Ywd niphoutpnt gnnpéhu shuwnunLGint pwnpGdwnnieshiu
Up Uywuwnnth: Pwjg Ephunnuh YGgniwdpp pwphh GL swnh,
todwnunnipbwl Gl untinh hwunktw junnwy £, WUSE qulnup:
Wjn’, wwinbGu wy hp inGnp nLtuh pphunnnutwywl Ynpouphl Uky.
wwnb| swp gnpétbpp, wwnb Yendhplu nL swnpwwhniehiup, Gu
wjU pninp gnnpétpp npnup wuédp Y'wwwywutGu G puytpne-
rrhilp Yp uwrwntGu: Shuniu Y'Gapwywglk, puGiny, «Wywly
nLtubgnnn renn Jukt fef Inghl hls b nput GLEnGghLENNLL. NY np
Un jwnet' wlunn whunh tvnwd punnhn nuintyne Gwlph Swnktl
nn Y4p qununth Luwnncdny npnwpuinhl dtkgy (Swjwin. 2:7):

Ephunnutwywl YGwlpp, webh pwl niph2 npGLE nt-
uwyh Yswlp, hpwlwl wywjpwn £ JdGnphUu ntd, wwjpwn Uw-
tnwlwjih G hp pninp wppwlbwyuGpniu nEd, w)huwnhh
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hpwuwnjputnniu G guwlyniptwug nEJ: Yw'd wyhunh ywpwnnihup,
Yw'd yhwnh junprbup' «qpwninp wwwnbnwaqdny jwuudu wn-
uGny Monnu Unwpbwih pwgwwnnpnipbwdp, G wpdwuw-
LUwint gGpwanu dpgwlwyhU' «ncinbyne YGwlph Swnkly:
NLuinh pphunnuGwjhu juLGpdwywl Lpwlwpwup wju wh-
nh plw)” dwpwnhl Gpynh Ypwj thnpanietiwlg Gl gwph ndt-
nnLu ntd, huswtu SEpp puwi, «Ouwnhh Ynwy Uenniehil wh-
wnh ntuGUwp. puwyg puwpwGnnlGglp Gu jwnptgh wuwnhhly:
hush wktu nL hush hGwn Gt wwjpwnhp, nnLp w| Whwnh jwn-
rtp, putl Y'nLqkt Shuntu:

Swnpwlwl 2phuwnnu

ephunnutwywlu hdwuwnny jwnpwywlu Yp Lpwuwyt
r2UwUhhU Gupwlw) Juwind hwuntpad® wnnkp Juw| hp nLuG-
gwdhl, wju wWwpwaqwjhu wwht hn hwiwwnwnpdniehlup
Lphunnnuh hwuntw: Wuwktu np Gpp dwpn hp nluGgwdhu
intp Yp Juwy, jwnprwluwyp 2whwé Y'ppwj) wpntl: huy poluw-
Jhu, hwywnwy hp gonpnietwl, Gt swnpGUw) ywpunwnnbl
wunp hp Ywdpp, ywpunnietwUu dwnuntwéd Y'pw): Ywjub-
nwywlu hwiwéwlph Uwwwnwyp pnhunnutwutpp Jtngub
sEn, wjl quunup Ywjubpwww)wn nwnpdub: ephunnubwut-
nnLu Lywwnwyp wwunwdphy sEn, wj hwiwwnph ywounww-
unrphil, Jpugbr huly pwuwnh, wpunnh GL swpswpwlputGpnt
ghuny: huy Gpp hwywnwy pninphb wjupniphiup sh jwen-
nhn hp Uwywwnwyht kg, Yp LpwlwyE pt Yp Unhuwh GL hGwnt-
Lwpwn wywpunniptwl Yp dwnlnih: 3hoGup Ywpnwlwlg
Mwunbtpwaqup nLp hwjtn nhdwnpnietwdp inEnp Juwghu hpGug
Ynouphu, dhusntn wywpuhyubn wwpunniebwl dwnUniwéd
EhUu, hwwnwy hnpGug jwennnietwl, wwnpunniebwU dwnunLt-
gwl pwUuh np shwuwU hptug pnLu Lwywwnwyhu:

UG6 Mwhph wju opGnpnLu Ephunnuph ynnudt Gytntghhu
ninnGw| wju puouptpp Yniqwlu Unjuniebwdp LwbGL JGqh,
LUwh hwiwpwpwn hppbL Gytntgh 6L wwyw wuhwwnwpwn
hpn hwLwwnwgbw| wuhww: « Gan&d pne gnndbnny, 4nut Rphu-
innu, 6L pun JUGn gnhpéGpnlu wyhunh nuunnihup wdBupu wi,
wunlg swn Ywd pwph pwintt hwdwédwju yhunh utnwuwup
utn Jwpépp:
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Qhwntlp hwunwwnwuwktu np hwqwn hwqwpuGn nnLpu
UGwnwé Bu wjuon hpGup ghpGup 3w) GytntgLn) 6ngtl, Gt
ng uoupny qtre gnpdny: (dnn ng np wughwnwlw] E hupghUp
wUhwiwwnnipbwU, hGaunwuhpniebwl G wpdwruhpnLrGwU
jwudlunnp GYEntghtu hEnwgwé Upu £ gnpslwljwbwwku, Bt
huy wywowmolwuwtu wunn Jkp dJuwgwé prwj: Wuwhuhubpp,
UnLpp LUGputu Cunphwihh pwgwwpniptwdp «JGrbGw; GU
hnginy, Uninnbwy dwnop, uhwyl Ywl dwundinyy. Yunup Gn-
pEp qunuwthwn whinh sntubUwl hptug grfuntb quihp thnp-
dwlphl, 6L Gpp qw) wyn thnpdwlupp wnpntl 2wwn N whunh
priw) nwnpdwl Jp gunubint hwdwp: UtGlnwpwuh pwgwunpnt-
rEGwUp «/wtl nt wwnwdlbnp Yynéwnby Euy quun nuph? pubhp
whwh ghLuGuwu:

Utp UGJuwpwUuntphiup

Wunug ¢E np Y'ninnnih Shuntup juwjinuntetwU fuoupn,
wj|* hpGuuGnnlu, wunug npnup ntn Jwn Yp wwhtu hwiwn-
ph wuprtnnp 6L hwdptGpniehiup UGgnly ppwé Yp pwpnibiw-
YGU innyuw: ShuinGu np swpp s6u Yynuwnp hwub] GL UGG pnL
Jdtokn, hus nn Yp tnpuptGgut ptq: Yp ubnnihu Gpp Yp tnnGuliGu
nn ptaqh UtGlnwpwUu pwnpngnnutpp hpGup s&U gnpéwnptn
quju: Uwwahuwpwlp Yp pwpnqbl, hpblup (5U www2iuw-
nwé, pwnbwwunniehltu Yn pwnpnqbu GL uwwju wdpwphpun
pupwgp Yp yuwnBu jwdwhu Uunnién) tnwl Jkg* ghnniptwdp
GL wughwnnietwdp: Uunntwsduhpniehitl Yp pwpngbu Gpp
hnpGup wpéwrwutn GU GL wouwphwutn: Puy nuphpuGn wi
nnLputEl qununiyh qgqbunny ULGulnwpwl Yp pwpnqbl® UG-
intGiny hpGug wnwunh ninywup JGn dnnnynipnh dwpnin
gnipGnnlu JEg: “ntl w| wnbBulbind wunlbg huwpkEniehiup
nshUs Ynuwu put] pwgh Younwluw(k, pwgh quunup wwnGik,
huswktu Pphuwnnnu Y'wunk:

ULt hU® uhpGhubpn Yp Ynpuluglubu thnpdwlplbnnt
hwunhwtny dwhunnniebwlg Yp Jwwnunihu, Yp upnnnhu, G
uwlwjl Quinniwé sGu Unnbwn nL GYGntghtn ¢6u hGnwuwn:
Uwlwjlu ubtpn 6L Gnwlnn bwhuyhup sh Juwnp GL pwpGuw)-
tnwywl npwdwnnpniehibutpn Yp enbwl: RGgh Yp duwy
upwhh| 6L qquwunwlw]’ wwwhuwpnietwdp G nunUw-
(hy yunwlugwinp dwdpwjEu nup dinwé Gu, «cwww pl ng Grel
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swwupfuwnbu Jugniphiin wiGlh whnh Jwnpwnwlwy
UnnuligGny bwbr pbGagh Juwgwd hwdpbnniphiun G wnw-
dwlph innlwynt pwgniphrny Ynut Shuncu, wibguGiny «Lut
duylp Wuwnntdny Inghhl, nn 4p fuoup pnt hnghhn, wndéwndkt
ubnn GL wrweniwl wtu thnipuweowl nt wwnunwdwlws Gnhn

GL jwnpennh Juwndp whinh unwbwuy:

Sqpwywgubiny JGn huoupp GthGunuh GytntgLn) dw-
uhU Ynuwlp pub et UGnp dwpnywjhb swihwuh26nny gndbih
Gytntgh Upu En, pwph gnpétpnL inkn, hwdptbnnn GL yhownb-
nnL innyuwgnn® jwunltu ephuwnnuh: @EGL swnpp hp JEgkU skp
Unpuwn hGnwglub|, uwywju jJunwy nhpp pRUwW 6 En wunp nkd:
Uhwy nhwnblh Ynndp hp Lwhuyhb uhpnju Jtg ywnwé prrwil
En: Shuntu wuhyw «WUyncdy Uywwnbg' hnwihpbny GYGEnG-
ghUu wwwhuwnpwuph: LEpYwhu wurht GL wuhwdwn Gup
ubtpt ywnwé ppnhunnuGwutpu nL Y'wnortup LEnutu Sunn-
hwih Iwjpwwbwnhu hGin' «Ubn wunit Shuntu, upnny pny
aujGw:’, uppin hd pwnbntl, dwul geniepGuwl, YJwul nnnn-
untpbwl, JeGnumnhl LGgn's:
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qLNiv G
+

crurnfa MUSqQUU

2UbMNLPhN3 GUGNEShhUL
(Swjywnunrpehtlu 2:8-11)

«Uh dukLUr 2UMrUrULLLE. 3Urusurnyu gahr
UhL2GH UU3»

Nwunqwud 2udhinbhny GYknkghhtu

Snynnpn wwwngwdp ntnnnLwé £ 2dhinupng BYtnkghpl,
wnpnh hugntdny bquhphlu, np GthGunutU 2nLpg 40 Unnu nkwh
hhLuhu Yp gunlnch: Uju pwnwpl w| juwjuGpwwl ywwnw-
dnLuph yGnpnulutnptu Jdhu En, G UtGlnwpwUtl dGgh dwlor
s£ rE B°np GL wd npnL Uwhuwéabnunipbwdp UGnnlGgwU
ULGunwpwUuh uGndGpp 2dhinupny dEg: Uwlwju bywwnh nLut-
Lwiny hnp Jonhyniehiup GthGunuhlu, upuwiwé sGUp prLwn
Gupwnntiny nn wju Gytntghu hn Suntunp Monnu Unwptwh
Up wwpwnh: hquhp, Bpypnpn nwpnt Yhuntb wpntu huy pphu-
innutwywlu Ywpbinp yGnpnu Jpu Ep, npnlu Gyhuynwnup®
Monhjwpwnu Iwjpwwtin, WJUGUEU jwjnnUh nEdpUu En wnBLG-
GwUu pphunnnutnietwl, 6L np mwnwwktu hwiwwnwphd Juw-
Lhd hp hngbinp bwpuuphputbpniu nunnGw| yGpGih ywwnagw-
Jhu, 155 renithU wjpniGind bwhwunwynibgwt:

Lwdwyh bwhiwpwuhu Uty Lnhuwinnu hupghup Yp ubp-
Ywjwglut hpnbL «ulhgpn Gi WLdwiudwlny, uwd pun jni-
LUwywl puwagnhU' «Wnwphlp Go dGngshlny. Bnhuinnu Unw-
ghul Ep GL uyhqptl Uuwnnnién) lvoupp (Fwll) En, 6L eE wdtl
hugs UWuny uyuwt, huswktu Yp Ywpnwup Snyhwuunt ULGnw-
nwuh pwgdwl fuouptbnniu JUkg: Lnhuwnnu Ytnpghul £, npny-
hGwnbL h y6pgn) wdGUphU nwwnwinpp hup whwnh prrw): Wuyk
Up hGinbLh np hwiwwwgbw|utp Gppbp Jwhilwnt wwuwn-
dwn whwnh snlubuwUu nptGLE JEYEU Gr Ywd npBLE pwUk, pwuh
nn 3huntu £ wdBUuphu yGpoLuwlywlu Sknpp GL nwinwinpp:

116



Wju bwdwyu wi Yp uyuh bwhunpnhl pwntnny, G do-
tnwLnpwwtu Yput. « Yan&d gnndbnn, Lbnniphiun Gr wnpw-
wnLphiln, pEGL funnphl Uty hunniuwn Guy (Swjwin.2:9). LG-
nntrehtlup YwjuGphwwlu hwjwéwupl £ wupnown, huly wnpw-
innLehibp Y'wyuwpyk puyGpwihu yhdwyhu, wju hpnnniebwu
nn 2JdhLnuhn) GYGnGEghUu wnhwuwpwy Yuwaquniwé En dhowly
nwuwywnagtl 6L wibh Juwp ppwilbpt: Wunup np wphuwnhpy
swihwUh2ny hwpniuwn GU, punhwUpwwktu wnpwwn Gu hngb-
Lnn 2unphutGpt, wjuhlupl, UpLrwwtu wnpwwnutbnp hngbLnn
wwnagbuGpny hwpniuwn GU wnhwuwpwy' hwiwwnpnd, pw-
nh gnpétipny G uhpny:

LUwl hngbLnp 2unphutn dph wwpgbluGnu G Wuwnnény,
GL uwywju wlunug wnEp YwlgquGint 6L quunlp synpuuglbin
hwdwp wuhpwdbywn Gu JGp Ynndt pwpniwuwywl qquu-
innirehil, wprUnLehll G junniy swlp: Nup np UpLpwywu
hwnuwnniehiup Ywnwwnwuw), hnb UtGlnwpwlbwywl wqupt
qquwgnLdutpp Yp wwyuhu nt gpyGnt ywwndwn Yp nwnlw
dwnpnng dtg: huy hngbinp hwpuwnniptwl ywpwaqwjhlu wn-
pwuwnntehiup Unjuhuy nwubh Ynp nwnlwj: Cub| sGup nLgbn
nn wnpwuwnntehtup hupuphu wnwphuntehitu Jdpu £ GL hwpu-
innLrhLUlU wi* hhrwunniehil: Gpyne wwpwagwjhu w| Yunb-
Lnpp JGn ntubgwé yegniwspl £ wunug hwuntw:

Spp Jwpn hp uhpunp hwpunnieGwl tinLwé k£, GL wl-
UE Jtp nu gwulwih nghug Yp gt Yewuph Jte, gbph Upu £
wU hpdt unnpwnwu Uptehl, GL Gpp Upep hwwnUh, nghug
whwnh duw) npny upBuw) wwphl Ywd Jhuhpwnpnihl: Cun-
hwlwnwyp hwpuwnniehiup Ny hppte Uheng anpdwédnnp hn
puinwuhphl nL puytGpnLeGwl pwphphU hwdwn, tnunGu Upu
E Wuwinniény hptuwuniptwl wvnwy, nn hwdwéwju hp hwiw-
tnwnpunLptwlU yhunh Junpdwuwnpnih Shpnedkt: huy hp wnpw-
innLrtwU hwdwn Qwnpnibwy tnpnugwgnn tnuwuyp, nLtubLn-
nhu Uwhiwuédnn Yp nwnuw) 6L hupghup Yp gnpyt bwbL pw-
nnjwlwl nu hngbiinp YwphpuGptl npnugdny Wuwnniwé Yp
uhpt wnwphUh wnpwuwn:

Lnhuwnnu Yp pwpnLuwyt pubny 2dhinuhn) Gytntghhu.
« YunGd bw bt huyhnynephiul wlnlig nnnlp nubl pt hnGuwy

GU, pwyg hnwlwlnieGuwl Ukp ninhy pwl sGU Gt ng Uwinw-
Uwyh dnnny» (Swjwn. 2:9): UYyhgptl h y&p hpnGwubn pwwn Gnwé
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GU hquhph JEg: PwqUweht EhUu LwbL wju bwdwyh gpnt-
rEwU pnLwywlutpniu, nL jwwnwnh ywjpwn Ywn hpGug G
pnhunnutwywlu GyEntghhu UhebiL: UygpUwlywl wju 2now-
UhU qopwLhpp hpGwubpu tpu, phind G wgnbgnietwdp,
ntunh |hnyhu Yogunwagnnpsdthu hptug Uwwuwnwinpn nhppp
GytnLgLn) ntd:

Cunpbw| dnnnynLpnp

Lnhunnutwlbn Yp pwnngkthu pt hpGup GU w)jGLu Uu-
innLén) puinpGw dnnnynipnp® Lnp hupwtp® Uppwhwdh pncu
nnnhutnp, pwuh nnp Lwhwwbunhlu hwpwqwwn hwiwwnpp
nLuthu, 6L JwUwwwun hpGu jununnwgniwéd UGuhwl hptug®
pphunnnuGwutpnil Wuwnniwéu n dnyhs punntuntwé Lnhu-
innul En: Uhtu YnnUEu ng-ppnhunnutw) hpGwuGnp nidquoptu
hwywnwyp Yp wyunthu hhduntGiny puwywuwpwn hnpGug
Unjuhuwywlu dwnwugnipbwl® Optuph péwhiunhp wwh-
wwunipGwl Jypw): 6L nnnyhGunbL hhUtlu h y6p 3InndEwywu
ywjupniehiup qGndé Jwgnigwé En hpGwubpp YwjuGphwywu
ww2unwunituph ywnpunwnpwUuptl, wunup wi uhpny Y'odwu-
nwytht Ywjubpwywu pulhsuGpnil, unnigbint hwdwn et
npn°Up hpGwlbn EhU GL npnUp sEhU: IpGwubp wnwudlLw-
2unphtw| Yp UwinEhu hupghUplhu npnug wjn nhppp 2phu-
innu Y’ npwlenp «hwyhninephcly.

hUg nn 6odwnhwn ¢E Uuinnién) down pwjg hppb 6odwn-
innirehil Yp jwjtnwpwnneh, «Awyhnniehcly £ pun Qunniw-
SwonLUshu: Aninnp wjbu wuwiwahs yGpwanpniduGpp gnpu Yp
rwihGup Gpptdu JGp UdwulGptl ndwlg qifunitl, hpwywu
sprLwiny, hwjhnjwup Yn nwnuwu, huy Gpp hpwwunietwu
Up hwdwwwwnwupuwUubl® hwiwuwnhp Y'ppwl: UEyne dp «adh
ountlny putGp wpnwn £ Gpp Gupwywu UEUqwUhwn, uwjrhs
nL pnLlwLhp swp wpwnpwé Jpu £, huy Get wjn pninptu n’
JEyu £ puunpn) wnwnpyw)j wuép, wjn huouptnp Y'prwl wuwn-
qwlp GL hwjhnjwup:

Lnjul E wwpwaqwU jwpwpGpwpwn Qunnwény: Ophuwy,

Gnp thwnhuGghUbn puphUu np 3hunwu «n&L&nne ppfuwlpliy qo-
nnirGwUp hpwop Yp gnpét, wjn uoupp 3huntu hwjhnjwup
npwytbg hpn dwup JGnp, pwluh np G 2dwphwn sEhU punLwé-
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uGnp: huy qwiny hpGwutnnu nnnup Shuntuh Ywnag Jp fuoup-
Gnp hwjhnjwup Yp Lywuwkthu, hpGug Yuwndhpnd d2dwnhwn
sthu: Onphuwy, Gpp hp wnebL pGpnlwéd hhiwunhU Y'pukn,
«nnGuwly pnntwy hghl pbq JGnp pny, niyhptntu ndwup punn-
hGgwu nn «{n hwyhnyty, pwlh nn WQuinniwéd Jdhwjlu Ynpuwn
JGnpGnnt rnnniehlu tnw|: Shuntu swn Jwénid npwytg quiu,
npnyhGwntbL Uwnnnt Npnhb Uuwnnwény Jwpduwgnudu E, G
hUp nLtuh wjn hofuwlntehiup:

«Uwwnwlwjh dnnnyp»

Spp 2Uhinuhn) hpGwubpp hwwpunuebwdp Y'puthu
rrt hptup GU 62dwnhwin hnGwubnpp, Yp hwjhnjthu, nnnyhGun b
hnpGug annép sEn hwdwwwwnwupuwubn hpGug uouphUu hGwn,
ghunuwind nnp wjn jwbudbwwwuwnwulubpnp Vwunwluwh dnnny
Upn UGpYwjwgUEthU punntd Lnp hupwjthlb: IGnELNnWPRWN
Unuwup put| et JEY YnnUEU wopuwnphh ypwj Gnnn pwqdw-
rrhL puyGnpniehluttn, 6L Jhiu Ynndt pphunnubw) pwqdw-
rrhL 8huntp, h yGpgn) Gnyniph Yp yGpwénihu' Luwnncdny ElLG-
nbghl, 6L Uwnwlwih dnnnyp, wunwehup hwiwwnwgbwuGnke
Ywquniwé, 6L Gpynnpnpt ghnnipbwdp wd wughunnipbwdp
Uwuwnwlwjhb swnwjnnutnt, nnnup wywjpwn pwlwiny ULG-
tnnwpwlh dwpuinnietwl nbd, wlwunniwénietwl, wu-
hwiwuwnpnietwl, swpwowhnieGwU, nu Gphnwuwnpnnshiup
wwwywlnn ghwywunietwl GL pUnptgnighsubpne Uhgnguwi
Up UninpguEhU Jwpnhy:

huy pninp wudhUp np Yp pwnnqtl 6L Yp gnpdwnptu
wpnwnntehLul nL Bnpwjpuhpniehiup, Yp wywjpwnphu puyt-
nnLehLup wjiwubpnn swnhputpniu nkd* Jwu uqudtiny Wu-
innLén) Lnp dnnnynLpnhU® wjuhlpl, GYUGnGghhu:

«Uh" dwhitwp»

Shuntu Yp rGlwnpt 3nyhwulktuhu np gpt 2UhLnruhn
GubnGghhU' «Uh Ywpuliun wyl suunswnuwlplntl nnnlig wh-
wnh Gupwnynihu: Uhwrwuply puwlbuwnlyni -Uwinwlbwl- 6GquE
ndwlp pwlin whinh UGink nnwtugh thnndh GUpwniynihp. UG-
nnLphLl whinh ntlGUwp winwu on. Niuwnh hwiwwnwnhd Gnpn
uhlgbL h dwh, nt pGgh whnh nwd YGwlph wuwlny.
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Uh" Juwhilwp: Ghinuwup np JGp Jhwy Jwhibwihpp jw-
dwhu UnjuhupU Ywul E, pwl rE wju pwgdweht GpGunrUGNA,
dwpnbpp 6L Yuwgniehluubpp npnugdE undnpwpwn Yp ywiu-
LwlUp: dwhup, pwgh Wuwnniény ywhutu, hp dEg pwjpwjhs pwl
Jdp ntup: WJUBUEU whwinpuBntu £ $hghpwlywl swnpswpwluph
Jwhup, rEt wupubw) yhwnh 6G6nLh 6L wuwnagnih: Uh" Jwhibwn
pwow|Gpwlupp wuhpwdtunniehiu pu En 2Uhirupng Uk swip-
swnwluph uwhdwuntwé pnphunnnubw) hnghuGpnlu hwdwn:
GL Shuntu puwL «Uh Ywiuliwp wlunbigdt nnnlp 4p uwyw LGl
uwnupun dpuyl, Gr niphp nshls Unbwl puby »:

BphunnubwU Gpp wuhuntuwhGhhu nkd Yp guunch,
GL Gpp hp Jwinphu JEp Gpynt dodwnpunniehlulbn Yp ywht, Jupu-
LUwnL qopwihp wwuwndwnubn whuinh snluGuw): bwhu, Cphu-
tnnuh uopp et Gu dGgh htwnn GU wdtu on UhUsGL wyhuwphh
Jwwwpwép, G jGinng, rE wju wphuwnphh ypw) ubnniehiu
whwnh ntlBlwp, pwjg pwew|tpnibgtp Gu junrbgh wahuwn-
hhu (Snyh. 16: 33): Gpp wdblbwqon jwnrwuwyn 6o Uwhtu
Swnnigbw|p hwiwwnwgbwhu htwn £, wb Juwpibwnt ywuwn-
dwn snLtuh n’s swpswpwupt Gu n's w JwhEu nppwUu np wi
whwthp rnthU wunUp UGn qqwjwpwuputpnil GpGrwywne-
rGwU nL $hghpwlwuhl, npnyhbnbr wyn dwdwluwyweLnn
ubnnietwug yhwnh jwennnt juLtpdwywl Gpowuyniehiup:
Rwdptpnn ppnhunnubwU viwun opncwl Yunptd dwdwuwyh
hwdwp ynGhp swpswpwlpubpne thnpuwnptl Yp inhpwuwy
wudtng nipwhunietwl: huy hwwshsuUEpp whunh dwnwugbu
JjwLthinGuwywUu nwwnwwwnpunntehll, huswEu S3huncu hup hwu-
tnwuwnbg ytpohu nwunwuwnwuh wnwyny' rt Ubnwinnlibnn
whwnh Gpewl juthnGuuwlwl inwlswlp, huly wnnwnbbnn
ntwh juthinGwlwl Yawlpy (Uwwnpe. 25:40):

Uuwnniwé Yp ®npdk Iwrwwnwphdp

Spp Wuwnnién) bwpuwhibwdnirhiup 'wpwolk np swp-
swnwlpp qw) bwtL wpnwpuGpne gfunctu, UWunp bwywwnwyp
GppGp quunUp wwuwndb] s£ puwywlUwpwn® wj thnpadbp pE
n'nswth hwirwwnwnphd Yp duwl hpGug Shpng: Uhwdwdwuwy
wnhp JUp' np thnpdh GupwnyninnuGpu wy gkbe swithnyd dp
Jwulwygwé pwl inhpwlwnt hwdwn wju Gpewluyniptwu
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nn pwdhup whwnh pw) pninp thnpénlwé GL puinpnp gununiwé
wpnwn hnghubnniu:

Wju pninpElu quin swpswpwupuGpnil tninywiny qnhu-
innu sncpuwlwip (wiwanju yywyniehitl £ np Ypuwy tnpnih
hnpGug Ynouph d2dwnunnipGwl npwtu hwirwuwnhp: Bhs Gnt-
LnjRrUGN wjlpwl ntdghu wqnwé GU InndEwywu Yuwjupne-
rGwU gnnnynLpnuGpnil ynwj nnpwl ppnhutnnnutwutnniu gni-
gwpbpwé wuwjw)] wphnirehtlp nWwnwinpubpniu wnebl Gu
ywd gqwqwultnniu nhdwg: Uphwlwl wju nghu npwywu
tnwuwrnpniehil ghpéwé £ hGrwunuutGpnt Jown GL phLpwLnnp-
uGpnL nwpdhl Wwwndwn Gnwé:

«JwLwwnwnhd Gnpn Uplstr h dwhy pubin wdBUtU
qbntghy dhpptptlu Uhu £ nnp Yp hpwdwjk, pwlgh hwiwwnwnp-
dnLehiup Jhbugbr huy Wuwnniéng uinnpngbihubptu JEyu k£, «Lri
Stn Uunniwdn hwrwinwnhd Gunniwd E» (P. Oppuwg 30:39):
WuhUpl Wunnitwé yunnwhtih £ hn fuouphu Ute, nn Yn Ynyunth
Lnp UnwywpwuhU Jte Gy, « Fwiwwnwnhd £ SEnp nn whunh
hwuwnuninkt 8G6q Gi hGrnt wwht swnkly (RP. (BGu. 3:3): LwbL
Wuwnntén) Yynndt dwpnng ypw) wdBUEU 2w thunnniwé nu
quwhwwuniwé wnwphuniehtl £ hwiwwnwnpdnuehiup® fun-
LUwnphnipGwlU Ynnpht, huswtu UtGnwpwuhu «pwnh Gr hw-
Lwwnwnhd Swnwly, nn wndbgnigwd En hpGu jwudunLtwé
tnwnwunp 6L Uunniwé ghup wpdwuh Uywwnwé® « vinlibyne
hn Shnng nipwunipGul Utpr:

Rwiwwnwnpdniehilp YGUupwnpt JuinwhbGh G pwpn-
Jwwktu wnnng nL pwpén Uywnpwahnp, pwu Jdp np ndnLtwn Yp
guunth Jtp dwdwuwyubpnu Jktg: Ephuwnnnu, hwiwwnwn-
dnipbwU hppbL Jwnpép Yn ununwluw) «fGwlph wuwlny
gnn ng np Ynuw) Yuwwuwntl hpdt: Mwungwdp Y'Egpwithwynih
wjuwtu. «Whwlyp ntubgnnn rpnn juk plt hnghl h'ls pukt GLG-
nbghlbnnLl: Swnpennhl ynwy Gnlnnnn dwhn Lengnndéntphil
snLupy.

«Gpypnpn Uwhp»

ULGunwpwUhl JEg jhontwé juthinGuwlwl tnnwlgwlupl
E Gpnypnpn Jwhp, Gret JEYp ghnnwygh rE h'Us whwinp pwl £
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wju JEyp nkd wn ntd g@phunnu nipwlwniu, 6o Wunp up-
nnju Unjuhuy YEwupp ypwj tnwnil, wjuhupl, pwuh Up tnw-
nhuGpny Gnpypwinn YGwlpp Gplwnpbine hwdwnp nipwlwg
gLnhuwnnu: Qqwhuliwint 6L hwiwwnwnphd Juwnt wwwnquwd-
UGpp Jwlwiwun wjuon wkwp £ husGU dwnpnng uhpunBGpniu
dtp, hUswktu hUuswé GU pnihn nwpGpnt pnhunnuGwutpnt
upwnbnnil Jky:

UnUwj pilw] np UGUp GUpwlw) ¢pilwlp wjl swngw-
nwluplutGnpniu® UdwUu 2uhinupn) dwdwlwlwyhg pphunnnutw-
uGpnil: Uwlwju n’s np whuinh wqwunh hwiwwnwnphd duwnt
GL gduwnL thnpdtl: UdGUpu w| n2 jwd Ywunitpu wyhwnh
Unpuligutup JGp uhpGhutGpp, Gu n’s Jhwjlu unigh whunh
dwwnlnthup, wj Unjuhuy ywhwnh upnnnhup Wuwnnwéng ntd et
husn’L @eN)| tnnLtwL np wjn ywwwhtn JdGgh: UGn qnpétpp
GppGUU dwhunn whunh pupwuwl, yhnh ubwlywlwlp, GL
whwnh inpnugwlp Wuwnnién) nkd: Uunup jwwh wgnwpw-
nniehLulbn GU np thnhuBUp JGn pupwgpp, 6L yGpunhlu aG6np
wnUGUp JGn bwhuyhu pwnpbwywwnniehiup: Wunup GppGdu
hpwtEnputGn GU nwnéah 6L www2huwpwuph, pwjg dhownn thnnp-
46n GU et n'npwuny yhunh pwpnibwytup hwrwwnwnphd duwy
JGn Wuwnnwonju Gu pwpnjuywl 62dwnpunnietwug’ JGp ubnnt-
rrhLuuGnniu Jtg Unjuhuy:

LYwl uwywjl nLph2 thnpdtbn npnup dhon hwywnwyu
GU, GL jwdwh with yinwuqwinp G wunhdwnnbrh, G phsbn
Jdhwju hwiwwnwphd nnitpu ywhnh gwu wunugdt: Wu Ywnp-
qtU BU JGp Uptpwywl pwgwnhy jwennniehilubnp, Gpp jwu-
yuwndé nshusEu UGSwhwpniuwn Yp nwnuwlup: hupbwpwe prlwikt
qwuwn n’s nph Ywpouw Y'prwup, ng huy Wuwnniény: LUp dnnuwlp
wdtl hug GL JGn nLqué hwdwnwduGnp Y'nuinBup, pGhtqutnpp
Un hwanihup nL Jw)Gpubnnt dwdpwU Yp pnrutlp:

Mhwnh hwpguGup rE pwuhuEn Ypuwl wju thnpaktu
wwwhny nnpu qw| ywhtiny hpGug wnwehu hwiwwnpp® ywn-
gnLrtwUp GL ywwnytounnebwdp wwynbiny Gnpwjnuppnietwl
6L GYGnEgwuhpnietwU JEy: Gt hwquwntu JEY-Gpynt hngh
wnwonLput wibh gk spwU’ hwpuwnniebwU ne juennnLpGwU
wjwwktu wjwubnhs wgntgniptwl tnwy' hpwph hwdwgon
tntitnje Up whwnh piiwy, npntt wpnhupp pwntgnnéniehLul
Nt juwnnignnwwu wunntwdwhwén) pGpynwlpp whunh nwy
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dwnnntl: 3hotup UGn pwnGwwwn Unpontbw) pwnGpwputnpp
nnpnug wunitulbpp rE GnUnh GL BE" GpYuph Ut Yp thwjhu:
Rwirwwinwnpdniehiup UGn opGpnll® Unjupwl Gl wLGh (wL onpk-
nnLl hwiwuwpwwktu Yhpwpyth wnwphuncehiu Jpl E:

Lw) UwbL nLph2 thnpé Jp npntb wilGh wpnwp wudhup
Y'GUurwnynthl npnup Ynouwuktp GL wwnpybon hwiwwnwgbw-
utp GUY wuwwywu hpGug wnopeptl GL GYUENEghEU: Swluywné
uwywju on Jplu w| nmwpontl wwnpwniwé Yp qawl win pw-
nGwwonwlwlu qqwgnidubptlu G hwyned Y’ niuGuwu nkwh
w2huwnhhy Jwwnwnnng hwénjpubpp: N°Y Ynuw) hwrwwnwphd
Jbw| Uuinnudng® bdwl YugnieGwl dp Jbp, Udwl w’ju yhdwyhu
Gpp WnwpbwuGn wdpnng gh2tpp dyunpunipbwl twdw-
LUwaghU wohuwwnwlp YuwnwnblE Gunp, jnjuny uywub(t Gunp,
4yuhy dp wugqwd sEhU pnuwé:

Wjuwyhuh wwpwagwutnpniu £ np junywwtu wyhwnh hugk
JGn wywugubnpniu GL oqunietwU hwulh JGgh SEpntbwywu
wwwnaqwun' «up’ Yuwpuliun benniphllbnt wy hwrwwnwnhd
Gnhn wutl GuwgnipGul Uy, UhlsGL YGngn»:
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QLNHv 2
+

cren/a MUSqQUU MGrquuUnN3h

Guc1638hhuL
(Swjywnunrpehtu 2: 12-17)

«UMuchUrc»

MNwuwnqwuudp

Sppnpn bwdwyp nunnnitwé £ MEpgwdngh GuGnGghhu
nn hquhptu 50 Unnu ntwh hhiuhu Yp guunth, GL 12 dnnu
Gatwlywl énytlu LUGpu® oJhuntwé piniph JUp ypwj® 1000 nunp
2nswlw) nwownktl pwpén: eppunnut wnwye Gpypnpn nwnpnLu
A Euwywl Jowynjreh Gl wpniGunh dGéwanju YenpnuutGntu
Jhu Gnwé E, hug np Yp hwuwnwwnkE wjddnt wetGpwyubnp: Men-
quwunjh kg ginnunLwé nL hwyniwé dwaqwnuwre (Wwwhipnu)
2hutnL wpnLGuwnp hppbe ghpph B gpgnueGwl UpLe, hp wunlup
puwmpndtl Gu puwnsdGlpe Spwuubntl nL wuqGptlu pwntpp
lwwinhubntu pbnywdGlniu pwntu Yp Swaghl, np wju puwnw-
phU wuntUu £ Gnwé: Swjnuntebwl Ghpph dwdwuwywyhg
wju pwnwpnp wiGphwyubnne Ynjun dpu £ wjuon, huy uGpyuw-
Jhu gnjnLehil ntubgnn MEpuwdw pwnwpp 2huntwé £ Junn,
nwownhu Utg: Mwh Jdp hwjng hGwn w| Yuww ntlGgwL wju pw-
nwpp Gpp GorUGnnpn nwpnLtl hwjywywu hné qunnie Up
hwuwnwwnntGgwt wjuntn, nupyt jJwnwye GYwl hwjwaggh Yuwj-
upGnptu oh hywhynu Ywpnwutup 711-713 pnLwywupl:

3wjwnuh sk rE MGpgqwdnih Uk G°np Ywd npn°L 4Gnpny
pphunnnutntehtup nwpwéntbgwe: Wju pwnwph GYyGntghhu
ntnnnLtwé bwdwyhu kg MEpgqwUdol UGnywjwgniwé £ hppb
«cUwwnwlwyh wypenny, nn wyuwnyniehitt £ pwnwphu Yuwy)-
uGpwywl wwownwdniuph YGnpnu Jp prlwntu: Ephuwnnukt
wnwy 29 pniwwluhl wjuntn w] Ywnnigniwd En tnwdwn
dp h wwuwnht 3Inndd pwnuwpp Jwpduwinpnn nhgnthhhu G
Ognuwnnu Yuwjutn: Switwbwpwn MEngwdnih pnhutnnuGwutnu
w| whunh GupwpynLEhu gopwinp hwjwéwuph, Gnp Yp JGn-
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dthu Gpypwwab| Innuh wunnLwénithhhu Ywd YwjuGpwywl
ynLnphl:

WnwghUu g nthuny UEpYwjwgniwé inGuhphu Ut Shuntu
Uywpwanpniwé Ep hp quuwqwl hwugwdwuplubpny® hwdw-
dwju nntbw| BYGntGghh pwpnjwywl Ywgniptwu: 3InU nk-
uwlp rEt Shunwu «hn dGnphl Uty Gopn wuwnnbn ntupy: buy
wju Gppnpn bwdwyhu dtp Shunwu «WU £ nn ntup upniwd
Gnyuwynh uncnny: Lwhu uwywnUwhp Jpu £ wju® hwwséhsutb-
nnLu GL UninpGwuGnnLu rE whunh sypuwlu funtuwhh Shuncuh
wpnwn nwunwunwutl: Uyw, wunnpphs wwwhnyniehiu
Jpu E pphunnnUGwutGpnil, rE ntupu JEYp np whuinh ywown-
wwuk ghpGup hp hwuwnnt untpnyd wdtlu ynndk GYnn Ywd jun-
dwynn rpRuwdhutnniu ntd: Uwlwju wju hpnnniehitup ywun-
dwn Up sE£ np hpBup swuguhU thnpéh 2ppwlt Up, np gnpéuw-
wtu GpGiwlu whuinh hwlut hpGug hwiwwnwpdniehlul no
hUwquwunnLphtup hwuntw ephuwnnuh, GL wd hwiwwnphu
nLpwgnidp: Lwdwyp Yp 2wpniuwynih wyjuwktu® « dhn&d nn
Un puwlhu hnl nin Uwinwlwh wennp Guwy. hwlwnewl wiu
hnnnnipebwl vwluwyl, wuntbu Unp wwhbu GL snipwgwn hd
hwiwwnpu, Uplgbr huly wyl onp Gnpe hd UlLphwwu hwtwunw-
nhd Ywu vwwlbniGgue 26n Utpr:

MEphqwdol, hGnbGLwpwn, Ywjubpwuwwwunnipbwl G
wUpwnn) Jwnph YGnpnu dpu En nup pphunnnuGwutGnniu JEy
w] hGpGunhynuubn wuwwywu EpU: Iwpwquwwn hwLiwwnwg-
Gwutpp 2npwwwnniwé Ehu hwitwwnpl nL pwnppbpp www-
ywunn dwpnngdt: Uwywju Uuwinnién) fuoupp Gpyuwjph untp
JpU E np [nnLetwU wyhinh nwunwwwnunt rE dninpGgnighs-
uGnp, GL L UEpinGnEU wyhunh yGngut pwppny wwywywuws-
UGpp: Swywnwy wju pninphlu gnytuwn GL guwhwwnwUup nLtbp
Shuntu MGpngqwunjh pphuinnuGwutnnt hwugbhU hwuwnwunb-
Lny np «&Ybnbghl Un wwht hd wlniuy wyupupl, Yp wpnt-
Lwyt pphunnnubw) duwy: Uunup wpnibuwy Yp Ynyukehu Yuwy-
uGpwwl nwwnwnpwlluGnnil wnebL rE «Lnhuwnnlibuy GU Gi
Bnhuwnnup sG6U nipwlituny, B Ywd, «Bnpunnup 4p hwtwinwd
G Uunn Uhuwyl YGpynwwqbd»:

NLpGUU wju Gnynipp Gnwé Ehu hpGug LpwuwpwUU nL
Ywpqwhuoup: Iwjwdwlpubpnt wwntu Gpynt hwywnhp pw-
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nGnp, AwLwunwy G nipwlwy, pwun gnpéwéwywu Ehu Gl Yw-
nGLnpniehlu nu YGuuntbwyniehtu Yp unwuwihu: Lnjuhuy
nwunwpwllGnnt wnetL hwdngnLwé pphunnubwU hwdwn-
dwyontu Yp jwjnlbn hp hwiwwnph hupuniehitup hGpnuw-
pwn: Grt wunUp nny Juwjhu Yn YwquthU punuinnwunn
Jywutpnt wuwbnwlywlu nwuwlwnagp: Cunhwywnwyp, Gt
tnwwnwduthlu nt JuwpwUEbhU' ywuwunhtubpne Y'wpdwuwlwjhu
Ywjubpwywl nwwnwpwuubnne Ynndt, rEGL pphunnnuGwuGpEu
Un YngnLEhU « nepwgnnlibny Bu « wllyGuwy UGny. Wunup wwyw -
huwnpnLeGwdp 6L gnentdny Ynuwjhlu yGpwnwnlw| Gytntgh:

Lnjup whunh ywwnwhep JGn JEp' dwpnwlwlg 2new-
UhU: EpGuwlug nipwgnnubpp hpGug JGnpp wyhwnh puwikthu
pnhuwnnutniptwl wwunwwluniptwl hwdwn wwyunwdpt-
(ny GL wphib pwihGiny, wugubind hGpnuubpne GL wtoltGih
LUwhwwnwyuGpnt pwppp: Puy nipwgnnutGpp® Ywuwy nL hn
hGunGLhpnutpp wuthwnniuwy whunh YnpuntEhu ywundniGwUu
GL hwy dnnnynipnhb hwdwn: “YwnpbGpne pupwgphu unjup
UnpyunLwé £ JGn nL pphunnnutwywl GYGnGghh wwwnUnietGwlu
JEg: 3wjniehiup ywhnnUGpp' hwiwwnpp wwhnnuGpp Gnuwé Gu:

Pwnwuwd L Unjwph Bugwinp' Punuly

Uuphwywu Lnp Ynwlwpwuhu dtp wunituny jhontwéd
Gnpnpn Jywlu £ np hp wpGwdp bwhwwnwyniwé £ pphuwnn-
UEnLrGwU uphpnju, wunugdt wnwehup pilwiny U. Unbkthwl-
Uunu Lwhiwyywl, Go Gpypnpnp' U. Swlynpnu Unwpbw| 26-
ptnkwl, Sndhwultu Unwptwh Gnwjnpp: Wurhwwu yp Lenp-
Ywjwgutn wuwuntu phepwenp yywubpp nnnup hptug YGwlpp
gnhhwé Ehu pphunnutbnLeptwU hwdwn:

ephuwnnu, guwhwuwunbny hwuntpd MEpqwunih GyGnt-
ghhU wnhntrhiup, ntuEp hp Jwulwinp pub hpp wunp. «Vw-
Guyl pwlh dp pwlbn ntupd pGgh ntd, nnnydhbwnbr pnt Uten
Un wwhbu dwnnhly nnnlip Un hGnGLhl Pwnwwih Junnw-
wewnnLpbwl, nn Fwnwyhl unnybgntg bunwytih nnnhlbnn
quiewlntglbiny, nnwktugh wunlp Uninpbnnt gnhGuwyLGnn
nLnbl G wnnblyniphll Yuwnwnbl: ncl wy pne Uken §n ww-
hGu quunlp nnnlp n hGwnGLhl LhlinnwinuGwllGnne Yuwn-
nwwbwnnipGwl, gnn Gu Gwnbdy:
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h°Us GU puntwéUbpp: Pwnwwd Wunniwdw)nLUgh
tnwpophuwy nEdpGptu JEYU E' fuwnUnipnp hGerwUunu Ungh
6L UWuwnnnién) dwpgqwnthu, npntu JwuhU Yp YwpnwUp @nLng
Qhpph 22-24nn g ntpuutGpniu JEg: Pwnwy, UndJwph pwagw-
Lnpp, ndntwp Ywgnrebwl dwwnuntwé Y'qquw) wnGuubind nn
hupw)Giwghutpp GUGn 6L puwytn GU hpGug uwhdwUwyhg
hnnGnpniu ypwj: IwdngniGind np qEuph qopnipGwdp whunnh
synbw) Jwub] wunug junpdwynidp, Yp nhdt ywhuwnpnnipGwu:
UGs Junép ununwluwiny hn downn Yp hnwihpt gGppuwywu
gonpnirtwU wnktp dwlsggniwéd Pwnwwdp, npwtugh Uwlu
wuhét hupwjth dnnnynipnp, npdk jGwnng Yp jntuwn np nht-
nwt whwh Ypuwnp swihnihp wunug hGun:

h ywuwht Pwnwwuhlu wkwnp £ pubp nnp wu bwhu hwnp-
gntg Uuwnnuén) et wytwp En Gprw|, G Uunniwéd puwt np
sGprw), nL Fwnwwd sqguwg: Pwnwy ywwnywnbh ywwnagw-
dwinpnietwdp dp Ynyutg hnp hpwikpp: Wunniwé wju wl-
qwu puwt np Gprw)* wlbigubnd, «owyg hls nn Gu pbigh pubd,
wii whinh pbGur: NL wjuwybu wWwunwhbGgwe nn Wuwinnuén)
uGpousnidhu tnwy Pwnwy onphubg bupwjtp' thnpuwlwy
wuhétint, npdt Awnwwd ndgnh Juwg nt yunwnbg quju:
Pw)g rdntng Shpph 25-nn ginthupu Jkp Yn ywwndneh pE bu-
nwjtip mywpwgluGint hwdwn qwju ynnuynipbwl GL Ynw-
wwownniebwU Untghu: 3nu Yp Ywpnwup' « 61 wndénLbguwi
hunwytih dnnnyninnn wnnblGiny Unywph wnshluGnnil hGun
nnnlp GuwlsGghl quuunlp hnGlg Uninpbnne gnh&nnel, Gr hu-
nuwykih annnyninnn GGnwe wunlig gnhGntl, G Gninwwant-
rhLU nphl wlnlig Uninpbnnll: 6L Stnn uwuwnhly pwunlwguwit
hunwytih Ynwy» (dning 25:1-31):

N°d wniwr wju funphnipnp Undwph rpwagqwlnphu:
Qnphu 31:31 hwdwntElu Yp hwunnwinnih np Fwnwwd innLwé
prlw) wju Jhwnpp np uwywju wibh éwnwjtg Unjwph prw-
quLnhph Uwwwnwyhu pwl pEt wuktsdphu: Gnp dwnpnniu pwpn-
jwywl ohnp lnwpwlw), Yp nnywpwlwj Unjuhupl Jwpnp:
UpnwnbL, ynnuyntptwl 6L jnwwwownnipbwu hGnbiwupny
wwjpwn dwabgwt hupwjth ke GL YnnulugnighU «puwls snnu
hwqun hnghr» wnwug Undwph npbE dhpwdinnipGwU: Lnn
UnwlwnpwUutlu MEinpnuh R. @ninehu 15-pn hwdwntu, G
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3nLnwjh BnLnrehu W. gintiuh 11-pn hwdwntu Yp hwuwnwuinnth
rt Pwnwwd «wlpnwintpbwl Jundpn uhnbgy.

Wjuntbn Yp wjwlw) Pwnwwdh JdGnwnpth Ynndp,
ghinuwiny hwuntnéd nn Wuwnnién) pwgwjwjn Jwdpl Ep
squwub| hupwjtlpl, pwjg «cwlppwe Jwndph» hwdwn punp-
hnipn innLwe Fwnwyhu np Wuwnnwény dnnnynipnhu Ynw-
wwownntpbwl G ynnuynipbwl ywwndwn nwnuw): Wu E
FwnwuwuhU puwén' Wwndwn nwnlbw| nLphpuGpn gwjrwY-
nntrbwl: UtGunwpwuh Yohnny Swupwanju JGnpu E nLphp-
ubpnL qujpwynnirbwl Yywwndwn pwi, Gpp SEpp puwi.
«wllbun&h £ np sgquy quijpwlnniphilp, puwyg Jwy wil dwn-
nntl nnntu 8Gnpny Uncquy. ULGih jwe En nn wl Gnhywlwpwn
up quipubn pn yhqtl G plipghlp dnyp LGwntn pwl pl wju
hnpnhlubnktl Upl quiyjpwlntglulbny (Mnly. 17:1, Uwwnpe. 18:7):
Addwn. 3nnd. ginthu 14 wdpnnontebwdp:

Utp UGJuwpwUunitphiup

MEpqwdnjh pphutnnnuGwUuGnEu wwnbp Yp wywwndw-
nwpwUthU pt «UGLPp wy GLu Ynolwlwl dwngh Ut wylpwl
un hwuntugwd Gup nn ghin&Glp L Uninpbnn nghls 4p LGn-
QuywalGl, pwah hnbGlg UhLpll, nndE phUuniwd GU -pun,
wnhldé, thuywn-»: Cut] Y'niqbhu et YninptGnniu gnhniwé Jhu
nLinGu w ng UEY Upwlwyniehiu nluh, n's w| wunlug wnebL
hunLtuy 6hubp Ywd Gpypwwabp: Ywnbinpp unddwnwupp Jw-
pnip wwhGiu £ Wu wwpwagwhb wpunwphb wpwppubpp ng
Up wyndétu 6L ng wi Yn uppwgutl Jwpnp, Y'puthl, Gu hGunk-
Lwpwn ng UEYy wuwywuwnthniphtu Yuwn Yninpbpne Gpypww-
gnrebwl JUky: Gnbintpwwtu 2hinwy Y'Eptth wju JEYUwpw-
unrphiup, huswtu GpEunLpwwtu npwdwpwluwywl Yp pnLhu
pninn nwntnpnt hEpGunhynuutnnil puwéutpp, uyubw| Uphn-
utlu nL LGuwnnnptl Jhugbr UEn dwdwuwywyhg Ghndwjh yyw-
uGnn:

Rwngp uwywju hnu £ nip upuw| nBGuwytEnlGpu no
nLuntgntduGpp wupuntuwthGhontl upuw| YyGugwnh Yp jwu-
ghU: Y’ nubU wqwuw $6°J puGnL hus np Yp YudBuwd® udGinc,
Shubnt, puntdwp uwnuwnt, 6L Yywd rdpGgnighs gnpéwdtn:
Uqwuwniehitup JEY pwl, 6L wunp hGnGLiwlpp niph? pwl,
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rt" wuhwwnwywl GL rE puyGpwihu YEwuptlu Ubpu: LUWU
gwnwthwnputpny wnpniwé Jdwpnp Uwpu hupghtp whwnh
théwgut, 6L Grt hnu yGne qunut, whuinh gwithup hpGu hw-
Jwn: Uwywju puyGpniehiul £ np yhnh tnnudkE hp wquinwi-
dunntebwdpp wuhuntuwhGhontu:

Puywlwl opnplwyp wuntubwlwl Yewlpl £ UdnLu-

LUwgwé Jwpnp hp JdniniphiulGpnp whunh thnpuwugt hp ut-
nnitunhu, $hghpwwtu Jwuwnwnnng n. tnpjubné quiwyutbn
whwh ntuGuwy, puyGpnietwl hwpuwnniehiup huinh uunut,
h JGngn) pGn prlwint hwdwn wunp ypwyj: Fwjg hp yuwuhtu
JGéwanjup nipppubpnt qwjrwynniptwl yuwwnidwn nwnUwU
E ninnwyh Yywd wuntnnwyhonktu:

Utp dwdwluwyuGnniu, hGnGL nd Fwnwwdhu, dwnp-
nhy Y'publ. «Ad hwrwinwgwdu hudh hwdwn phunwly £ wdtt
uwnn hn ghingwohl wku rpnn pUEy, wnwlug wunpwnwnUw-
Lht nn pwpnjwywl YGwuph JdEp hhduwywu JEy dpdwnunne-
rrhitl Jhwju Ynuw) pwy G ng Gpynt, huswtu eniwlpwlutGnne
Ywd Gnpypwswihwywu hwohtuGpniu Jeg: Uwywju dwnnhy
unju jutnwynrrtwdp s6U nLgGnp nGult] pwpnjwywl wndtp-
uGnpnL Wwpwawjhu: Cuytpniphiup pwnpGywnpgbine GL Jwpn-
YnrpGwl b UGpnwUwyniehiu G uwnwnniehil uinbndtnu
hwdwn JEy pwpnuywl uygpniup Jhwju gnjniphiu niup®
«Uhnt pulibnn wlidhn wktuy: Pninn Juwgbw|Utnp rGnh, wu-
pwiwnpwn 6L jwdwh upuw| GU, hng st E LowlUwpwUlGnp
qtinbghy GL uygpniuplbnp pwnép enLhl:

LEnYw) Jwpnywjhu YGwupp GL pwnwpwywl punhw-
uncp Ywgniehiup Yp hwunnwnBu puntwdhu unnignihLun:
hownwnniehtllu Nt hwdGphwhuniehtup s6U LhpwwGunbn
dwpnng Jtg, npnyhGunbL puyGpuhpniehiup syhpwnpynihp:
Wunp thnpuwnptu Yp nmphpwywit Fwnwwuh puwdubnp, wqag
wqat Ynp Ywulywséh G ghpwn tnmjwpwglbint hwdwn wdtu
Jhengh Yp nhutl’ ywjpwplbn, pwdwuntdubn Gl pwunwpw-
Jhu wwuwnBpwqd, nL lmnwywihu Juwpwanjph Gunhu nhrwywu
nLdbn, ywuywétb h uwqdwytpwniehluutbn, nnnup huywjw-
Ywu pwhbGpnt wyuywnietwdp Yp gnpbwnnpblu AFunwwuh
rGlwnpwlpp' Uwh wnruyniehiup G www pwppbpne wuw-
ywunrphtup mwpwébind snpu ynnd: huy Ypouwywlu dwnpgh
Jtp Yp hpwhpGUu wuhwiwwnniehlup:
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«Uww2huwpk'»

h°Us whunh prlw) nwpdwup wju pninphu: Mwwunwupuwlp
MEnpgwunjh GybnbghhU nunnnLwé ghpu t' cwwupfuwpty,
nn wnpntwé En GihGunuh GytntGghhu GLu, Gpynpu w| hwiw-
tnwnphd 6L hwdpGpnn nhwynwduGpny: Gpynipl wi s6U nLpw-
gwd hwrwunpp 6L hnGug SEpp, uwywju wnwehuhu Jte uyuwd
En wwyuhy utpp, huy Gpypnpnhup” lwpwénudp ufuwy Yno-
LwywU nL pwnpnjwywl qunwithwnubnpni: 3huniu Gpyniphu
hwdwp Yp jwudbwpwpEt wpdwwnwywl nwnpdwlp® www)-
hnwpwlpp:

Uwwhuwpwuph jnpnnp (ubp wjbpwlu hwabih £ wn
hwuwnpwy, jwnywwktu wphuwnhhYy nwpphu hwdwn, nnnup
hnpGug pninn JGnptnnilu ypwj Yp pwpnibwyGu hwuwnwwn Juw:
3huntuh wwuwnqwdp Yp Juwj YwpGihpwanjuu no wdBUEu
YELuwywup' Gpt swwwptuwntp wdtlpn wy whnh Ynnunchp.
Uwwohuwnpwuph quwnwthwphu kg wnwehu Ujwwnh wnunLt-
Lhp wwpwaqwl JdGnpp ¢E, wjt Uunniwé £ Unwlug Uuwnnién)
qunwthwnphlt www2huwnwlpp gnjniehit whnh gntuGlwn,
pwUuh np JGUp JwwnhUp wjuwyhuh YGwlp dp np hwaébh skt
Wuwnnién), wunpwnwnuwiny np jwpwpbnniphitup puwl-
qunnLwé £ Gpyniphu JhebL: 2nyntwd Yp qqwup wjl gnhnt-
bwy nL Gppwlhy hngGyhdwytlu gnp ntuEhup Wuwnniéng hGun
Lwhuwwtu: Unorph dwdwluwy Yp qqwlp np UGp nhdwgp
Uwhuypl ntuyunhp Wywlgp sYw), qqwiny dhwlgwdwjl np
npwé Gup gnnétn, wdpwnpunwiLwuntphlu-UwpiwUd-wunbne-
rrhLu, ghinbwiny np wunup hwaébh s6U Uunnuéng:

Gt ujuhlp guihy 6L gnpw] UGN ppwsdhlu Unwj, wwjwp-
huwpwuph nghUu 6Uwé £ wnpntu JGnp JEp, gnp uunigwlb) Gu
gopwglutb|] wkwp £ Uuntunp wwwhuwnpnietbwlU wnopepl £
JdGnwinp YwihrehU hGun Yypyubind, «InnpdGw’ hud Lunniwd
puwn UGoh nnnnuntpbwl pnid, nuin puwgnid gentptwl pnid
pwLGw’ qulontuniphilu hdy, Gl Ywd jhoGind Wuwnwly Np-
nhhu hwjgp® «UGnuwy jtnyplu Gr wnweh pny: Uwyw2huwnpwl-
phU wnptinp tnwppu £ junbwphnphitup np wju ywpwauwjhu
Wuwnnién) wwwihup(u £ 6L bpdE Ywhunwod ntuGuwne ghwnwy-
gniLehiup' JGp JGnptnpnt pwinipGwl hwdwn:
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Utnpp Npwtu Upwpp

Jwwnpwnwanju JGnpp Jdbn dGdwdwnniehiul £, Yun-
6GnY np JUGp Jhgngutnny Ypuwlp wquwuwnh| dGnph 6hpwu-
ubntu: Wu yGgniwdpl £ np dwpnu Yp nwuh ntwh puniehll,
gnhnniehil, uywluniehil: Uwyw2huiwpwupp G nupéd Jdpu £
wn Wuwnniwé, wuwywehubind Wunp wuhntu nnnpdnitwl:
3hotup nn Monnu Unwpbw| JwpnpniGiEl, uppniGiEu G Uu-
innLén) puinhn wlop pwitl jGwnn) Unjuhuy, Yp pwgwyuwlsk®
«dnwinpubnnl qinefun Gu Yn GGUwd». Lnjup® Anhgnn Lw-
nGywghU' «6u bwuwhuynl GU wdpwnpounlibnnil, qnifun'
uGnwiLnplnnil, wwnp ' wuppwibnniy. huy Lenutu Cunp-
hwih Y'nnpbnat' «Qnn Gnt JGnwg, quinn Unpuwnbwl, qgnip
hlud thnnbgh».

Uwwohuwntb|, Shuntuh fuouptnny® « twndktp d&n un-
ynpwlhwl YGwlph dwlwwwnhlbntly G Jintp wudbwlwl
nL Dwnwlhwl hwnnpnntpGwl dtg pun Luwnntdnyy: Gapww-
gnLehll’ MEpgqwunih GuEnGghhu nnnGw| Y'prlw) uwywnuw-
Lheny Up «Epet swwwpfuwntl niquid wwwnbnuwqdGyne wliinlig
hbwn pGnlhu unipngdny. Bnhunnu Yp yGppwguk hp ywwngw-
Jdwahpp Gpynt pununnudutpny® yGpwwwhniwé Jhwjl «jwn-
rennhly. « Ny nn wlwlp ntup jubine fenn jukt pEt hls puk 3n-
ghl GlyGntghutinnil. Ny nn Yn jwnet' wwhniwd dwlbwlw-
JEU whinh UGngUGd wlnp, n. whinh tnwd wlinn uwhwnwly fuhdp
nnpntl Ynwy Unn wunct dn gnnew & £, gnn ng np Ynbiwy Lun-
nuwy ' pwgh wnrlnntl».

Uwlbwlwl

WU gbppuwlwl YGpwynipu £ nnp Gpyhuptu Y'holkn
UGpwyntGnt hwdwn hupwjth dnnnyntpnp hp wlwwwwnw-
Jpu pwithwnnidubpnt pupwgphl: Wuwnbn dwiwliw Yp bpw-
LUwyt hngbLnp G jwiGpdwywl wju uuntunp np wdpwpnLwé
E Epyuph Uppwjnietwl wpndwuh hnghuGpnitu hwdwn: huy
cuwhunwl fuhdn» ghn unpniepGuwlrwnadwlwé Gu UGn wnwehu
ruwnqUwuhsutpp: Ywpbunpu wjl £ np wjn uh&hu ypwy «unn
wlncly Jp gpniwé B hwiwUwpwnp wuntup 2pnhunnup, npn’tu
Up Wwwwuh junennp: Ng np Ynluwj qqu| Utynt up Bphu-
innuh nwpdwé piwip, pwgh Gupwyw)tu: WU E Jdhwju nn gh-
it hp hnghh unpphu Jtg, et wwwohuwnbE GL uppnlGiE Guinp
wj|GLu nnnhu £ Wuwnnuéng 6L dwnwuqwyhgp Enhuwnnuh:
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QLNtv &
+

2nrenN/ MUSQUU hruShrh GUGBNIEGShhL
(Swjwnunrpehtlu 2:18-29)

«uunk/ AALESER QG NILESUDL
UhL2GI GU QUU»

Gltntghu

([GhLwwinhp pwnwpp 2nLpg 45 dnnu ntwh hwpwt wnt-
LGp Yp ginunth MEpqwudnjtlu, GL gpbret Unju hGnwinpniehiup
nLtuh Ggtwywuh 6ndGabpptu: UhlUsbL wjuon gnjniehil nitbp
hn unp wuntuny® Yghpuwn :Jju pwnwpl w| Lpwlwinp Gnwé
E hppbL YEnpnU JnjUu wuwnniwsdubpnt’ jJwnwwku Uwynnnup
ww2unwdnituphU npntlu hGn bwbL YwjuGphwwwownniehilp,
pwUh np wjuptGnp Yp Uwunntthu UWwynnnuph dwpduwgnidp
GL 26Luh npnhutpp: Shpwutgnju wquht YGpwwuh wpunwn-
nnLetwUp Lpwlweinp Ep, npdt’ «dhnwlwywdwnry uyunnLw-
ywl wnhyhup Lhnhw np Monnu Unwpbwh fjuouptpp (ubiny
pnhuwnnutw) Gnwt GL hp wnnwu JEg hhippuywGg ghup GL hp
gnnpéwyhgutnp ®hhwkt pwnwphu Jke (Annép. 16:13-15):

Wjuintn Ephuwinnu Yp uGpywjwuw) hpnbL «/nnpl Uu-
wnnLony npncu wigplnn Unwlh pngh wku Gu, G nnncl ninp&nn
hnwptly thuwynt wnhldh Udwl Gy Yp jujinunch nn yGntbh
Uwnnnuh wd Ywuptnnt yGpwagnpnidubpp wnwuwGiwywl
GU, 6L Ephuinnnul £ hpwywlu Wuwnndény Npnhu: UWunp Ypwyh
pnghU wtu wsptnp Yn punphpnwuzthu Wunp ywjéwnwwunt-
unLphtup nnnLtu wjnnn nudquniehiup Yp uppt nL Yp dwppw-
qunnt bp wsptnnlu nhdwgnn dwnnhy: huy bp nunnptpnil hpw-
2ty thwjipp Up Ut phuwninuh gopniehLup pRUWUhhU jwn-
rwhwnGnt hwdwn: Uww Yp jwonnnt Shuntuh guwhwwnw-
wup Fhiwwnhph GybntGghhu hwunktw® npwktu pwnépwanju
ghyjwuwlpp Gopp Gutntghutnniu Uty. « Qauwn&d pne gnndtnn,
utnn, hwiwwnpn, pwninp Swrwniphiln GL hwdpbnniphiln:
LnL (Gnghl gnndtnn 4n qGnwquwlgl&l Lwyhl gnpnoGnns:
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Qnjwuwlp’ Nnhn hdwuwnny

Rwdkh £ gndGuwn (uGp GL wdGUEU gwllywh pwUl E
qUwhwwnthip: Ntunh Jwpnhy npnup Yp uhpblu (wL Lww-
LnpniLehLl ennni nLph2hu ypwj, wnwwnontl Yp pwphutGl wju
wwpwlpp, wunug hwabh GnGluwnt uhpnju Unjuhuy: AGU
ghunbwn rt puwéuht hpwywuniebwl Yp hwdwwwwnwu-
huwUutEU pE ng, nnnyhtGwnbL hpbug Lwywwnwyp 62dwpunnLehllp
pub sE, wy nupppuGnpne hwénp wwwnbtwnb: Shnlbwnt Gup
nn wju tnGuwy Jwnpnhy Jbp jwe pwpGywdutpp s6U: Lwt pw-
nGYwJutpp wunup GU npnup UGg quwhwwnGiny 6L pwow| G-
nGny hwuntné Jtp pbpniehtbutpl wi Yp Jwnuwlptu:

Spp quwhwwnwUpl nL pwwGnniphitup Ynigw) Wyt
nn qutq |wiwagnjuu Yp dwlsbw), nnpwl Gpwubh Ypwup
nn (wLwaghju pwpGywdp nluhup, nn unb] sh ghintp G nn
Jhwju d2dwnpwnniehiup Yp fuouh: Gpwuh wunug npnup Yp
UGl hrwwnhph GYGnGgLNu tnpnLwé gnytuwnp UEYUE Up np
«qfunt wlnlig gnnotnny, wjuhupu' ukp, hwLwwp, Swnwjnt-
phiu, hwdptpniphiu: Onpul w hhdpp 6L iwnphupup Yp Ywq-
JGU JGp yGwlphU' hndhu 6L thnpnphyhlu nhdwg:

Swdpkpniphiup ndntwpwanju wnwphuntehlul £, prw-
(nY bwbL yGhwanjup npniu Gt wtnkp JuwUup JhUsGL «f vwwny,
wwwhnqwé Yprwlp Jbp YEwlpp pun dpyshu 6o Wunp ud-
phu: UGp YGwuphu Jty whunh wwuwnwhhUu nkwptn, hngtyhp-
dwyubn, nnnup whuinh hwpywnnptu qutq Yyhpwnytne wuwn-
nLwéwhu YwdphU hwdwytGnpwGnt wphnirehiup GL wphuwnhh
swnnLebwU innwnt wnwphuntehiup: vnpphu Jte wju £ hwd-
pGnnLrehLup:

huy wJdBUEU gbGnGghy Jywjnirehill £ htwwnhnh GYG-
nGgLn) dwuhU pt hnGug «ybngshl gnndbnn Un qGnwqulgl&lu
wnwehllbnp», hus nn Yp Lpwuwyt rE GUENGEghu |[dwgwé sk,
w)| jwnwenhunirtwU Uk £ Swnwy pupwlw|p YEwuph Yw-
unuu E, 6L wju GytnGghu qGpwqwugwé £ hp GppGduh utpp,
hwiLwuwnpl nL gnpdbpp: Gpwuh wunug nnnug UGnpghu gnnétnp
|wLwagnjuubpu Gu: Shuntu Yp guwuhwwnkE GL uwlwju Lwb
ywntnp nhinnnniehiu Jpu wi Yput' upun wgnwipwpniptwdp
«Uwluwyl pGah ntd pwlph dn pub hpln ntupd: bn hwlinnin-
dtu wyin SGquwply Lung nn hlpghlp dwnquntnihhh wnbn
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nnwo kG dnjwn ncuncgnednd Yn hnwwnint hd dwnwlbnu
wnnrllyniphl pnubint Gr Uninpbnne gnhGuwy dpu niinine.: Lunn
wwuwptuwungne dwdwlwly innch, puwyg swywpfuwnbg y (2:20):

Unwwwwnniphtlt L Awhwnh Mwnmwdniup

3Gqwpbp 6wlor £ 3pU YnwlwnpwUEu hpptL swn nL
Ynwwwpwn pwagnithh bupwjth Upwwp pwqwinphu: Lhpw-
LUwUEL quiny hGwnp pGpwé Ep Gpynhu Ynnptbnu nL pnipdtGpp
GL Ywpd wwnBUEL nmwpwébg Ynwwwownniehiup Pupw)tlh
Jdtp, Gnhw Jwngwntu nktdp Glwe, Yninpbpp swpnbl tnnLwt
GL Upwwph qopwywpubntu Jhu uwywultg 3Gqupbip' yw-
(wuinh wywunnthwUtbu Juwn UGnGny ghup: Uwndhup onLuGnpp
yGpwu (V. Fwag. 9-nn grnLhu): Wyu Yung wuntuny wju wugwd
(GhLwwnhph BYEnGghhu Ute Yhu dp wnruyniehil Yn pwpngtn,
hwiwlUwpwnp jhoGw| wnwunhU' LaAGnnwnuGwlili&nnil hGun:

MnnuynLehtlup 3pU Ynwwpwuhu Jty Ynouwywl wu-
hwiwwnwnpdniphtt Yp Lpwbwytp, Gpp Wunniwé Yp dnnbw-
JhU GL YnnptGnnilu Yp hGinGLEhU: 3InU dnnnynLtpnp Yp tnGulkn
hhduwlwUu wnwpptGpniehiup, opnhuwy, UGpdGind Gpynpww-
qbil Ywjubp wpédwuhl, gnpépny puws whnh prrwjhl np sl
nLph2 wunniwd pwgh Gpyhuph GL Gpynph UpwphsEl, npnicu
UhwjU wkwnp Ep Gpypwwabl, B ghwy niphz Wuwninidng npnh,
pwgh Jhwy nt hpwwl Uunnwdn) Npnhtl® Shunwtu phuwnn-
utl, nn Jwupnyniehiup thpyGine GYwe hp JGnptGptlu nL swn
dwlwuwwnphtu: dnpuwuwy Yninptpniu gnhniwé Jhutlu nuink-
LNL, yhuinh hwnnpnntEhb Wuwnnwéng Npnenju dwpduh G wpGwu
UGs unphnipnku:

Utp UGJuwpwUunitphiup
LEpYw) cwdwluwlubkpp

Wju Jwhwgnt upuwp Jhwjlu hrwwnhp pwnwphlu jw-
inniy sk, wy gnpdnLiwé £ nwntpnt pupwgphl wdGunLptp, G
wnwLGlwpwn Yp gnpénth J6p dwdwlwyuGnnlu Guu: Gpkp
nwuwywngh Jwpnhy Ywu. hwanjwdniutn, yGndwinpubn,
GL pwyo nL wnnne Uywnpwanph dwpnhy: ®nnép Yp Ywwnwnpneh
hGunGLGw| 4GLnyd: Gpp Jwnpn Yp gnunth YwgnieptwUu Up wn-
9tL nLp Godwpunniptwl G wwnybownnipbwl hwiwnwphd
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Jduwind ywhwnh gpynth uwuwébih hwanjputptlu, Yp bwpu-
punnpt innLdb| pwl pE G2dwpunnietwU nkEd gnpét), nugntn
Jwuw Uywpwahp ntubgnn dwpnp hwwnwy YGgniwép Yp
pnUE: Uju Gnynphu UhgbL Ywlu Jwpnhy nnnup UGnp ghingwé
yGndéwrLnputpu GU npnup Ywohuwwnhu Yugniebwl nuénud
Up gl npniu JEg n's wuhwiwwmwphd Yp YwnpsdGu pw, G
ns w| gpywuph Y'Guprwnpynthu gnpSUwywlwwktu Lbdwu 36G-
qupthu nn hp hwitwwnwyhgutpp Yn hwdngkn np Ywjutn
wnawuhl Gpynwwaqbit GL wunp gnhGw| Uhup nuinGit spupnihl,
wquwubny hpgug Unppep swpswpwlpkt 6L pwlnk: Wu nw-
uwlwnpgp dGrwwku ginihu 6nbGiny hwuntnéd' hpGug upwnhu
Jtp ywpGLnpniehil s6U pubw)Gp YwjuGpwywlu wnpdwuhl:

Wjuwyhuh pwlwabLtnny wjuon dwnnhy Y'wpnwpwgutu
hnGug uwjrwpntdutbnp, huswtu «wpnLtGuiny pwnp Yp gnnp-
6w étU putub wwnbnpnt, UGNy GpwdwnnietwU Gl wudbe uywn-
snLrGwU hwounju: Win pninpp uwwju juhndtp uwpwUbGiE G
dwowyubn nwpwnblE quwn niph2 bywwnwyh s6U Swnw-
16n: «dwdwlg» Yp YnsEU hngbuwywl puwnwuninirhilp G
fuGlwaguwnnieGwU wnwunn ghuwnppnipp: «Lniuwdnniphiu Gl
(wjbwdwinniehtluy J'wuniwlbUu hwywynolu dwpnunniplutnp, G
«pwntyppniehiu» pubind Yywwynirhilubn wi Y'pubu wunbut-
1Ny 6L uwpwntn wJGUEL tnwppwlwUu wquhLt pwpptnp:

LJwU unynpnihilutn Ywéhu ndpwhitnwpwn G dwpn-
ywjhu JdEnptpp qbntghy n. wudtn nmwpwqubpny qupnw-
nGny Yp hunphht pt swéywd Gnwlu hptug tnywpniehLuu no
Jhdwnpniehiup: Wu dwpnng hGunbuinnuGpp wdBUEU Junwu-
quLhp tnwnppbpu GU puyGpnipwl, pwpnjwywuh, G wnnny
Unouph: Uhtu Ynnut Ywj bwbL hhtwun 6L wwnwnnng Ynoupn,
wwanbbw| GL qupnwptw|* jupgbh GpEluwint 6hgny: Wuwn-
nLwé wju nbuwyubpp dkpintbntlu sh JdGpgubp bp wuhnlu
Jwpnwuhpnietwdpp, ywpqwwbu dwdwluwly nwjne wuwjw-
huwnGnL: Uwywju dwpnhy s6U tinGuubn wju wnhrep, G pun-
hwlwnwyp Yp 2wnpntbwytu hptug dwdpwl pupwUw| wLb-
nhs gnnépny G fuoupny: Wunup Uuwnnién) hwdptpniehiup
swpwswn Yp gnpéwoétl, G wyn ywuwndwnny (hiwwnhnh GYG-
nGghhu hpntit Ytipghu thnpé Yp juwgnpntU wibih upuin uwwn-
UwhpUbn wunnp ninntw) bwdwyhu Jtg: Wuwktu® «dhwewuply
Gu 4n UGn&d SGquwpl) Uhun hhrwlnnipwl wllynnhln Gi
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wlnn gnpnowlhglbnn nnnlig hGwn plwgwt. 4 GUpwnly&d UG-
owuts Ubnniphilltbnnt ' Gt swwwphuwunbl hntlg swn gnn-
oGntl. 61 wyn Yuneg nnnhlbpn dwhniwdp whinh wwindGd Gi
enn dwlsbwl pninn GLGnGghlbnn Lt uhnunbnn GL Gnhlwd-
UbGnp puinnn Gu GU: Gu 4p hwinnigwlGd pninnhl puwn hpGlg
qgnndtnnLly (Swjwin.2:22-232):

£ulinn Gunulubtwg

Enhuwninu hp Ypwyh pngt wgptinny Yp pUlk Utn upwn-
pGpU nL uhpwnntpp, huntuwhnud syw): Nppwl whwinp Unju-
pwl thpywpwn pwU Up Ywj wju hpnnnipGwl dEg, rE Wuwn-
nLtwé Juwunwnblwwktu dwlop £ UGn pninp dinwénidutGpniu
GL Un|nphiultGnnil: Get |pgonptlu ghunnbwlp pE RULUNN Up Yw)®
ephuwnnu, rEpGLu Y'wohuwwnhup wibh qgwuwn pplw], uw-
Ywju Jwpnntl hwynidp wjupwl hgon £ nEwh JGnp nnp wjn
dunwénidu huy Yp Unngnih, 6L n Y'prw) Gpp UGnpep anndtiEu
Gup dwnpn Yp qqw) nn «pnglntl wspbnpy guunidny jJwnwé
GU hp Ypwij:

ephuwnnnuh «pUlunn wspbpp» s6U fuwpnihp dGLwywu
pwnpbwwwnniebwdp 6L pGLwnwpwéd wnoprtind Ywd Jnd
Jwntny GyGntgLn) Utg, wjupwl wwnEU nn JGn UGpphup sh
hwJwuwwwnwupuwutbn JGn wpwpdntupubpniu: Angbntu wisphu
thnoh YwntGih sk thgbl Uhugbe huy JGp hwupwjhu gnpéniLutnt-
rGwdp, nhppny wd ywownouny, npnpwl wwntUu np wdpwn-
tnwLwuntehiup, Guwuhpniehiup, ntbwjbwdnniehiup Jwu
Up Yuqutlu JGn puwinpnipbwl: Unipp UtwqwUtlu JGp dypwn-
nLwé prw U wugwd pwitwywu sE thpyneGint, Grt Uypnntwé
sGUp UnLpp 3nahnd: «/ ot hlidh SEn, SEn Luwlsnnp whunp dinlt
bnpliph wnpwyniehrlp wy) 3opu Guidpp Guinwpnnlénpy Y'put
3huntu:

Wu ¢gnppnpn wwngwuh yGpgwinpniptwU hp fuoupp
U'ninnt wju wuqwd GYtntghhu hwiwwnwphd JuwgnnuGpnlu®
«Uwluyl 6Gah nuGd npn Un guinlinchp hrwnpnh Jte nL stp
punnitbwd YnbLh Juwnnwwbunniphiln G sfp dwlsgwd wil
hls nn wkwnp En UnsGy Uwinwlwgh funnntuly quuninlbpplbnp.
Kan Ynwy unn swunniphil whnh snUGU, wyy hls nn ntlLpp jwi
wWwhbgtp ' UplstiL Gu quidy:
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StnLnju wnwunwinhputpp hpGug ntuntgnuduGpp «/un-
nhl qununlppliny Yn Ynsthlu: Shuntu quunup Uwwnwlwjh
uwnpwupltpp Yp bywunkp: Uunup Y'nigEhu hwdnqb) hpGug
hGunGLhpnnutpp rE hpBup wnEp BU unp pwthwlugniduGpnt Gu
wuwnnLwéwihu punphnipnutpne, pwu hpGug hngbLnp wnwe-
unpnutnp, huswktu Y'pubu JGpoptw) Ghndwjh yywubnpp, jw-
Lwyutny nn ghwnniphiul ntupu U. @hpphu G Wunniéng pw-
ghpuGnpnLu:

«2np NLbhp, Mwhbgkp UhlugtL Qud»

3huntu wju jnpnanpp Yniinwj pwnwph hwiwwnwgbw|-
UGnnLU np wunup Juwl hpBug pphutnnnutwywl dwpnip nhpphu
dnwj: Unju fuoupp Unjunietwdp wtwnp £ nunnnih Lbwbl 3wy
GytntgLn) pninp hwirwwnwgbwuUtnntu np innkp plwu hnpGug
nLtubgwéhu, wwhbind quunup uppnLetwUp, gnipgnipwlpny
GL huwunny: Upn, hUg ntup 3w) Gytntghu npnug hwdwn
ephunnu Y'put «wwhbgltp 46n nilbgwony. 3wdwhi Yp
thnpénthup GptGLnjrUENp whtG npnup unpphu Ut sGU Ywq-
JGn 3w Gytntghhu hpwywu ntubgwén, G Yp Unnuwlp wlnp
huywywl hwpuwnntehLup:

Nnn°Up GU UGn wwhG hpubpp: UnwehU wnhreny whuinh
nublUp jwybwdinniphcln 3w GYGnGgLn) enjjwwnnL nghu: Lwt £
Gret win Yp Lpwlwyt LGndunnietwl dhon hwywnwyp nn
gnyth hngGyhdwy Up sE: Cunnitubih sE np jwjbwdwnniehiup
nwnUw) JwybnGuwhl 6L swuswn, UnusbL huy Yynnuugutny
hhduwywu uygpniupp: Ophuwy, UEPGLH Yp LywnEL wuhw-
Lwwnutpl wugwd nGn unwlautn. GUENGgwywl Jupsnietuwlg
dteg: UWupLwwl s6U Uywwntp np UEY Lywunniwé 3w GYLnG-
ghu nLiuGUw) pwpépwaniu GRUNE hwjpwwtwnubn' «hwLwuw-
nwagon» huy bywuwnniG ny, nL lnwywerhu Yp j6n- jGnElu nn UEY
E 3w GYGnGghu:

Rwlnnpdbih Yp UyuwnBU jwuncu (wjbwdwnnieGwl nn
w2huwphhy npniehtbutp ywqunihlu 3w GYUGnGgLn) ypwy, G
GytnGghu pwpniuwyt ubntgwub] quunup Uptpwwtu: LwbL
GytnLbgLn] wunwdJutptl pwwnbpp nltuEuw|ny hwuntnéd hntug
jwwnnLy hwiwwnwhpubpp' upnnwuwU uwbdwnpgwy Juw
3w GYLnLgLn wwwnouutnnil Yypwy* Unjuhuy prpwiny wuhwun-
UGN nnnup U. Swnnpnniehil wugwd wnlb) Yp qubiwu: LUwu
[wjUwdwnniehiu hwpywe yhunh tnupwglbn 3w Gyentghu:
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3w) GYtnkgLn) 6h2n Lwjuwdwniniphiup

Wju pninphU ywwnwuhuwup U. LEpubu Sunphwh 3wyj-
nwwtwn hujwywlu jwjuwdwnniebwdp Yniinw) degh Ubpuint-
ntu yGpwgutny wdtl ingbn wwjpwn 3wy, 3nju, Lwuwnhu GYG-
nGghuGnnLu UhotL nn npubGLnpniwé duwg nwnbn pwnniuwy:
Cunphwhh Jwinptu Gpptp sEn wugubn np GYUGnGghubnnL Uhnt-
rhLun «UEly Ghtnbghhl Uprupl GUpwnlnipp» whinh prlun:
Y nunnLutn JhusbL huy dhnietwU uhpniu Ywnag Jp ghgnnnt-
rrhLULGN publ, pwjg wjn Uhwynndwuh whwh spiiwp: Iwjpw-
wtwp Yn ywhwlgtn np Jky BYytnkghu UhLuhu Upw) gqtinh2-
huwuniehilu swywhwUgkn, w) wdtupp JhGLunju Gpluwinn
Q| nLthuhU hGunn Jhwgwé wunwdutp bywuwnnihu:

Swgnpn jwwnywuh2p hwiwlwpwn whwinh plun 3w
Gyenbgin) dnnnypnwywn nghu, rE dnnnynipnp wewp &
wluwnBunth BYenGgwywu gnpdtnntu Uty: Uju pwnp hwwnpniwé
EJGUwwnhpnietwU Ywd ynEpwwGunniebwl: dnnnypnwyw-
nniehiup gnytGih £ Gl punniuGih, oguwywn GL wnwpGwywl,
Gnp Unwpbw|UEn «Anwihnbghl hwtwwnwgbuyuGnne pwqdnt -
phLln, GL hnGlg Juwnwhniphiln Jubinn Gopn Gnpwnlbn
plinnbghl, gnnu JGnwlwgnt ungbghliy (Anndp. 6:1-4):

Unju nghu U. Qphanp LntuwinphsEu uyubw) GyenGgw-
ywu dnnnduGpnt gnidwpniduGpny dnnnynipnh puwitptu
wuadhup hpwihnptghu dwu Ywqutnt 3w GYGnLtgLn) yGwu-
phu: ULtGwnwnpwUtlu JdGgh GYnn wjn unju nghu dnnnywywu
Yswupndy hpwywlwguwr JGn dkp dhusbL 19-nn nwn, Gpp
wnbLG Gwl nL wpGudinBwl quugniwsuGpnil hwdwn 3wy GYGE-
nGgLn) jwwinncy M ndGupwl, wpGLGlwhwy, 6L dgquyhl Uwh-
uwlwnnniphln, wpGudinwhw), dJwpduwwnpniGgwu: @EGL Gp-
ynpl w| wjuon wwpwmolwuwku h qonnt sGU, pwjg nghu Yp
awnpntuwynth «w2hpuwphwywuutGpne» oppwywu G hwdt-
Jwunwywl Jwulwygniptwdp:

Uwluwjl, wjn dnnnypnwdwn nght Jung dp wnkntp
wjuon wjlwubpwé £ Opphuwy, Ywprnnhynunipbwl Jp jw-
nnLy YwlnbwnpnipGwl dEy hpwiwuniehlu Yp inpneh «dg-
quihl GlGnGgwwl wwinwupfuwlwwnn dwndhuliGnncy, nnnup
Up pwnyuwlwl JGdwdwulnipbwdp wohuwnhwywuuGnt, nn
«gpwinn nhdndny» thnpubU hwiwwnwgbwutGpne hngbLnn
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huywuwnwynirhiup GL hngbinp yenpnup: Wju onuinny dwdpwl
Up pwlwp wqawjhtu GYyEnEgwywlu JwpdhuuGpnit Jwnp,
Jdhru on, ntph2 gpwinn nhunwdny UhUgbr huy 3w) GytnkgLn)
2npwlwytlU nnipu niph2 hngbunp hpuwunietwug Gupwn-
yGnL hptlug rtUp: Uw dnnndpnwywnpniehil sk, wy* pruw-
inhpniehlt ywd JEUwwnhpneehil, np Yp wywwnwhh unjuhuy
JGn opGpntu:

Lbwnpg Jdp hpwintuplbn wuthnpuwugbih GU, huswktu
Ynoupp npniu Yp hGnGLh JEyp, GL hngbinp hohuwuniehiup
npnLtu Yp hywuwnwyh: WQunup Y'npnaniht dhwju GBupwywjhu
ynnut, 6L ng UEY optlp Ywd Jwpdhl s6U Yynuwn dhpwduinbi
wluhwwnwlwl wju hpwiwug uwhdwuutGpniu JEg: Cuwn JGn
nwwnnnnirGwl JGn dnyshu jwudUwpwnnihLulubpp whwnh
prLwjhu hGinGLGwutnn:

1. Mwhbgkp wju LN3Up np dGgh pGpnitGguwt hd GL Unwp-
GwiutpnLu dGnpny, www hd dwnwjhu G d6n LnLuw-
Lnphg Sphgnphu Uhgngwt: Wyn Lnjup hd UtGunwpwlu
E: fonn shuwiLwnph wyn |njup 46n uhpwintptu. Juwgkp
LnLuwLnpswyuwuutbn:

2. Mwhbgkp wju AUrGANNroNtE—EUL NGLL Nnn dwpuhu
wnwt d6n Iwjpwwbun Leputu UGSh dtnpny, 6n hh-
Lwunwungutpny, nppwungutpny L éGnwungutnnd:
CSwnpniuwytgkp 46p pwnbgnpéniehLultbpp Gr wlunug
Lhjup NN dwnwagw|rt Jwpnng wnebL:

3. Mwhtgtp USLh QUI3C np dGgh wnpniGgwt hd Swnw-
uGpniu Uwhwyh 6L UGupnwh dGnpnd: Ujn yGunwuh
ghpGpp wpnigwu dtgh Ywnpnwint hwdwn hd fuoupp®
Wunntwéwnituy Uwwnbwup: LwbL wnoprbint 6L Gn-
gbG|nL pwpwywuutn gnpu hd uGpousnidny Gpagbghu
46n hngbinp hwjntpp 46n hnghubpne 6L Jhwnptpnt
[hruwLnpnieGwU hwdwn:

4. Mwhtgtp 46p GUGIESPL hp wwngnietwlu GL wluw-
pwuwnnietwl JEp' hp hwiwwpny, hp wwwnwnpwany G

uppwquwu punphnipnutnny:
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SqnpwywgnLpbwl pGptiny 3huntu hrwwnhph GYGENG-
ghhU hp prGwnpwUpltnp, Y'put™ «/ 2y np 4p jwnpt G o wuw-
ht hd gnndbnpu UhlsGr yGngn, wlnn ppfuwlniphll whnh
wnwd waqaqbnnt Yynwy, whinh hnynit quunlp Gnhwet quiiw-
qulny GL pnnLinh wloph wktu whnh thr)nt quunlp: PUswktu
Gu uinwguwy hd Fondtu, wlnlig wy whwnh tnwd wrwionGwl
wuwnnpy (Swjwn. 2:28):

h2luwluniphit Uqgug Ypw)

NLpGUu Shuntu jwpwwnbinnhu G jwnrennhu Yp hunu-
tnwlwj nw| Gpynt wwngblutn, h2luwuniphil GL wnwrownGwl
wuwnnp: 3wjwnuntertwlU Shpph yGppwinpniptwU Enhuinnuh
jwnprwywu Gpynpnpn qwiniunp Yp Uywpwapnih® «wqqbnp
nwwn&nt GL hnynL&nt hwdwn Gnlwet quirwquwiny», pulyt-
nwygnipbwdp «Gniyplph pwlwllbnni uwhwnwly dhbpny’
uwhwnwly G dwpnip pGhbqlubn hwqwdy (Swjn. 19:11-14):

Wju pninpp Yp Lpwuwy&U np untppbpp, nnnup Yp Lw-
hwwnwynthu Ephunnnuh uhpnju, Jwubwyhg wyhunh nwnuwUu
enhuinnnuh inhGgbpwywu hofuwlniebwlu Gl nWnwuwnwupu:
Spywpret quwiwqwup Yp Lpwlwyt ndbn YGpwny nnp ng Uty
quw]| ywd quwquwl shwdwpédwyh jwunpédwyh bn honhu ypwij:
huy ppniinutGpne wku thopGip wyuwpyniehtu £ tnwunhpng
gnhnpénnnirtwlU quuntbind whunwuhu GL wuwyhwnwup, bdwu
3huntuh nn whuinh wwnpbgut hpGu hwLtwwnwphd Juwgnnutpu
nL thdwguk nLpwgnnuGnp:

Unwronbwl Uuwnnp

huy UnwronbwU Wuinnh wnnninigniehiup Yp Lpwuwyke
RE jwnrennp whwnh thwjih Gpyhuph wWUBUEL wwjdwn wuwn-
nhu wktu, wjuhbpl junrwywl untpptpnil wuntnwhu nt-
Lwywuntptwl Udwl thw)jntu wudwhniehtu wyhwunh 2unphnth:
Wu Ynpuwj wyuwnpynrehiu 6L hwwnpniehit bywunnihp Snju
nhgwpwUunLpGwU hGpnuutGnpnll® IGpwyEuh, AGuEnuh npnup
wuwnntpnt 6L ywd hwdwuwnbnnietwlU thnpuntGgwl hpGug
JwhEu Gup' hpGug upupwanpénuehlluGpnl hwdwp: Uw-
wjlu Shuntu pub| Y'niqk et UhusbL yGpe hwiwwnwnphd Juw-
gnhnutnu GU jwnrnnUGnp, nnnup Whunh wpdwlwuwu wudw-
hnLrGwl, Get Unjuhuy EpYnh Ypwj wwpwé prwl hppbL wdt-
UELU unynpwywl dwhywluwgniubn:
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QLNiv 2
+

IpLacrnra MUSqQUU
(Swjwnunrpehtl 3:1-6)

nrMaNrUo vurvhyYeh GUGNIG8hhL

«N12 uuniv NriLhy AU38 UGNUDT GU UrELShM G
a0rusni,t ULuscuL wurnantE@hriLLeNI»

Uwpnhyth Gytntghu

Swjwnuniptwl Shpph Gppnpn ginthuny Yp uluh hhu-
qGpnpn bwdwyp ninnbw| UUMhUEh ButntgLn) pphuwnn-
LUGwuGnnl: Uwpnhyt nuph2 YwpGinp pwnwpe Jpu £ Ggkw-
Ywuh pppwlhU kg, (hiwwnhntl 2npg 45 Unnu nkwh hwpwt,
GL hqUuhptl 35 Unnu ntwyh wpGLGp: Gnwé £ dwjpwpwnwpp
LhnhwlwU hhlu pwagwLnpnirtwU np ybng gunwt UpGununy:
Uwnpnhyt Gru dwlore En hpnbl YGnnnu wjuGnwwwonnipbw:
ephunnnut wnwye 17 pniwwuhb qopwinn Gnypwownd Up
pwnnipwln ppwt qwju, pwjg yGnwohuntGgwr Shptnhnu Ywij-
ubn Ynndt, wibh wnpéwnétbind pwnwpwghubpnt Ywjubpw-
wwwnntehlup:

LwdwyhU uyhgpp Ephunnu UGpywjwgnLwé £ hppbi
JEUpn «/In ntup Gopn hnghlibnp Gr Goppp wuwnnbnpy.: Shuntu
whwh huoutn 3Inghtlu wWwpwniwéd wju dwpnng nnnug Uty
wwluwdé En Ephunnnuh thwnpl nL wwjdwnniehiup: Gorp
hnghutnp Yp punphpnwutlu U. Inghh Gorp 2unphubpp, G
wjn wwuwndwnny bwdwyp Y'ninnnih pwjpwjdwl Gqphu hw-
uwé wyn Bytntghhu gnjg Lnwnt Epnhunnuny wdpnnewyw-
untphiUl nL uwwnwnGniehiup: Lnju GWNPWUpp NLUQU Gorp
UuwinBpp npnlp whuinh jhaGguEht hp thw)ip GL wwjéwnnt-
rhtup Ynpuugnigwé Uwnpnhyth Gytntghhu, G E yGpw-
ywuqlntdh GL yGpuinhu [ntuwinpnieGwU hwdwn wyEwnp Ehu
nhut| SEp 3hunwtu Ephuwnnuh: Lwdwyp Yp uyuh pupunn wq-
nwpwpnLpGwdp® « Qhunbd gnndbnn.: Lwnnnh wlntl ntlpu
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pwyg Ubnwo Gu: Unpnil Gnpn G qonwgnin duwgbuwlbnn
nnpnlp GLu nwunwwwninniwd Gu dwhniwl, et uwgniehiln
awnnibwyl wyu plpwgpny, pwlgh pnt gnpnétnn Luwnntory
wneobL Yuwnwnbuwy squnwyy.

Upwnwphlu Gpbinjep jwowhu Yn uwpk, pwlh Uwnpnp-
yth GyEnGghu YGuuntuwy Yp enLtn, pwpgwiwsd GL hwpniuwn,

pwnGwwwn nL pwnpbgnnéd: 2wju inGuunnutpp d2dwnhwun GYG-
nGgh Yp Uywunktpl, uwywju Uuinntwé GptinjretU ¢h uwpnihp
ghunlbwny wuhwwnutpnt UGpwhuwphp, hwiwwnpp 6L wlunug
cwndwnhrUGnp: Ntunh hp pwthwlugnn wsptnny Shuntu nb-
uwL rt hwywnwy GnpGuntpwywu YEuuntwynipbwl, wju GYG-
nGghu UGppUwuwtu JGnwé En, Yput Shuniu, «npnyhbunbr gnn-
otnn QuuunwnGuwy squnwy Lunncdny wrpbiy.: Shuntuph thunwé
Ywuwwnpbnhiehiup Yp ywjwlw) wdtu pwl ntnhn upnny, Yuw-
tnwnpGw| hwiwwnpny, Gl 2hinwy rGlwnpnirtwdp Yuwnwnt-
(Ll JEg, GL ng rE wUEU pwl wUuprbnh Jwunwnbint pdwhulin-
nnLrGwU JUky:

Wuwnnién) thunnwép wjl sk rE h'Ug Y'putu, wj hugn't
U'pUGu. pUubihp gnpdhn bwwwnwyp hUg £, hUg nght pGlwnpnL-
wé Ywd hUs UGpphu hngbywl PwpdwnhrUGpNY Y'pubu:
Guwjh Uwpawntlu puwé t pEt «yu dnnnyninnn dpuwyl pnpncl-
pond Un wwpink ghu, GL hnGlg upninbnp hGrwgwd GU ALSUEY.
Uwpnhyth GYyGntghu w| hwiwuwpwp pwpGwwwn dGLEpp
Up wwhEn, GL uwywju qnipy EpU wunp qonnireGUEU: UEGU-
nwlh GutEnGghhU wunLup nLukn, pwjg Jwh Ywn dwnpnng Uty
GL gwdpwé uhnn) GL hwiwwph gqqugnidp: Cunhwunip UGnG-
Lheehil Up Yp inhpkEp wunug Jtg, pwU Jp Yn ywyukn dnnn-
Jnipnhu Jtg, UdwU dwnnnt Up np dEgphU nLubp untph wwiun-
GwUup' wnwug unLphU: Lnjuwtu UwnnhYkeh Uke YnoluphU 2nLpp
Ywn® 2unphpp ¢Ywp. gnpép Ywn® utpp sfun. wnorpp Ywn®
nghU sjup:

3huntu Jwanwnpwnen. «lpanels Enpipy Jinwugh Jte ¢h-
Lwint hwdwp: Lnjup Y'put Monnu Unwpbw| «wdnip duwgltp
hwiwwnph dtp. dhn Gntp, qonwgltp, wdutlu hlus pnntp uppny
[Ggniwdy (U.Unnplu. 16:13): buy MEnpnu Unwpbw| ywwnbdwnl
w| gnjg Yntwinwj rE husn’t wnpniuwy wprenil G gqguuwn wh-
inh plLwlp. «npnyhbunte 66n nunfun ' uwiinw e, drlisnn wnpLdh
wikulnongh GL 4n thiuinnt el ny Ynbwy 4ny tnwy» (U MG, 5:8):
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«2onwgnip dbwgbuylibpp, npnlp Giu JGrUGINL nw-
nwwwninniwd Guy. ((EGL YGuuntbwy, uwlwjl 2wun pwu
Unpuugnigwé tnp wju GUGntghUu' pwpnuuwtu JGnwé En,
wnwlug huywn nipwlwint Ynoupp, husgwktu hpGu wywowno-
Lwywl hwiwwpp, rE huy wunp hwdwéwju skn wwnbn:
Ulwgwé En dGrwywl wywownwdniupp, rEGL Yp Ynkp pnhu-
innutw) wuntup, uwywju Wuinnwény hnghu htnwgwé En hpdk,
hUuswtu Yp jwjinbwptntl wjuop gnbrt pninp Gytnbghutnp
punhwlpwuwktu, 6L 3w) GUENGghU' JwulwLnpwpwn: Otup 3wy
GytntgLn) Ukp hn hngtinp pnjwunwynietwdp Yp uppwant
GL Yp (pwglk dGLwywuniehiup hupbwwnhw nwndubiny quiju:

Quwhwwnwup

Lnhuwnnu UwbL jJnLuwnnhs fuouptbin NnLlh upLwwuntGinL
hwdwp Uwpnhyth GyEnEghu wunUg JwuwLwln, nnnup hw-
Lwwnwnhd Yp Juwjhu Ephunnuh’ «yu prynnny dhwupl inw-
Guithl thnpnwyeht wuntLlbn niupu Uwnnhlth JEp, npnlp
sGU wnunnunwdo hnblg qqGuinlibnn, n. wlunlp hudh whwnh pl-
Yenwlwl uwhwnw!ly qqbuwn hwawd, pwligh wndwlh Gnwd
GU wlunn: NY nnp yunpewlwl Gewlp Ywwnh, wuwktu 66n-
uwly whinh hwagnih, Gr wlnn wluncun whinh solusGd YGwlph
ghnpll, wy whwnh jwinwnwnGd wunn wunctlup Ionu Gr pn
hnbownwubnnil wnrebiry.

Uwyhwnwyn unphpnwlywl £ JwppniptGwl GL uppnt-
rEwl: UEwluph wwwywuniehibuGpEl wuglt ny 6L hngGLnn
wwjpwnhu JEgtl jwnrwlywUu nnipu GUnnp whunh wnpdwlw-
LUw] wpnwpuGpnt pwdhuhu: huswktu Nn hwpwqwwn hwiLw-
tnwgbwutpp ununnwuwé B Shpng wunlup EE nwnw-
nnLrtGwl 6L pE hwjwéwuph wwntBl, wjuwku w| SEpp whwnh
funuinnjwUh quunup 3onp GL Gpyuph hpGounwyuGnpnlu wn-
obGL, pubiny' «Whwiwuhly dwllyntlp hd, gnpu wnnchn hudh ny
Jwyny: Nppwu JG6 whwinh prlw) wju ywwnhip 6o Juwpdwn-
nnLrhLup hwpwquwwn Nt hwiwwnwnphd pphuinnuGwh up hwdwn:

Utp UGJuwpwUunitphiup

Rwywnwy wju pninphU uwywju, huswtu Uwnnhyth GYG-
nGghhu hwdwn, wjuwktu w| J6n wwpwawjhu, wgniLehLtup
pninpnyhU jntuwhwwnwwu ¢£ 6L wdtlu pwl sE Ynpuniw s,
npnyhGunbL nppwu w| wndwnpnh Gnwdé pwup, ntn pwu Jp
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duwgwé whuinh plwy Jdep gnpétu: Nppwl w) JGplugwé
pilwlp JGnp punphubptlu, nGn pwUu Jp dJuwgwé Y'prw) Jen
YUnouptl: hpntL yGnpehu uheng, Enhuwnnu Y'puk, wnéwndb nu
gopwgltb] Juwgwdéubpp: WU Yp jwiGn® «Unn, jpoE hlgs nn
utnwagun nL jubghn. wwht quunlp nt wwwppuwnt: Gt
fsqquunwlbwu’ whnh qud gnnh dp wtu ne nntl whinh
fsqhwnbwu hd quniunpu dwdwlwlny:

UwpnhyGghubpp wwnpuwinp Epu jh26L wju pninpp
gnnp [uwé GL punntuwé Ehu, 6L hngbunp wyn 62dwnunniehiu-
UGnp 2nLinnyd Unnuw| Yp jhpGgut UGpduwgwUuhu wnwyp, nLp
Wuwnntén) fuoupp dwdpnil ynwj huywl Ywd Gnubint wpwlpp
GL Y&p GnwU EersnLulGpnLl, wpdwwn wugwd prubint wnhe
sntlGgwl: 3h2Gp Jwpnywjhu wJGutl gwuywih Ywnpnnnt-
rhiuuGpEu Jhu ' Jhuinpny 6L hnghnd hwpniun Juwnt hw-
dwn: huy hngbinp YGwlph JEtp Uwhiwwwjdwl E Yuwugntu
GL yGunwuh Juwnt hwdwn:

Npwtugh syYnpubugubup wdtlu pwl nL sYnpunchUp
huwwn, Enhuinnu Ynp ywwhwugt nn hp wwwngwdutGpp gnnp-
swnnpnithu JGn YGwuphu Jtp gnnp wnnintu sdinwéd: YUhpwnyt-
(Y wju wywuwnytpp JGnp hngbinp YGwlphlu dEp, sapynihup
huwnwnnietUE, 6L UG dwdpwl wnGuubint YuwnpnnnieGUEL,
thnpénLpbwlg nhdwnntint qopnLeGUEL GL wnorGNL Lnpw-
dwnpnieGUEU, wjjwwtu Ynpuugnigwé Gup dGp hngbinnp
Ywuwp Wuinniény htwn: Wu pninppu nwpdwup yGpwnwpau £
www2huwnb] GL wpniuwy wpeniu dJuw, jho6l UGn bwhuyhu
uwsutpu nu unpwdéubpp G yGpunnhu gnpéwnpnietwu
nut| quunup:

Jw) GYtnkgLn) Mwpwqgwjhl

Uwulwinpbiny Utn fuoupp Utg h, hwpgutup et UynuinnLwé-
uGnu nL Wuwyniwéutbnu U. GytntgLny punphutbnny, JGqukt
pwuh® hnghh gnpdtpp ywwnwnpbw| U Wunnudng wnebL: N°Y
UnUwj &bnpp fundhu nhwé publ np whwnh gwdgbw) Shpng
wpnuwn nuwunwunwUhu wneb: Lwuh® hngh Ynpuwy pub hup-
ghup wnwug puwptbnt rE hup wqwuwn £ UwhiwUaE, wnGint-
rGUE hp wqqhU 6L GYyGnGghhU Jwu Ywqunn wunwdutpniu
Ljwwndwdp: Uunntwé Ynp nbult JGp dunwénudubpp B
qqugntdutpp, Utn 6wénLy ghpdtnp GL hwunnietUE hGnnl UG
huouptinp, GL yGnpwuwtu' Utgh dhwiju jujinup Jbp Uepwhuwphp:
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QlLNiv E
+

Jde38Grnra musquu

dhLUSELD PN3 GUG1EG3hhL
(Swywnunrpehtu 3: 7-13)

«NPNY3GESEE ANFL MU3GSh, 3UULEMNEHEREGUL

auUsSNhrULU, 6U UL P52 MhSh MU3IGU U3L

onrantEsUL duUhL NN MhSh QU3 UURLNN
Uchuribh drus»

Lwnwpp

SwjinunLrbGwl Shpph JGpgpUretn Lwdwyp nLnnnLtwéd
E dhpwwmbdhny BYEntEghpu: Uju jwunnny wuntupl gpwpwn
nLnnwapntehiup ywhwé Gu JGn fwpgdwluhs Ywnnwwbun-
UGnpp, 6L wjn wunltup JGptih hhug Jhiu puwnwplGnEl witih
unnpu £ nL Untwqg UpwlUwinpp: 30 Unnu UwnnhytEu, hwpwt
GL down 75 UnnU wntLGp* hquhptu: UinGuhu ghUuphh wpunwn-
nnirGwl YEnpnu Gnwé £ 6L wn ywwnwnwt w] gfluwLnn
wuwnnLtwép Yhnuhuhnu Gnwé £, nn Yp unjUwliw; Fwagnuh
hGuw, hpnbL ghuphh GL ghUwppniph wunnLwé: ShjwnbGdhw
Guu L.L. 17 renithUu Gpypwowndh hGnbGiwupny pninpnyhu
pwunnitbgwr Uwpnhyth udwl, pw)g JGpwyhuntGgwr Sh-
pGnhnu Ywjubn Ynnut:

Spwhunnwagkbun pwnwpwghutn h wwunht hpgug pwnt-
nwphu qwju Yngghu Llo-YGuwnpw, unn Yujubpwywu pw-
nwp, pwjg Gpywn sduwg wunitup, 6L Jwpnhy yGpwnwnawu
hnp Lwhuyhu wuntuhu: UGpYwihu pwnwpep Yp Yngnith wob-
hhn, Uwuhuwh 2ngwlhu JEy:

BwnwphU wuntup Yntgwj) hn hhduwnhn MGpgwdnjh
Uwnwnwhnu-dhwwnbpdnu pwqwinph dwywuntutu (L.L. 2-nn
nwn), np Yp bpwuwlt Enpwypwutn: Gpgwuhy gnigunhuwnt-
rGwdp Jp pwnwphUu wuntup 6o wunp JdEy hwunwunniwé
Gytnbghh nghu hpwpnt hGwun Unjuwgwé Gu, npnyhGwnbL Lnhu-
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innu gndGuwn GL pwewGpwlp ntuh wunug LYwwndwdp' nnp-
wku Gnpwjpwutp Gytntgh Jp: Wunp 6L Uwhunpn Gnyniphtu®
hguhph GL fdhrwwnhph GuGntghutpniu UhetL nghh Udwlnt-
rhilutGn Ywu, 6L hGinGLwpwnp GnGphUu bwdwyuGnu wi ghpwnp

Up Jh2tgutu:

2phuwninu’ UnLppl ni Gdwphunp

LwdwyhU uyhgpp Enphuninu Yp UEpYwjwgnih hppte
«UnLppn GL Dpdwnhunn, nn ntuh twcheh thwlwlplbnn, Up
pwlwy' GL ng np YUnbwy thwlly. Yn thwllt' Go ng np Ynlbuwy
pwlwy»: Swnywlpwywl £ np wju Ypw uEpywjwgnidp Yp
wwyuh wnwsehu ginthuh tnGuhphu kg, nLp Ephunnnu wwwn-
UGpwgniwé £ quwuwquwl hwugwdwlputbpny:

unrhe 6L acUUrhS dwynhputnp wnhwuwpwy gnn-
SwoénLwé BU Uuinnidn) hwdwn: Wunug Yyhpwnpyniehiup Lw-
GL Lphunnuh hwdwn Yp hwutnwwnkE wju d2dwnpunniphiup eE
unju £ WU 3on Wuwnnién) hGwnn, qnp ntpwgwéd G wywuwndnt-
rGwU Jby pwgqUwreht wnwlunwenpubn, 6o UGnp onGpnlu Ghn-
Jwjh yywutpp: Gnpynt dwynhpubpp wupwdwl GU hpwndk,
pwUuh «Untppy»p Uhounn G wbwwwnéwn d2dwnhun Jhwju ynuwy
pLwl, G «dpdwnhwnly» wi* Jhown Unipp:

Uppniehiup Uunnuéng gGpwquwtg, wbpuwnl, gniwn G
Jwpnip EntpGwl junywuhpu E: buy Godwnpunnighiupt wunp
uwnnjq, pwgwjwjwn nt jurthintUwywu gnjntpGwl unnpngb-
Lhu E: bp puoupbplu nL ywwwnaqwduGpp nunhn GL 82dwnphwn
Uhwju Ynuwl pplwi:

Awirhph dwljwluplutpp

«n nLuh tuLhph thwlwlplGnny: Uju Gl jwgnnn fuou-
pp UtoptGnniwé GU Guwjh UwngwnptnieGUEU (22:22), nup Yw-
LhehU wppw)nLeGwU pwlwhU Yp inpneh® funphpnwuh2p h2-
huwlniLpGwl 6L hGnhuwynietwU, huswktu Shuntu hup hn
JdwuhU puwé En rE «Enyplph Gr Gninh Jnwy Gnwéd wipnng
fofuwlniphiun hudsh wyipnibgwey (Uwwinp. 28:18). Gpyhuph
nnUGpp dwnpnng wnebL pwluwnt Ywd gnhgbint hohuwunihiup
h'n dGnpl £, GL Jhwju h'Up YpUw) pwlw| qwunup hn 2unph-
uGpny wpnwpwgwdsé nL uppwgwéd hnghubpnlu wnebL: Pup
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LwbL Yn gngt wyn nnuGpp wdpwnhownubnpnt 6L nupwgnnutpnt
wnebL: Lpnhunnuh wjn hojuwuntehiup pdwhwé Ywd JGuw-
nhpwyw ¢E, hugwbu Yplwt dwpnywjht hahuwniphlbUGpp
wnhwuwnwy, nnnug Uty wwluwé £ Uunnudn) UEpywnLehlup
ywd hEnhuwynirehtup npnup untpp 6L 82dwphwn G, wlw-
swn GL wpnwn:

dhiwwntdhn) jwinny unju ywwagwdp Yp ynkt upinw-
wunhs uw quwhwwnwlwlup, _E « hnbd gnndbnn.: SGu, wn-
ptin pwg nnin Un dqwd GU qnn ny np Ynbwy thwlly: 2Ll
nidn thnpn £ pwjg wwhbghn pd fuoupbnu Gi gnipwguin
wlnitbuy. BEGL thnpn wohuwnphh swithwUhony, wju pwnwpnp
JG6 En Uuwinnwdng swthwuhond: WU ntuEp ywunnihpwlwww-
hnLpGwl GL hwiwwnwnpdnipGwl Junphutnpp, 6L hGnGLwpwn
Snyhuph Mnubnpp npnug pwuwhU Enhunnuh pnyu GU, pwg
rhnwé £ hpGug hwdwn, 6L Gpp np qwl wqwwnwpwn whunh
YwpBUwl Jwinub|, nnndhGunbL Gpypwinp GyEntgh Gnwé wuntu
hwiwwnwnphd nL junrwywu nnipu GUWL hp wwjpwntu qnn
Shuntu wpdwuh Uywunbg Jwu Yuwaqdtbne Gpyuwinnp nL jun-
rwlywl Gytntghhu:

MwunnthpwUwwwhubpne wnebL pwg nninp dwunontu
thwy wyhwnh Juw) Ywnpén uhpnntGnpnlu wnebL, nnnup hnghh
wepbnp gng wwhtGiny whwnh gpynchu 2unphutptl, pwugh
hnpGug YGwuph onpGpp éniniptwdp 6L wunwppGpnLetwdp
wlugnLgwé Bu: Uunlug «pwg JGq, SEN» wnwswupp wujubih
Up Jbw) Juwinbwé plwiny Bpypwjhl Yewuph upwlsbih ww-
inGhniehiuutpp: Ul hut wuontUubpu wy «whwnwphl fuw-
Lwnpy yhinh dwnwugbu:

3hunitu Jwaqnwpwnpt® «S&u, wn Uwwnwlwih dnnn-
ywnwln nnnlbp Yn wlunGl rpt hnGwy Gu, pwyg s6U: IGwnGLW-
puwn uncain Yn fuouhls 6L wybwbu Up whinh inlionhu&d nn qul
nt Gnynwwaqbl pnt ninpbnnin wnebl, GL unnyhl rplt Gu pbg
upntghy.: Yjuinbn uunwuwwpwung hnGwutpp dGpdwé Ehu
glnhuwnnu hpptL pununnwgbw| UGuhwU® wuntiny np hptup
EhUu Wuwinnén) puinpbwip, huswtu puwd Ehu 2Uphinupn) dktg
(Bwywn. 2:9): Shuntu quunup Yp Ynst «Uwwnwlwih dnnny».
3huntu wnhre Jp GLu Yniinw) wlunug qunt 6L Gpypwwabint
np Yp LpwlwyE pE h Yy&ngn) whwnh junuinnwuhl et wnnw-
nbL Gytntghu £ Wuwnnnién) dnnnynLpnp GL n’s hptGup:
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QGpwanju Gppwluyniehtup 6L JGdwanju JGuwpunnhp
ghn wuhwwnUbn G GYGnGghubp Ynuwlu Jw)GG® Wuwnnién)
hpGug hwuntw ntuGgwé ukpu E: Wunp Yp jwenpnt Yenpnuw-
Ywl wwuwnagwdp, puGnd® « Innyhbuntr wwhbghn hwdpbnne-
rGwl Ynwpbnbw) wwinnihpwlu Gu wy pb&g whinh wwh&d
whnndnipbwl GL thnndwlph dwuhl nn whunh quy wupnng
wipfuwnhh dpuy shnpdGyne hwdwin ponn nlnh plwlhsbbpps:

Onpénptwl dwdp GL 3w) GYEnLEghu

«@nndniptwl dwip» Jhwju JGn dpysh Gpypnnpn qu-
[unGwl hGn uwniwéd nwaglwwubpu nu ubnniehllutGnp
sGU, w)j| bwbL wyuwpyniehlut £ GYUENEghh Wwwndnietwu
pninn lwaguwwubnpnil, 6o Unjuuy wdtl hwiwwnwgGwih
YGwlph Jénwlywlu wywhGpnlu: lvoupp dwulwinpbiny 3wy
Gytntghh wwuwundniebwl yp jhoEup Ywpnwlwlg 2ngwlp nn
JGn ypwy GUwL «thnnd&ynt hwdwn JGn Gninh puwlhsubnny:
2nhGn innLthup, GnwUu UwbL ntpwgnnutbn, pwjg npnyhtunbi
JdGéwanju quugniwép hwdpbpnipbwdp tnnnjwg 6L nhdw-
gwL wjn thnpantetwl, Uunniwé wywhbg Ubq quihp nwnk-
nnLtu hwdwn:

Spp GopUGpnpn nwpnit Upwphny wlbwwwwnubntu
wnwplbn nnnntghu Uhghu UptLGpp 6L hhruhuwjhu Wihph-
UEU, pphuwnnubnitehibU no 3w) GYUGNEghu wwpGgwu hnptug
dGéwanju «hnnénipbuwl dwidp»: Iwqunp hwqwupubn Yyn-
innpntGgwl puwin JGp dwdwuwywyhg hwy ywwndhsuGnpnil,
2wuwnbn nthwgwU hpGug Ynpolupp 6L uwywju hwiwwnwnphdutnpp
hwdpbpniptwdp JGpwwnptGgwl: Uwwgnjgp Jbn jGuwagqu)
nwnGnnLu 6L UhUsGL wjuon gnyniehill £ hppbL wqg Gl GYG-
ntgh: Wn «dwdGnp» Yynyunibgwl nwptnnt pUurwgphlu, ni
yenétpp JEy Yynnud UGwnniGgwlu hpnpbL wuwkbwn wnwnpnp, G
Jduwgbwubnniu ypwy «Uhl wngh Gr dprul pnnghy wLGnw-
nwluwlywlu ywwunqwdp Yyhpwnpynibgwi: Utn Yewlph pupwgphu
wnnto’p Unjup Yp wwuwwhh: UGp wywwdniphiup Yp Jywit
wnnwnb:

Unju wjn thnpénLptwl dwdp JGnp dwdwuwyutnniu
GLu nL JGn wigpbnnu wngbL Yn ggnih hppbL wuhwiwunnietwl

GL UhLpwww2winniebwl Ynwy, np Yp wwjreh wahtuwnphh giuntu:
Wunug Y puybpwlwl hwpuwnnietbwl 6L jnthwuph uywnhg
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Ypwyutpp, www' wuhofuwlniebwl, Jwpnywiht wgwwnt-
rGwU Ywwwnntdh ndhputpp, hpwywu hpnthh Up y6pwétiny
«thnndénLeGwl dwinp»:

Wjuop Gutntghhu wwhntGint GL swywhniGnt hwngu £
huunnn wnwnpywu, pwuh np wuhwwnubnu wwnbnt uwh-
Jwlniwé Gup wju hwdwwnwpwéd hpnthuGpnlu JEg: 3EGL
ephuwnnnu Yp pununnwlw) tnw| «wwhGiny Qunphp thnpant-
REWU dwuhu, pw)g wjn whwnh prlw) hppbt Jwpapp wugbw|
hwiwwnwpdnieGwl:

Uuwnniéng Cunpbwip® 2phunnup GyGnkghu

Lnphunnnuh hwdwn huywlwU Lnp hupwjEp Uuinnudng
puinptbw| dnnnynLpnu k£, wjuhupl® GyGntghu, hwuwnwunnid
dp nnp uyhqptl GytntgLn) hhduwnhpuGnptl Yniqw): Monnu
Unwpbw| pphinnuGwutpp Uppwhwdh hngbinp uGpniun Yp
ynsk, GL n’g _E hpGw) wuntu Yypnnubpp (Qwn. 3:7-9): «/ UG-
gnnhl whwnh wnnnth weGhny, sniubgnntl pn Lundbgbuwy
ntluGgwdl wy whwnh wrlbnihy: NLUGGNND w’ju £ np hpGu
innpntwép, UGpwnGw| thnpéniebtwl dwdp, oguwagnnpéwé E
GL nLuGLnp npbdwé £, huy sntugnnp, hpGu tnpnLwé Wywwnb-
hnLehLulGntl nghus pwhwé £, ntuinh Ynpubgnigwd £ wdtu
pwl, UwEL hp wuéap unjuhuy:

ULGinwpwup J&n wgphU wnetL UG ®nyshu ysunwlh
onhuwyp npwé £, npnLl thnpénietwU dwdp Jhwju bp pw-
nwuliontw) thnpénirhup sGnwt, wj JwuwLwlun bp QGrut-
JwlhU GL @nngnrpwl, nnnug huwquwunbgwtl JGnubnt wu-
inhdwl: Wunp hwdwp Wunniwé qhup pwpbpwgnig, 6L
2unphtig Uuntu Jp np 46p £ wdtEl wunluk: 2hup SER Yngbg
(®hr. 2:8): Uunup nnnup Yp WwhBUu ULGlnwpwUh ywwnqwd-
UGpp nwnwnnietwl dwdwuwy, yhinh wwhnithUu thnpént-
rEwU 6L unnynipGwl dwdbpniu: ShjwwnGdhn) GytnGghhu
3huntu uw yGpohu wwwnqwdp Yniinw) hpn Ggpwywgniehil.
«Whw pnunny niquid. niubgwdn wdnin prUbt npwtugh
wuwlyn ng np wrlUk: Ny nn 4p jwnet quyl uhtip whnh pLGd
WuinnLonyu inwdwnhl, nndt wy GLu Gppbp nninu whunh squuy,
Gu wunn dnwy whinh gnbd hd Guwnntdnju wlntlp G Wunn
pwnuwphl'* Lnn Gnniuwnktdh wlnctlpy.
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«Uhw &niinny UnLquid»

Wju juoupp Lwhu pwowibpniehil dpu £ thnpéntetwl
GUpwnynLwdubGnnLu npnup hwdptGpnieGwdp Yn tnnnywl G
jwnrwywu nnipu Ynigwu ubnniphluuGpniu JegEu: Lnju
fuoupp LwbL wgnwpwnpniehitlu Upu £ GpGpwgnnpl, Jwpw-
untdh JwwnunLtwéhu, nnwytugh hwiwpt hupghup, d6np wnut
wnhnieGwU untpp® nhdwyw Gine hwdwn thnpéniebwl dwdp:
«Stn Gnhn ntluGgwdhny tuoupny Pphuwnnu Yp wywunguwdt
wdnLp pnut] hwiwwpp, 2dwnwnniehiup, ubkpu N Gnwunp:
Wunup EU hwiwwnwgbwhu wdtUEU pwlywaghU ntuEgw dUt-

np' hp hujwywl hwpuwnniehiup:

NLpGUu Ephuinnu Whwnh qwj wqwwnwagnptnt thnpant-
rtwlg Gupwnpyniwsutnp, Jupdwwnnbint hwiwwnwphdutnp,
LUwbL wywwdbnt nipwgnnutpp: Stpp jwnrennutGpnlu Yyn
hunuinwlw) thwnwinp Jwnpdwwnpniehil, JyGpwoétbin qu-
unup hp lnwbdwph uptutGpnil: UynwhuhUbpp Jhwju uhtutGpu
GU Wuwinnién) lmwdwnh hwpwqwun ywownwdnituphu: Uunup
hpGug wnntnGptu Gpptp whwnh sowndhu huswku pwupdwé Gu
Ywjuptpnt 6L yEnwlywlu wudwlug h ywunht 2huntwé upt-
uGnu nL Ynennubnp:

Swnrennhu ynwj 6NGL wuntl whwunh gnnih, bwhu UU-
SNFON3 wuntup, nn Yp Lpwluwyt et Bupwywlu Wunp Yyp
wwwnywuh hppbL npnGghp quiwyp: 36wnny LNK GRNAFUU-
AEU wunitup, pE hup GpUuwpwnwpwgh £ wjGwu: Gppnpnt
3huntubh NP ULNILE, RrE hwLtwwnwgbw|p Ywwniwéd wh-
inh Juwj 3huntuh pundhpuin® dwu Yuqdtbin Wunnién) JGd
pUnwUhphU® Untpp BYtnGghhU® Gpynh ypw) GL Gpyhuph Jty:
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QLNiv C
+

corLGMrNMY MUSQUU

LUNYhYEh GUG1IE3hhL
(Swjwnunrpehtlu 3:14-22)

«U3uruuhy 4/UL UNRGH YE3UD UL APUGU. GE UEUL
LUE Qu3LU G AULUS MNHNC, LENU YL UsLEU Gruuvne
35S CLEMPL U'CLEU»

Lwinnhyk

GorUtnnnn 6L yGpghu Lwdwyp nLnnnLtwé £ wju pnphu-
innubw) hwdwjuphUu nn hwuwnwunniwé En Lwennhyk puwnw-
phu JEg: dhiwwnGdhwjtlu p2nipg 40 UnnUu hwpwt wnbLGp
Uhjuwn wju pwnwpn, 6o with pwu 100 dnnu GthGunutu
wnbLGp, wjuhupl Gatwywuh é6nyGqGnpptu: Lwnwpnp wjuon
wLGpwy E 6L ng 2wwn hennt UGnYwh S&LAq LU, gnp Wunhn-
phu R pwagwLnn yGpwlnpnqwé £ quju 6L hp Yung Lwinnhykt
wuntup nnLwé:

Swpn jhontwé pwnwplbntl wdBUEU JGép, pwnqw-
Lwép GL hwpnwunp Yp pneh pw)’ nwunbing hp wlGpwyut-
nEU, rwwnpnultbnptl Gu ogpnunhubptl: Bwnwphu puwysniehiup
hG||[Ebwgwé Uniphwghubnpt, 3njuGpt GL Inndtwghubpt
YwaqunLwé En, uwuwjt Yunp bwbe hpfwywl J6& nL wnbLnn
qunntpe JUp: Lwinnhyth wgnbghy pwnwpwghutptu Uhu Mn-
[GUnU wUuntl, np Gnwé £ 3wjuwywlu MnUwnnuh pwawLnn,
wjuhlpl® Spwuhgnuh G 2pgwlyw)ph:

Lwinnhyth npwgh pwnwptnu Ehu Gnwwnhu GL Un-
nnuw, yGnohup jwjnuh Monnu Unwpbwh gpwé JEy bwdw-
YEu, npdt Y'hdwlwlp rE Unwpbw|p juwnniy hGunwpppnpnt-
rrhLl gnjg lnnLwé £ nhwgh pwnwputnnt pphunnuGwuGnnilu
LUywwndwdp: bp fuoupp UnnnuwghuGpnitu nunnGiny Monnu
Unut. «Yneqbd nn ghuwnliwp et hluswhuh dquniphll ntupd
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dGah GL Lunnpplbghlibpnil hwdwn nnnlip hd GnGuu sGU inG-
uwdy (Unnnu. 2:1): Swjwnuh YGnpth nn Unwpbwp wudwdp
sE gunlunLtwé wju Gpynt pwnwputnpp: Lnju @nLnreh yGpewin-
nnLetwU Monnu Unwpbw| nngnju Yp nnpyt bwbL hp gnpéw-
UhgutpEl Gywithpwuh Uhgngwt, gnp Yp UEpYwjwgut hppbi
«Bnhuwnnuh dwnwy GL dGqut Jtyn, nn wdtl wnb&l wnofet
dGgh hwdwny, Jyw Gind nnp wu 2wwn whuwwnnihlu ntup
dtqh hwdwn:

Wju thnpphy wyuwnpytu yp hGwnbignih np wdtuwju
hwiwlwywunipGwdp Gywithpwul En oppwyw) Gpbp pw-
nwputnpnt 2ngnLl pwnpnghsp: Monnu Unwpbwy sh Unnuwn jh-
oGInL rt «UGqUE nnenyu innikp Lwinnhlyphwyih Uty Gnwd Gn-
puynunnil, Gr Gnpe wyu bwdwlyp Ywnnwgnih bwGe Lwinnh-
Uth G4GnGahpl dbe, nnip wy &Gn unghl upnwglp quyly
(4nnnu. 4:15-16): WtntLh eE Unwpbwp bwdwy Jpu wi Lwin-
nhyGghutnpniu qpwé £ GL uwyw)ju puwin Gntnjhu YnpunLwé E:

Ywlunuwghpph Ywunuubkptu

LEnYwjhu hhu GytnGghuGnnt Ywunuwaghpptpniu Uty
w) bwbL «Ywlinlp Lwinnhlythy Ynsniwd YupgwwwhwywU
ywunuwhpunidp dp np pwnywgwé £ 60 Ywlnuubpt: Wunugdt
jwjinuh Ypywy np GyenGgwywu YwptGinpn dnnny Jp qnt-
dwpniwé £ Lwinnhyth dkp down 4-nn nwnnt YtuGpniu: Wjn
LYwunuUubpp wugwé BU LwEL Iwyng YUwlunuwaghpp- hu Uk 55
LYwunuubnnd:

Chunwl Swdpwl 6L N's Uhghtu Swdpwl
Lbkn Swdpwl GL N's Lwju Swdpwl

LwdwyhU uyhqpp Enhunnu UEpYwjwgniwé £ wuun-
ynp Jdwynhpny dp, nip Y'punih et Stpp Yn hpwdwjk 3ny-
hwUUEuhU nn «gnt Lwinnhlyth GLGnGginy hntpunwihl' wyu-
wtu Gput QUELL»: Uju wpbdwagwlql £ Guwjh Uwpqwnth
JEY fuouphl (65:16), nLp pun Gppwjwywu puwagnhu Wuwnnt-
6n) JwuhU puntwé wuntup WUEL E: Pwnp hwjng down pwng-
Jwlniwé £ «Uunniwé adwphw»: huswybu Jhiu bwdwyub-
nntu Ut hnu GLu S3huntu hupghUup Yp UEpYwjwgut GL nunnuyh
Up jwjnwpwnt wjbu hngGyhdwyp npniu dke Yp guinunch GYG-
nGghu, putiny® « Qhwn&d gnndbnn, ny gnipwn Gu G ny tnwp.
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uitip bn np gnupa prugpn e ywd tnwp, puyg nntl quing
Gu, ng tnwp GL ng gnipn, ntuinh hd pGpwlktu nnipu whinh
hwlbd pbg».

Utp UGJuwpwUuntphiup

UhohUu dwdpwj syw) pphunnnUGwiht hwdwn. Yuw)
Jhwju 2hinnwy dwdpw) 6L ywd uhuw] dwdpwy, (wju dwdpw)
GL UGN dwdpw): Cubl Y'nignih rE UhohU dwdpw) syw) Yuy-
uGpwwwwnniebwl 6L ppnhunnutniebtwl Jhebl, ywd pwnn-
Jwywl 6L wlpwnpn) YGwluphl JdhetL, hngbLnp 6L whuwnphhy
YGwlph UhgbL: Ipduwywl tnwnppbpniehluU wju £ np 2hunwy
dwdpwl UEY E, GL uuw| dwdpwl Ynuw) hwqwnp nbGuwy
prwy: Len dwdpwjtlu JEy hngh Jhwju Ynuwyj pwi b, wjuhupl®
hnghutpp hpwnpnt GGl Jwpniwé Ypuwl jJwnwewlw| hpnbi
Unju Uwwwnwyhu qugnn nLnnnLehLu, pwi Ny hpwnnt hGun-
pGnniu ypwjtl:

Lwju dwdpwlU Ynuwp (wjugut| 46n nLquéhu swh hp
dhtnwinn nthhutbpny, uwywju pninpu w| Unju tntn whwnh
wnwolnnntU® nEwh Ynpniuwn: LphunnnuGwu JEY nunnniehiu
nLuh Jhwju' ywpwmwdnituph nunhu np ukpu £ 6L huwqwunnt-
rhiup hwuntw €nhuwnnuh, bp Gnyuwenn 3on, GL UnLpp 3n-
ghpu' Uhwuwnniwénieptwl 6o UWdEBLUwunipp GppnpnnietGwu
jwnnidny: Upuwih Gl 2huinwyn hgbl hwdwéwjunihiup «quwngs
Unoup Yp unbndt nn hupuhU uhpunpuwnUnLp Yp wwwndwnt:
Snpynt swdpwutpnt hujwwu jwpwptnniehitup Uwwnrpbnuh
ULGinwpwUh 23-nn qfuntb kg Yp pwgwwnpnih nup tnpnLw &
GU pwqUwrht ywwndwnutp nnnug Ynphap Gpynt Lwhuwnw-
unLetwU JEp Y'wdthntht Shunwu® « Y publ ' pwyg sGU gnpown-
nan G ppnGlg pninn gnndtnp 4pLllu h gnjg dwpnuwl», wy-
Lwnybny hwnphubghubnpniu 6L nwhpubnnlu npnug «y&ndw-
Ltnny» yhinwyp thwygnig:

UpnwntbL pub| rE hUg £ 2hinwyp G h°Us £ upuwp, Gu
uwywju ggnnéwnnb| 2hinwyp UGpdGiny upuwp, 2wwn wibh
Swln Jtnp £ pwl Gpynphu tnwppGpniehlup puwe sghnuwip,
GL hGrwUnuwpwn wwphip: UWunp hwiwuwn £ hwiwwnw) Wu-
nnwon)’ pwjg swwnphy UWunp wwwnnithpwUuhU hwdwéwju nn

153



owuwn wibh qb2 £ pwl pwgwjwjn wuhwiwunniehiup G pphu-
innutwlwl Ynpouphlu hwuntw hwlwnwyniehiup: Gpptdu
wju yGpghuubntl wikih jnju Yw) pwl wnwehulGntlu Gpp jh-
2tUp ULGunwpwUh Jhiu puoupn® rE «Vwpuwinnltn, dGnwinn-
uGn G wnruhyluGny wlbh wnGhniehtup ntupu Gpyuph wp-
pwjnirhLup dinubint pwl wlnUp nnnup gnjg Yntinwu hpGup
ghptup hppbL Wuwnnuén) hwiwwnwgnn (Uwuwnpe. 21:31-32):

Ppwlywlu ephunnnuGwUu qung synuwn pwy, wj ydnw-
ywu, yw'd ywn nL pninpnyhu wuwnwpptn Jdhugtl huy Jen-
dtnd qenhuwnnnu, GL w'J nwpnty, wuytné nL wudGpwwwh
JGnpwptnpuniup gnjg mwiny Wunp 6L bp pninp wwhwugpUt-
nnLu UJwwndwdp: Ywl Jwnpnhy nnpnup Yp swlwlu hpwitwhun-
hnipGwl qw| ephunnnuh L Uwwnwuwih JhebL, thnpdbiny
JhohU dwdpw) JUp pnUub] JEY Ynnutlu pundte Pphuwnnnup G
Jhru Ynnutl wohuwnphh wwhwugplubnnil, ghetiny yGpehu-
uGnnLl GL wuwnGubny wnwehUutnpp, qwng gnip pudGnL wktu
nn JUhwju uhpwn Yp huwnut:

ephunnutniehiup Ywugnil, wnnjg GL YGunwlh wyw-
hnnuGpp Monnu Unwpbwh 6L Swywnlbniptwl Ghnph htnh-
Lbwy Sndhwultu ULGwmwpwlhsh wtu wlghgnn dwpnhy
Gnwé Bu: Grt Gpbuntpwwtu ghywé BU, Wwwnpqwuwktu Jwn-
nhy ephunnnutwlywl dodwpuinnieptwU pEpGint hwdwp ppwé
GU: Monnu Unwptw| Yput' «Wlontllibnnil hbGwn wlonktuh
wtu Gnwy, n’s L nnnyh&unbL wlontl th, wy ' npwtugh wlo-
nELlGnp pwhhd, inlywnlbnniu hGun inlwnh wtu Gnwy nnwtu
qh nwnlbnn pwhhd. wdtlph hGun wdtl pwl Gnwy, wil
uhwnpnd nn pGnbLu ndwlg thnynipGwl wwwndwn pjjwdy (.
Unnlup. 9:20-23):

ULEwnmwpwllu nt Uwpnnt YUswlpp

Lbwnpg Jdp EphunnuGwlbn wuytné dhg YUp prwhtu
hpGug YGwuphl htEn Yuwbint ULtGlwpwlup, Ephunnul nu
hn ywwagwdutpp, wunug Jty hdwuwn GL YGwup inGulbiny
nL quunup hnptug YGwluphu Jwu Ywqdbny: UnGnwlnnt-
rhLup Uh2in Yuj wju ywpwgqw)h G jwwpu dwpnhy Yp UG-
nwnnnLthU swihwquugnietwl 6L wuhwunnipdnnnieGwu JGn-
pGpny: Uwuwju uwhdwup Wunnnwény swthwuhpu B «Entp Juw-
wnwnGuwy hlswtu a6n Gnhlwinn Iwnn Guwnwnbuwy E»: Uju
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swihwuhhU Uty dwjpp Gpynh ypwy £, huy dhiup® Yp nw-
nwénth Gnyhuph wuhntunieGwU JEp: Gpp Shunwu Yp Jb-
nwnnpt Lwinnhyth Gytntghu qungniLebwl jwugwupny, pub
U'niqt np wjn Gytntghu Ynpuugnigwd En pwpnjuywuh G
wlpwnnwywuh wnwnpptpniehibp, hngbinp G whuwnhhy
gnhnétpnt UhebL fuinnpniehiu nuGp, Yynpuugnigwé En uppnt-
rGwU GL wluuppnietwU JhobL quunnpnoniehiun:

Quwne dwnnhy hupghUupuhlu wpnwpwgutbint hwdwn
qgbntghy pwntn Yp gnpbwédtU. ophuwy, (wjudwnniehll, sw-
thwinpniehil, hwunnipdnnnuehll® sniqGiny nuphpubpp nw-
it Uwywju Ephuinnuh dhunwywu yEgniwépp wju hngb-
Jhéwyp Juwuwywp Yp bywwnt pt” Gupwyw)hu 6L E nhu-
innutnLpbwl UWwundwdp: LJwl YEgntwép Unjuhuy wuwn-
quwup £ Shpng hwuntw GL uhuw| qwnwthwp Yuwqdb] Yninwy
JGn Ynpouphlu JwuhU wphuwnphh wngbt, pE swndbn (pgniptwdp
LUywuwnh wnlb] qwju nppwUu wwnBU np uygpniupt 6L hwdn-
gnudt gnipy U wyn lmGuwy dwnnhy: Wn Jwuhu Shuntu wu-
huluw) GL juhunn pwntbpny Jdtpintbn Yp hwut wju GynGghpu
inywnniehll nL hupbwhwiwuniehiup® «Ypubu nnel pbgh
Gu hwnniuwnn Gd, Gu pwnqauwiwd Gu, Gu ng UEY pwlp Yuwnown
GU: Uwluyl sGu ghuinbn £ nnti nnnndGh, poncwn, wnpuwan,
Unyn GL UGnly Guy.

Lwinnhyt hwprwd nu pwpqwiwd pwnwp Jpu En,
wjn, 6L GupwnntGh £ nn GuEntghhu Uty Ywjhu UhLpwwtu
hwpnLunubn: Ywuywé syw) nn UhtrwlwUu hwnpuwnniehilup
dwpnntu UGpphtu wwwhnyniehtu G gnhnibwynihtu Yp
utpoUskt, prrwny uwywju EpnhunnubnLprtwl wdGUwUES poUW-
JhU hngbLnp YGwuph yGpunnedhu Jtg: 3hunitu Ghwuh Yuwn-
nwg wnpwtubnntl, ugwinpubpnil, hwiwéninnuGnnLu, npny-
hGuinGL wunug Jwnpépp 2w whuinh plw) Gpyhuph Jdke: Cun-
hwlwnwyp, «Jwy» yupnwg JdGdwwnnlubpnil, jwqbgwédut-
nnLu 6L ShéwnnnutpnLu, nnnup wuntGuwywuhU JUky «whwnp
Jwl GLuquliy (InLly. 6:20-26):

Swoiwh Yp ywuwwhh nn Uprpwwtu pwiwpwpniwé
qquw|p wuwnbub] Yniinwy dwpnnwu hngbunp YwphpuGnp: Ndwlp
U. Ghpph innintGwubpp ghinuwny G Ywd hug hug hwdwnpuGpp
ghg unpdtinyd Yp Yywnsétu np ntuphu Ypouphu wnpdtpp, Gl uw-
Ywju pninpnyhl gniply BU wunp nghtu: N"npgwith qgnj2 prwint
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Gup hUupUwhiwpEnLeBUEL: 3hoGUp wju pnihpp npnup hnptug
wspbnpp pwgwé BU ndnfuphUu Jtg, withunu, Yundtbnd nn Gp-
Uuph plwyhsutn whwh prlwjpu: Lwinnhyth Bytnbghu hw-
nnLuwn Ep, pwpquwiwé Gl ng nph Ywpouwn, G uwywju Epnhunnnup
nwwunnnnLetwdp wunup®

Unpwuwn Ehu 6L hnghubpp unwhwn. qwuéd Ywnétn Ehu pwu
dp nn punpphu Jte qwué skEn, wj| wwnpniuinh dhong dhwju:
«Gnynh Ynwy quulié dp’nhqlp» nuwé En Shuniu, wy* «&nlyhl-
ph dbpy» nin wwwhny whwnh Juwj dGgh hwdwnp, wyuwnytbiny
pwnph gnnétnnL GL wnwphUh YGwuph:

Unjp EhUu nL sEhU Ypuwp innGuut hptug huywywu yhdwyp, G
ns w|' «dwlhwwwphp Dpdwmpannyehilp G YGwlpp» np Rphu-
wnnu hupt Ep: Swludbwwwunwlu Ehu, wuwnbuGiny inhpw-
Lwun upwwnp' «Gpt pne Ukpn Gnwd (njun fuwiwnwd £, np-
pwl pwldn whnh pjwy win fvwewnpy.: QEpU tnGuutn hw-
Lwwnph wgpny rE n'tp £ WuwnnLwé:

UtpYy Ephu, gpyntwd wpnwpwgdwl GL uppwgdwl wywuwndnt-
dwUEU: hpBlg nLluGgwép hupbwhwiwuniertwU hhu gugnunnh
JdpU Ep npntl wwwnnniwdputntu hpGug hnghh UGpyniehiup
U'GnGLEn: 2EhU Ynuwn swéyt hpGug UGpynirehtup npnyhb-
nbGL wnwlug Wuwnniény duwgtbp Epu nup Jhwju dwpnniu hn-
ghU wunnppp Yp gunUk:

Swdwnpnudp Uju Aninphl

3huntu Y'puktn pt UpLpwywlp sh dnfuwglbn hnghl,
punhwywnwyp, Ywnpwwnwglt quju: UJEUEU hnjuyww ww-
lwwnlbnpu nu gbntgywagnju qgGunutpu wugqwd Ynpuwlu hn-
ghu J6py nt wbwwwhny pnnnt: Wyu pninpp jntuwhwnne-
rGEwU Ynuwjhu Jwuwnub] LwinnhyGghubpp, uwywju S3huntuh
LUwwwnwyp quunup yJhwwnbguty skn, wj| upwihtgut| GL wnrU-
guG| qhpGup hpbug hupUwyuwnwhniebwl rUphpEU: NLunh
hn jwgnnn fuouptbnp hppbL thpynipbwl wywpwl Yp Ubwnnih
ntwh hpGug, nhwtugh wuyt pnubiny YwpGuwlu wquwunnhy
wunnluntl, puGind® «Wpnn, funphninn Gninwd pbgh. qUE’
hUdUE Ynwlh UElp thnpdniwd nulpl, nhwtugh hwnpunwlwu:
WU'n hUdUE uwhunwly qqbGuinlibn nnwtugh sGntih JGniniphiln.
Gt Jnswwtu wsplnnin nn nhn nhwtugh inGulibu, G jppt"
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nn Gu hd uhnwdlbnu Yn jwlnhdwlGd n. 4p fupnwain&d: NMuip&du
Uwifuwldwinn Gnhn nt wwwpfuwnts:

Utp UGJuwpwUuntphiup

Uhrrwlwl hwpuinnietwU thnfuwptu hngGLnp hwpu-
innirehil qutgkp huaddE, publ Y'niqt Ephuwnnnu, Ypwyhu dEp
thnpdnLtwé nuyhh Udwu np Yp qunnch GL Yp thwyh: Lwnnhyteh
dwnnhy wkwnp £ thnpantthu hwjwéwuplubnn GupwnynLbiny,
GL hwywnw\ hptug «wnpwwnntptuwly, wju puwuyughl hwnu-
innLhiup Ypuwjhu unwluw| ephunnutl np Yn Ywusk ghpBup
«hUdUE wnrltpy puGiny: MEwnp £ quUEhU, np Yp Lpwluwyt pwl
Jp yadwnbny: Uwlywju h'Us Ypnuwjhlu tnwy gnewn GL thnpénLwé
w)n nuyhhU hwdwp npwtugh hpwwktu hwpunwlwpu:

ULGinwpwuh Jwdwnwwuh wnwyhu hwdwawju wh-
inh ywéwnkhu hptug wdpnne ntubgwép quG e hwdwn wywun-
ntwywl dwpgwnphwp: UG hu® whnh hpwdwnpthu hntug
j6nGnwé «hwnniun G, pwnqwiwd Gdy jwurwyunietUEl:
NLpGUu Enhuinnup Gprw| Yp wywhwUek JUGn fuGnénieGwl G
wnpwwnnieGwlU funp ghnwygnipGwdpp qubp YwpGUwnt
hwdwp wjn swéybw|, pw)g wuynnusbh quuéan:

Unktp huddt «uwphunwly qqabuinltibny, swdyt nL hwdwn
46n JGpyniptbwu wudw)Gsniehiup, pwuqh win qaGunutnp
whwnh hwqbkthU dwpunhpnuutpp Uppwjniebwu JEp (Swjun.
7:13): b JGpgn) hpGug hngbLnnp Ynipniehiup nwpdwubine hw-
dwn Shunwu Y'wnwewnyt «wsph nbnr Yywd «odwllihpr, w)-
uhuplu hptug ubthwywu hdwuwnniehiup 6L ywnpdhputnp Wu-
innLén) wnebL Ynipniehil Ehu, nL quunup wktwnp Ethhnpuwnh-
UthU Wuwnniény fuoupnd, 6L wju wwntU Jhwju hpGug hnghh
wspbnp whwnh pnudnibhl, tnnGulGint wju yuwwugp npniu Gu-
rWnYnLwé EhL Uphtpwlwl pwnhputbnp 2thnptiny Gpyuwjhu
wwnagbLubpnt hGun:

«Gnhght Ywdp Ln»

JdbntL Upnitwélbnp Gret Uhpwnythtu LwinnhyGghp, Wu-
innLén) wdpp wyhwnh wnnGuubhU hpGug wwnpunwwunietwu
pundtetl: Lnp GL thwnwinp wwwagw) dp yhwnh pwgntkn
hnpGug wsphU wngbL, GL 1njuh UJwU ghpBUup pwnnjwywu fuw-
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Lwntl nnipu pGpen: Uwnpnywjhu thnpénd wju pninpp U. 3n-
ahh Yw'd uGpgnnénLebUtlU yhwnh qwn, 6L Ywd wunp pwgw-
YwjnieBUEU, JEn wspbnp |hju whunh plwjhu G ywd ppwcwn,
intulG Nt JGnp tnwnniehiuubpp, G wyw wunugdEt wquw-
tnwagnpntGnt hwdwn: b Gpgn) UGn wsptpp wkwnp £ pwgnihu
dwlsbwnt hwdwn JGn huywywu Uywpwahpu nt hngGYwu
Jwgntehiup, nhwytugh hGunnwdnin piwup tnnhpwlwint JGn
thpyntetwl: Uh" yhwwnhp Yp jnpnnnt® jhotigutiny Unwywg
Qhnptu L' «Inntwl, Uh’ Jhwinpn Shnnsdt funwwnnclynin huw-
uwn, Gu Up’ jntuwhwinpn UUGE jwunhdwlncGinin hwdwn,
nnnyhGun L Stnp hn upnwdlibnn Un fupwankt, Gr Un tnwlsk wyl
nnnhl nn h YGngny hndt punnctubh whinp pywy».: (Wnwy. 3:11):

®npuwliwy yhwwinGint, GYtntghlu Gnwunny wtwp £ Ggnth
pwuh pninpndpu sE [ppiwé UunnuddE, hwwnwy hp wuwnp-
dwunLptwl, 6L hwiwptin hp Juwgwé nudbpp wwwohuw-
nGiny nwnpéh quwint: 3huntu hGnGLwpwnp Lwinnhyth wju
r2ntwn GytnGghhu Yniinwj) wdBUEU GpewUhy punuwnnudp®
wUudbwuwku JonnGuwny GL nnLnp pwhutbiny®

Pwg Ukq Skp

«Whwiwuhly nnwl wnebt YGgwd GU GL Up pwiubd, GL
Gt Utyp jut duwylu GL pwliwy nrUGNRp, UGnu whinh dinlbd,
wlnn down plsnhp whnh nuGd, nt wl husdh hGuny: Unwnphsp
YGgwé npwl wnebL Yp pwhut quju’ UGpu iUt nt wpuwnolunt-
rhLtl puunpGind, 6L punnp Unju hupl ephuwnnul £, nn bpGu
hwdwp hwén)p Yn hwdwnkt bp UGénLrehilp, Gpnpwlynihluu
nL 2unphubpp pwohubint:

Wuwntn £ Wuwnnitén) nnnpdniptwU nt dwpnwuhpnt-
rGwU JGénehilp, uwlwju Guwutp Jwnpnnou uhpwnp thwy £
ephuwnnuh nktd hp uuntgwé pwnpnjwywlu tnghwnnietwdp Gu
Lwhiwwwownnidubpny: 2phuwnnu, dwnpnnitl uhpunp thwy
quubnd, «nnpup Yn vwwut G Gn pwupntliwGt puifuly nncnpy
nn UGnutU Jhwju Yp pwgnih: Ng np Yypuwj pwlw| quju Grt
Jhwju hup, wwuwnktpp, shigb pwuw| UGputl: ®nyhsp Up
qunut nninp ULtEnwpwlbwywl juoupbpny, GL wlnup nnnup
Unpuwl pwlw| quju UG ILHPhL wngbL, yhunh UpdwnBU nn
hpGug puwLwp uGuGwyp gnLwpe |Njund Up wyhwnh nnnnnth,
rwnUnLehLu 6L Jwpnip dpUninpun whunh dnut wywywuwsd
pUwywpwUtl ubnu:
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U6 Iptpwuppniphiup

Unpwwn GL pantwnwwl nwuwnktnp hwaht yhuinh Yuw-
nGuw) UGS IpLphUu wnebL nUG| snn hwgh Yunnp Jp nL quiLwpe
dp onip: Ipwowannd 3Inepp hp dGnptpnil Uk yhwnh wnut
GL onhUt hwgp, np yhwnh yGpwénih «y&lwg huughly GL oni-
np' Ywlwjh ghUhhU, nn «whwnph qniwnpuwgllt hnghlbpp».
Uww tnwunkEnpp hwiwwnph wyunninubpu nL uhpny wunw2Gntu-
UGnp Gpowuyniebwl swnhyutpny Jhwuhu yhwnh hpwdgut
Wunp: 3nU yhwnh Ywjwlw) huuywl fubgnjpp hngGlwu hw-
nnpnwygntrtwdp Gnyniphu UhebL: Uiw’n uwywju phipwinp
dwpnhy whwh Jendtu pwlw| hptug upwinh nnutpp Ephu-
innuh wnebL' sinGulb nd JGéniehlup hpGug Ynpniunnhu G
anywlphl:

Rwywwwwnybp Jp w) wjuntn Enhunnuh juunhdw-
unLpbwl 6L pwngp pwpGywunietwU JhebL: GpGLwyw)Gl nn
Shtqbpph Stpp YGgwé £ Jwpnniu YGwlpklu pwjp Up wunhu
nL hnuyt ubpu Jnub| Yp huunpt: NupGdu hheppuywp ypuwu
nwnUw| LwbL wdpwpunwiwl nt wdpwphun Jdwnpnhy Guu
ephunnnuh puunnnietbwU 6L pwngpnietGwU nhdwg, npnup
yEnpnuwywu qunwithwpp Yp Ywqdbu UtGnwnpwupl: Gp-
yUniptl 6L n’s JEyp YwunwpGw| £ wnwlug JhiuhUu. wkwp E
pw|EU JhwuhU, wyEwnp £ gnpétu dhwuhl, puunnishiup wdnen
whwnh prUt UGnwinpp np ghjuwj, G pwngpniehiup whnh
Jnt qwju np jwnwy Gprw):

Wju Enhuwinnup np dinpwyp dEnphu Uunnuén) tnwdwnp
dwpnpwannétg, Unju epnhuwnnul En nn hpwhwugbg Jwunty-
UGpp hpGu JonBUwl nL wpagbip spriw| wunlg, wnubiny hn
énLuytpniu ypwy, onhubiny 6L qgnibiny quunup: Wu Enhu-
tnnup nnp www2huwnpwup pwnpnqbg, wjjwwku bwEL Ynpuwn-
GwU JwwnUubnt uywnUwhpny, «yw7» Yupnwg hupuwhw-
Lwlu Pwnhubghubnpnlu, unju Ephuwnnnuu En np ntwh hpGu
hpwihptg pninp «nqQluwdlbnly nu «Swlnpwpbnrlniwdlbnns,
hunuinwlw|ny wunug hnghh puwnwnniehtl GL upnnh wu-
nnppniehil: Uju YEunwuh ywwybpp, np Epyhuph G Gpyph
fwquwinpp, jwwwbpp éEnpht YEgws Yp pwiuk dwpnjwjhu
hwltw| juhnéhu wngtL, wudnnwluwih &L thpYwpwp nbuw-
pwllutpku Jhu £ wdpnng Lnp Ynwlwpwluhl Jdkg:
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JyGrauruL

Upnnwlyhg 2phuwnnuh

h JGne pwuhu sjw) JnGpdniehilu pwjg Jhwju hwuw-
nwlywg utnwuh Up 2nLpg nup hwg Yp pE{Hwutu Uhwuht: Wu
E ephuinnuph hwdwp huywywu Yuwp GL jwpwpbnniehiup
dwpnng 6L Wuwnnuén) dhgtL, Gpp wunup hpwpnt Yp hwunh-
whu n. hwnnpnwyhg Yp nwnuwl Pphunnnuh wudhu: 4YGn-
swinpnietwU Yp pEnpnth unju ywwnagwdp pninp Goep GYG-
nGghuGnnLu ninntw| hGnGblbw| hhwupwls pununnudnd. «/7y
nn thnnéniphtLlnnll JEptl jwnpewlwl nnipu quy, hudh
hGun hd wennhu dnwy whinh buin&glbd, hluswitu Gu jwnpbgh
Gu buwnwy Fonu Upnnp: Whwly niubgnnp pnn jub pE hls
Unut 3Inghl GLGENGghLGNNLU»:

Sapwywgniehitup nupGdu pjununnud Jpu £ «3wnpen-
nply: Bphuinnu wugwé En thnpénietwlg, ubnnirtwlug nu
wwjpwnpubpntu Jegkl G jwnpwywU nnipu Gwé' Yybpw-
inhpwlwiny wju thwnphU np uyhgptlu nlutp, 6L qnp dwé-
Ywé tn Gpyph ypw) Gnwé wnEU dwnpnywjhu punbwph Yen-
wWwpwlphU tnnwy: Wunup nnp bdwutgwl Enhuinnnuh Uunp thw-
nwyhg Gnwl bunntiny Ephuinnuph hGwn wunp thwnphu Jty:
Lnphuwnnu ¢h UGpywjwlwn hppbL UEYp np bp Uennp bp he-
inGLnpnubGntu wlbh pwpén nL wugwwn Yp nuk, wj punhwyw-
nwyp wntn Yniinw) hpbu hGuntinn pninp junennuGnpnllu’ Jwu-
LUwyhg nwpdutny quunup bp thwnphl GL hopuwunLpGwl:

Wju ywwnytnny Wunnién) wuuwhdwl pwpniphiup G
wwwnpwuwnwywdniehiup Yp jwjnunih Jdedgubint GL pwné-
nwgltnt hpGu wJtU hwiwwmwphd hGunGLinnutGpp: Uwywju
dwpn wtwnp EUwpiwwwunpwunkt hupghup wpdwuh prwint
hwdwp wjn 2unnhphu GL gGpwanju ywunhihU: 3nu Yp thwynih
Swywnlinptiwl Qfpph LENWSWHWU wnwehU Jwup' rE «Wywlp
nLtubGgnnn pnn juk pE3INAPL hlys npub GLUGnGghlUGnnLly.:

Junnwhwpwn pninn GYEnGghubpp nwnptGnn pupwgphu
hnwnpnt whwunh bdwuhu hptug dGnptpny 6L hpGug 2unphub-
nny, ntuinh wktwnp £ wyuywGu np Uunntwé unju jwunhdw-
unrphitulbpp, Uunju gnwuwlpl nt Unju fununndp wWhwnh
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inwj wlnug, bdwl Jhtu Gopp GYyGntghutGpniu: Wuwnbn pw-
gwjwjwnontl puntwé £ pEt hUs wEkwnp £ wyuyw|GU hwiwwnw-
nhu 6L ywnnwptp GyGnbghutpp Wuwnnwddt, G hUs wh- wnnh
utnnwluwl wunup nnnup punhwywnwyp wuhwiwwnwnhd Gnwu
GnUnh ypw) 6L JuwghU «wlwwinnin pqbuhlGn».

LUenpnuwywlu LUwwuwnwyp pninp bwdwyuGpnlu Jky
nLpGUU junnwy £ pwewGptl GL qopwgut] Ephunnubwutpp
wdpwglt] qwunUup Jwpdwuwnpnipbwdp, nn Yp Jduw) Jtn
pwl Jwpnng Uhwnpl nL GpGLrwlw)niehiup: Wunug hGwn Y'pu-
rwlwl LwbL hwwnwy ninnnietwl ypw) gunlninnutnp,
nLpwgnnutnu nt Juwpwunnutpp: WJdtL JEy bwdwyh Ggpw-
Ywgntebwl pununnedubnp Yp yepwptnhu Jdhwju « SU12/610-
1hU» Bphunnutwywl Yypouph Godwpunniebwl Jwuhl,

pwluht pGpwln) yywjnnhu:

SwjinunLpbwl Ghppp Yywpnwgnn Ephunnubw) wu-
hwuwp yGnnyhotw| bwdwyutpniu JEg, inbn Jp, wuwwjdwl,
whwh hwunhwh fuouph Up, nn GpGLwl whwinh hwut hp hn-
ahhU gwnuUhpp 6L hp hngGywUu YwnphpUGpnlu hwdwn nwp-
Jwl whunh wnwewnpynth: UGUp niqbghUp rwpgdwlp nwn-
Uw| wju pninphU* jognin hwj hnghutGpnil, GL wiGh jupdwnp
fuoup ¢GUp gwnltn hpptit Ggpwthwynid pwl hug np Yp Yup-
nwlp 3wjwnuniertwU Ghpph wnwehl gntjuh hwdwnputGpniu
Jbe® «Gnwlh wlnn nn 4n Gupnwy, Yuwd wlnlig npnlp 4n juGl
vwnguntwlywl wyu fuoupbnn Gr 4p wwh&lU hly nn gnniwd
Ewlnp Utp»:
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